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Anotācija 
Novērtējuma mērķis ir izvērtēt Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta 2009.–

2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma saglabāšana un 
atjaunināšana” ieguldījumu nosprausto mērķu sasniegšanā, kā arī ietekmi uz Latvijas kultūras 
un dabas mantojuma saglabāšanu un pieejamību, kā arī kultūras dialoga attīstību, izvērtēt 
un sniegt konstruktīvus secinājumus. 

Novērtējums veikts, balstoties uz Programmas un projektu dokumentācijā pieejamo 
informāciju, kā arī, izmantojot dažādas informācijas ieguves metodes: ir organizēta 
fokusgrupa, veikta tiešsaistes anketēšana, analizētas dažādas Programmas ietvaros sniegtās 
atskaites, veiktas intervijas. 

Kultūras mantojuma atjaunošana uzlabojusi pieejamību gan, padarot sabiedrībai 
pieejamus piecus iepriekš slēgtu slēgtus objektus, gan, atjaunojot un uzlabojot kultūras 
produktu piedāvājumu, padarot to pieejamāku dažādām auditorijām. Programmas ietvaros 
atjaunotie kultūras mantojuma objekti ir saņēmuši vietējus un starptautiskus apbalvojumus.  

Kultūras apmaiņas programma būtiski uzlabojusi kultūras darbinieku sadarbību starp 
Latviju un donorvalstīm, kā arī vispusīgi veicinājusi kultūru dialogu, vislielāko ieguldījumu 

dodot donorvalstu īpašajā atbalsta jomā - iecietība un multikulturāla izpratne. Šajā jomā 
ieguldījumu devuši arī kultūras mantojuma atjaunošanas projekti, jo programmas rezultātā 
ir dubultojies Latvijas sabiedrībai pieejamo sinagogu skaits no divām līdz četrām.  

Vislielākā Programmas ietekme vērtējama kultūras un sociālajā sfērā, taču būtiski lokāli 
ieguldījumi novēroti arī ekonomikas un vides aizsardzības sfērās. Dažādās izpausmēs 
projektos īstenoti labas pārvaldības principi, kā arī ievērota dzimumu līdztiesība. 
Programmas rezultāti novērtēti kā ilgtspējīgi, lai to pozitīvā ietekme turpinātos arī nākotnē. 
Plānotie projektu riski, kas īstenojušies, veiksmīgi novērsti. Galvenie riski gan īstenošanā, gan 
uzturēšanā pēc projekta pēc aptaujas datiem saistīti ar finanšu aspektiem. 

Programmas ietvaros sasniegtā publicitāte ir lielāka nekā pārējām EEZ finansētajām 
programmām Latvijā. 

Novērtējuma rezultātā secināts, ka Programma ir bijusi veiksmīga, sasniegusi savus 
mērķus un devusi būtisku ieguldījumu EEZ finanšu instrumenta mērķu sasniegšanā.  
Programmas efektivitāte vērtējama kā augsta – pārsniegti rezultātu un iznākuma rādītāji, 
ietekmēta būtiska Latvijas kultūras mantojuma daļa, sadarbība ar donorvalstu partneriem 
uzrāda augstu abpusējo ieguldījumu projektu īstenošanā. 

Novērtējuma rezultātā izvirzītas rekomendācijas attiecībā uz administratīvās pieejas 
nodalīšanu un atšķirīgu prasību izvirzīšanu infrastruktūras un sadarbības projektiem, kā arī 
uz uzraudzības elastības palielināšanu situācijās, kad reālie objektīvie projekta izdevumi 
atšķiras no sākotnēji plānotajiem.  
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1. Ievads 

Šis dokuments satur Eiropas Ekonomikas zonas (turpmāk tekstā – EEZ) finanšu 
instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” (turpmāk tekstā – Programma) novērtējumu. 

Novērtējuma mērķis ir noteikt programmas mērķu sasniegšanu, kā arī tās ieguldījumu 
un ietekmi uz Latvijas kultūras un dabas mantojuma saglabāšanu un pieejamību, kā arī 
kultūras dialoga attīstību. 

Novērtējums paredzēts plašam lietotāju lokam, t.sk.: donoriem, Latvijas un Norvēģijas 
institūcijām, kultūras darbiniekiem u.c. lietotājiem. Novērtējuma ziņojuma struktūra veidota 

apgrieztā secībā- sākot ar būtiskākajiem novērtējuma rezultātiem un secinājumiem, kas  
turpinājumā izvērsti un pamatoti. 

Programmas mērķis bija pasargāt un saglabāt nākamajām paaudzēm kultūras un dabas 
mantojumu, padarīt to publiski pieejamu, kā arī paplašināt kultūras dialogu, veicinot Eiropas 
identitāti. 

Programma paredzēja atbalstu kultūras mantojuma saglabāšanai, divpusējās 
sadarbības izveidei un stiprināšanai, pieredzes un ideju apmaiņai, kā arī mobilitātes 

veicināšanai starp kultūras pakalpojumu sniedzējiem Latvijā un donorvalstīs. 

Programmas ieviešanu nodrošināja programmas apsaimniekotājs, Latvijas Republikas 
Kultūras ministrija (turpmāk tekstā – KM), sadarbībā ar programmas donoru partneriem – 

Norvēģijas Kultūras mantojuma direkciju un Norvēģijas Mākslas padomi. 

EEZ Programmas īstenošanai pieejamais finansējums bija 11 787 647 euro, kuru veido 
85% EEZ finanšu instrumenta līdzfinansējums, bet 15% Latvijas valsts budžeta finansējums. 

Kopējās summas sadalījums starp projektiem ir šāds: 

● Divpusējās sadarbības fonds - 176 815 euro; 

● Neliela apjoma grantu shēma (turpmāk tekstā – grantu shēma) “Kultūras apmaiņa” - 
834 720 euro; 

● Grantu shēma “Kultūras mantojuma saglabāšana”- 1 236 452 euro; 

● Iepriekš noteiktie projekti- 8 593 190 euro. 
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2. Pieņēmumi un ierobežojumi 
2.1. Pamatpieņēmumi 

Eksperti nav padziļināti pārbaudījuši projektu īstenotāju iesniegtajā dokumentācijā 
sniegtās informācijas patiesumu, jo tiek pieņemts, ka pietiekoša pārbaude tikusi veikta 

Programmas apsaimniekotāja dokumentu izskatīšanas procesā. 

Saskaņā ar EEZ vadlīnijām1 viens no vērtējumā iekļaujamiem aspektiem ir efektivitāte 
– vai sasniegtie rezultāti atsver atbalsta ietvaros ieguldītās izmaksas? Ņemot vērā kultūras 
jomas ieguvumu nemateriālo specifiku, kā arī relatīvi daudzpusīgo projektu ietekmi, pilna un 
pamatota izmaksu – ieguvumu analīze šī novērtējuma ietvaros nav iespējama. 

2.2. Būtiskākie ierobežojumi 
Novērtējums ir balstīts uz 20 projektu ietekmes un rezultātu analīzi. Lai arī sākotnēji 

programmā apstiprināts 21 projekts, ziņojuma sagatavošanas laikā viens no tiem nebija 

pabeigts. Šis projekts ir Rakstniecības un mūzikas muzeja rekonstrukcija, liela izmēra projekts 
ar 4,3 miljonu eiro budžetu. Projekta ieviešanā bija vairākas aizkavēšanās, kas bija saistītas 
ar dažu būvniecības darbu ieprikumu un līguma slēgšanu, kā rezultātā Rakstniecības un 
mūzikas muzejs 2017.gadā ir tikai daļēji atajunots. Tādējādi, ņemot vērā tā statusu, nebija 
iespējams iekļaut tā rezultātus šajā novērtējuma ziņojumā. 

Nelielais projektu skaits ierobežo statistiskās analīzes iespējas. Ir veikta projektu 
īstenotāju aptauja, taču tās skaitliskie rezultāti ir drīzāk interpretējami kā rezultāts, kas 
raksturo tendenci ar salīdzinoši nelielu precizitātes līmeni objektīvo ierobežojumu dēļ.  

Lai iegūtu pamatotākus novērtējuma rezultātus, kur vien iespējams, tika piemērots 
datu triangulācijas princips, izmantojot datu iegūšanu no dažādiem avotiem. Tas tika 

pielietots jomās, kur tas ir bijis iespējams datu pieejamības dēļ.  

Kontrfaktuālās ietekmes izvērtēšanas metode2 nav izmantojama šajā pētījumā, jo 
novērtējuma veikšanas brīdī ir nepietiekošs laika intervāls starp projektu īstenošanas 
pabeigšanu un pieejamiem statistikas datiem, lai izdarītu secinājumus par kopējo projektu 
ietekmi un tendencēm. Pieejamie statistikas dati ir pārāk vispārināti detalizētas statistiskas 
analīzes veikšanai par Programmas ietekmi, tādēļ izmantoti tikai dažos gadījumos. Arī citu 
ietekmējošo faktoru klātbūtne šajā īsajā periodā apgrūtina statistiskās ietekmes 
novērtējumu3.  

  

                                                             
1 Evaluation Guideline EEA and Norwegian Financial Mechanisms 2009‐2014 
2 Termina skaidrojums pieejams: https://ec.europa.eu/jrc/en/research-topic/counterfactual-impact-evaluation 
3 Piemēram, 810 gadu jubilejas svētki Cēsīs 2016.gadā arī ietekmēja tūrisma statistiku reģionā. 
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3. Metodoloģija 

Novērtējuma veikšanai izvēlētas efektīvākās un lietderīgākās metodes novērtējuma 
mērķa sasniegšanai- Programmas un projektu dokumentācijas un ārējo datu analīze, 
projektu īstenotāju aptauja, intervijas un fokusgrupu diskusija, ekspertu intervijas un 

strukturētie vērtējumi. Pētījumā proporcionāli vairāk ir izmantota kvalitatīva analīze, kas ir 
skaidrojams ar mazo kopas izmēru- 20 projektiem, kā arī ar kultūras jomas specifiku, kas ar 
labākiem panākumiem analizējama, izmantojot kvalitatīvās metodes.  

Tādēļ pastiprināta uzmanība novērtējuma laikā tika pievērsta tam, lai ietekmju 

novērtējumam būtu gan vairākas novērtējuma metodes, gan vairāki datu avoti. Ietekmes 
identifikācijai tika izmantoti arī dažādi ietekmes strukturējumi, kas, izmantojot datu 

triangulāciju (datu iegūšanu no dažādiem avotiem), ļāva precīzāk identificēt ietekmes 
specifiku un apmēru. 

Informācijas un datu iegūšanai pamatā tika izmantoti šādi avoti: 

● Analizēta Programmas un projektu dokumentācija (projektu pieteikumi, gala atskaites, 

Programmas gada pārskati, u.c.); 

● KM un citu pušu veiktie pētījumi, kas sniedz informāciju par Programmu; 

● Projektu īstenotāju un citu iesaistīto pušu intervijas; 

● Veikta elektroniska projektu īstenotāju aptauja; 

● Organizēta projektu īstenotāju fokusgrupa; 

● Veikta nozares ekspertu aptauja, lai novērtētu Programmas un tās projektu ietekmi un 
nozīmību; 

● Metodoloģiskie materiāli (EEZ finanšu instrumenta vadlīnijas, dažādas kvalitatīvo 
metožu pielietojuma vadlīnijas, starptautiski atzīti teorētiskie materiāli par kultūras 
mantojuma ietekmi, starpkultūru dialogu un kultūras pieejamību). 

Projektu īstenotāju aptaujas mērķis bija iegūt detalizētāku un salīdzināmu informāciju 
par tehniskajā specifikācijā definētajiem vērtēšanas aspektiem, kas nebija tiešā veidā 
atspoguļota un pieejama projektu dokumentācijā. Lai precīzāk identificētu projektu ietekmes 
un apmēru, aptaujā tika izmantoti ietekmju ranžēšanas instrumenti. Aptaujas mērķis bija arī 
detalizētāk noskaidrot, kāda ir bijusi procesa dinamika pēc projektu beigām. 

Mazais projektu skaits nosaka to, ka aptaujas rezultātā iegūtie kvantitatīvie dati ir 
interpretējami kā aptuvens rezultāts, kas vairāk raksturo tendenci, nevis precīzu vērtējamo 
aspektu raksturojumu. Anketēšanas ietvaros respondentiem bija piedāvāta iespēja aizpildīt 
anketu anonīmi, lai palielinātu atbilžu ticamību, taču lielākā daļa respondentu identificēja 
projekta informāciju. 
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Fokusgrupas diskusiju mērķis bija gūt padziļinātu ieskatu projektu ilgtspējas 
nodrošinājumā, netiešajās un neplānotajās ietekmēs un to nozīmīgumā, kā arī būtiskākajās 
problēmās no projektu īstenotāju skatupunkta, kam būtu nepieciešami uzlabojumi 
nākamajās atbalsta programmās. 

Lai iegūtu informāciju specifiskos novērtējuma aspektos, veikta arī nozares ekspertu 
un iesaistīto pušu aptauja un intervijas, to rezultāti izmantoti novērtējumā. Daudzās 
pētījuma daļās ir veikta datu triangulācija (datu iegūšana no dažādiem avotiem), piemēram, 
vienas tēmas analīzei izmantotas gan projektu atskaites, gan aptaujas, gan fokusgrupā 
iegūtie dati, gan eksperta vērtējums. 

Komunikācijā ar intervējamajām personām izmantota latviešu valoda kā oficiālā valsts 
valoda. 

Novērtējums sagatavots saskaņā ar KM, programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” apsaimniekotāja, sagatavotajām tehniskās specifikācijas 
prasībām un ar EEZ finanšu instrumenta vadlīnijām ex-post novērtējuma veikšanai, kā arī ar 
ICC/ESOMAR starptautisko novērtēšanas kodeksu un citām starptautiski atzītām vadlīnijām 
un vērtēšanas pieejām.  

Šī dokumenta pielikumā sniegts detalizētāks metodoloģijas izklāsts, kā arī apraksts ar 
vērā ņemtajām kultūras jomas teorijām. Katras nodaļas sākumā atsevišķā apakšsadaļā 
sniegta informācija par attiecīgās nodaļas metodoloģiju. 
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4. Novērtējuma kopsavilkums 

Eiropas Ekonomikas zonas (turpmāk tekstā – EEZ) finanšu instrumenta 2009.–2014. 

gada perioda programmas (turpmāk tekstā – Programma) „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējuma mērķis ir izvērtēt EEZ finanšu instrumenta 
ietekmi uz Latvijas kultūras un dabas mantojuma saglabāšanu un pieejamību, kā arī kultūras 
dialoga attīstību. 

Balstoties uz programmas un projektu dokumentācijas analīzi, KM un citu pušu 
veiktiem pētījumiem, projektu īstenotāju un citu iesaistīto pušu intervijām, projektu 
īstenotāju aptauju un fokusgrupu diskusiju, kā arī, ievērojot EEZ finanšu instrumenta 
vadlīnijas, dažādas kvalitatīvo metožu pielietojuma vadlīnijas, starptautiski atzītus 
teorētiskos materiālus par kultūras mantojuma ietekmi, starpkultūru dialogu un kultūras 
pieejamību, tika iegūti zemāk aprakstītie novērtējuma rezultāti. 

Divpusējās attiecības starp donorvalstīm un saņēmējvalsti raksturo kultūras un 
mantojuma atjaunošanas speciālistu sadarbība un kompetences celšana, līdzvērtīgi augstais 
ieguldījums gan no Latvijas, gan donorvalstu speciālistu puses, kā arī sadarbības ilgtspēja, 
plānojot un īstenojot kopīgas aktivitātes pēc projektu beigām. Būtisku ieguldījumu 
sadarbības veicināšanā devušas „Divpusējā sadarbības fonda“ nodrošinātās iespējas papildus 
projektu ietvaros ieplānotajām sadarbības aktivitātēm.  

Programmas mērķa sasniegšanu raksturo tas, ka sasniegti neliela apjoma grantu shēmu 
(turpmāk tekstā – grantu shēma) un iepriekš noteikto projektu mērķi. Balstoties uz 
programmas rezultatīvo rādītāju būtisku pārsniegumu, par veiksmīgām vērtējamas 
aktivitātes grantu shēmas „Kultūras apmaiņa“ ietvaros, nodrošinot pozitīvo ietekmi plašā 
auditorijā. Grantu shēmas „Kultūras mantojuma saglabāšana“ un iepriekš noteikto projektu 
mērķi novērtēti kā sasniegti, ko apliecina gan programmas rezultatīvo rādītāju pārsniegums, 
gan tiešās un netiešās pozitīvās kultūras un sociālekonomiskās ietekmes novērtējums.  

Novērtējums liecina, ka atbalstīto atjaunoto kultūras mantojuma objektu izvēle ataino 
nozīmīgu ieguldījumu visas Latvijas kultūras mantojuma jomā, ko apliecina gan objektu 

unikalitāte, gan ietekmētās sabiedrības daļas lielums, vērtējot gan pēc apmeklētības, gan pēc 
liecībām par kultūras un sociālekonomisko procesu aktivizāciju reģionos.  

Apkopojot dažādo projektu ietekmes, identificēts, ka pieaugusi gan fiziskā pieejamība 
kultūras mantojumam, gan arī uztveres pieejamība (padarot to uztveramāku dažādām 
auditorijām), aktualizējot un dažādojot kultūras produktu un pakalpojumu klāstu un labāk 
piemērojot dažādu sociālo grupu vajadzībām (pēc vecuma, ģimenes statusa, nodarbošanās, 
etniskās piederības). To apliecina arī atjaunoto kultūras mantojuma objektu apmeklētības 
struktūras maiņa un kultūras pasākumu starptautiskā kultūras dialoga dimensija. 
Programmas projekti ir saņēmuši daudzus nacionāla līmeņa un starptautiskus apbalvojumus. 
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Mijiedarbība ar citām programmām ir salīdzinoši neliela un visumā sinerģiska. No ES 
finansētajām programmām tā ir novērojama kultūras mantojuma objektu finansēšanā - šajā 
jomā ir nepieciešamas būtiskas investīcijas. Nacionālās programmas, ar kurām mijiedarbība 
ir iespējama, ir neliela apjoma. 

Projektu rezultātu ilgtspēju raksturo vairāki faktori: jauni kultūras produkti, 
apmeklētības pieaugums un jaunas auditorijas kultūras mantojuma objektos, kā arī 
sadarbības ar donorvalstu partneriem plāni tuvākajiem trijiem gadiem kultūras apmaiņas 
projektos. Kultūras mantojuma atjaunošanas projektos par kritisko ilgtspējas faktoru 
identificēta valsts vai pašvaldības spēja rast objektam atbilstošu turpmākās uzturēšanas 
finansējumu. Lai to veicinātu, projektu īstenotājiem tiek rekomendēts sistemātiski vākt un 
apkopot informāciju par tiešajām un netiešajām pozitīvajām sociālekonomiskajām 

ietekmēm, kas īstenojušās, pateicoties kultūras mantojuma objekta piedāvātajiem kultūras 
produktiem un aktivitātēm. Kultūras apmaiņas projektu īstenotājiem rekomendējams 
turpināt meklēt sinerģiju, starpkultūru dialoga aktivitātes organizējot sasaistē ar regulāriem 
kultūras pasākumiem, tādējādi nodrošinot plašākas auditorijas pieejamību. 

Risku analīze uzrāda, ka divas trešdaļas no riskiem, kas īstenojās, bija iepriekš 
paredzēti. Pateicoties laicīgajam sagatavošanās procesam un citiem apstākļiem, visi 
paredzētie riski novērsti. Risku dažādība neļauj rezumēt konkrētas likumsakarības un 
rekomendācijas nākotnei, taču kā rekomendācija turpmākajiem kultūras mantojuma 
atjaunošanas projektiem minama viena projekta gūtā pieredze - „rūpīga un regulāra 
būvniecības procesa uzraudzība, tostarp muzeja darbinieku - objektu lietotāju - iekļaušana 
šajā „ikdienas procesā” nodrošināja izsvērtu, kultūras mantojuma saglabāšanai iespējami 
optimālu risinājumu pieņemšanu un realizāciju, respektīvi, kvalitātes nodrošināšanu”.  

Publicitātes pasākumu efektivitāte lielā mērā bija atkarīga no konkrēto projektu 
specifikas un komunikācijas intensitātes. Ņemot vērā kultūras mantojuma objektu, kultūras 
pakalpojumu un auditoriju atšķirības, novērtējuma ietvaros netika identificēts vienots 
komunikācijas efektivitātes kritērijs. Taču publicitāti raksturo tas, ka, salīdzinot mediju 
monitoringa datus4 ar citām EEZ finanšu instrumenta programmām Latvijā, „Kultūras un 
dabas mantojuma saglabāšana un atjaunināšana” uzrāda vislabākos rezultātus. 

Novērtējuma rezultātā secināts, ka Programma devusi būtisku ieguldījumu, lai 
sasniegtu EEZ finanšu instrumenta mērķi - novērst sociālo un ekonomisko nevienlīdzību EEZ 
ietvaros un stiprināt divpusējās attiecības starp donorvalstīm un saņēmējvalsti. To pamato 
vairāki novērtējuma rezultāti. Par sasniegtu novērtēts programmas mērķis - pasargāt un 
saglabāt nākamajām paaudzēm kultūras un dabas mantojumu, padarīt to publiski pieejamu, 
kā arī paplašināt kultūras dialogu, veicinot Eiropas identitāti. Papildus EEZ finanšu 
instrumenta mērķa sasniegšanu pamato projektu aktivitāšu ieguldījums horizontālajās 
                                                             
4 Eiropas Ekonomikas zonas un Norvēģijas finanšu instrumenti, LETA, Klients: LR Finanšu ministrija, Kvalitatīvā publicitātes 
analīze 2016. gada janvāris - maijs 
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prioritātēs, it īpaši veicinot sociālekonomisko aktivitāti reģionos. Ieguldījumu mērķa 
sasniegšanā pamato arī būtiskais pienesums vairākās no donorvalstu īpašajām starpnozaru 
atbalsta jomām - attiecībā uz iecietību un multikulturālu izpratni, dzimumu līdztiesību, 
rasismu un ksenofobiju, antisemītismu, ko raksturo gan tiešā, gan netiešā ietekme 
laikmetīgās un tradicionālās kultūras un mantojuma saglabāšanas aktivitātēs reģionos, 
atstājot būtisku sociālekonomisku ietekmi uz starpkultūru dialoga attīstību un kultūras 
pakalpojumu pieejamības uzlabošanu. Programmas rezultātā ir dubultojies sabiedrībai 
pieejamo sinagogu skaits no divām līdz četrām5. 

Novērtējuma rezultātā izstrādātas šādas rekomendācijas:  

Stratēģiskas nozīmes rekomendācijas- 

Plānojot atbalsta mehānismu kultūras mantojuma objektu atjaunošanai, 
rekomendējams paredzēt atbalstu arī ekspozīciju atjaunošanai atbilstoši laikmetīgu kultūras 
produktu prasībām; 

Līdzīgas programmas īstenošanā nākotnē paredzēt dažādus uzraudzības mehānismus 
un prasību līmeņus infrastruktūras un sadarbības projektiem.  

Tehniskas nozīmes rekomendācijas- 

Finanšu elastības risinājumu iestrāde projektu uzraudzības mehānismā. 

Zemāk attēlota Smart Continent veidotā konspektīvā shēma par projekta ieguldījumiem, 
rezultātiem un ietekmi. 

  

                                                             
5 Intervija ar ebreju kultūras biedrību “Šamir“ 24.08.2017 



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

14 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Stiprināta 
divpusējā 
sadarbība, 
atbalstīti 

Programmas 

ietvaros 

finansētie 
projekti, 

organizēti 3 
sadarbības 
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5. Programmas ieguldījums EEZ finanšu instrumenta un Programmas mērķu sasniegšanā 

Šajā nodaļā apkopoti secinājumi par EEZ finanšu instrumenta, Programmas, neliela 
apjoma grantu shēmu un iepriekš noteikto projektu mērķu sasniegšanu, balstoties uz 
ziņojuma turpmākajās sadaļās izklāstītajiem analīzes un novērtējuma rezultātiem, kā arī 
mijiedarbība ar citām atbalsta programmām un savstarpējā neliela apjoma grantu shēmu 
mijiedarbība. 

5.1. Programmas un EEZ finanšu instrumenta mērķi 
Programmas saistīto mērķu struktūra: 

EEZ finanšu 
instrumentam 

novērst sociālo un ekonomisko nevienlīdzību EEZ ietvaros un 
stiprināt divpusējās attiecības starp donorvalstīm un saņēmējvalsti 
 

Programmai pasargāt un saglabāt nākamajām paaudzēm kultūras un dabas 
mantojumu, padarīt to publiski pieejamu, kā arī paplašināt kultūras 
dialogu, veicinot Eiropas identitāti 
 

Grantu shēmai 
"Kultūras 
mantojuma 

saglabāšana" 

kultūras mantojuma objektu restaurācija un saglabāšana, veicinot 
to ekonomiskās darbības formu attīstību un dažādošanu un 
sekmējot ekonomisko aktivitāti attiecīgajās teritorijās 

Grantu shēmai 
"Kultūras apmaiņa" 

sadarbības attīstīšana kultūras jomā starp kultūras pakalpojumu 
sniedzējiem donorvalstīs un Latvijā, veicinot kultūras un mākslas 
darbu, pakalpojumu un produktu starptautisku apriti 

 

Mērķu hierarhiskajai struktūrai raksturīgs tas, ka katrs mērķis sastāv no vairākiem 
atšķirīgiem mērķa elementiem, kas savstarpēji saistīti gan pakāpeniski hierarhiski, gan 
horizontāli. 

Tādēļ zemāk izvērsts mērķu sasniegšanas pamatojums, apkopojot novērtējuma gaitā 

gūtos mērķu atsevišķo elementu sasniegšanas pamatojumus, kā arī, attēlojot hierarhiskās 
likumsakarības. 

Grantu shēmas "Kultūras mantojuma saglabāšana" mērķis – kultūras mantojuma objektu 
restaurācija un saglabāšana, veicinot to ekonomiskās darbības formu attīstību un 
dažādošanu un sekmējot ekonomisko aktivitāti attiecīgajās teritorijās. 
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Kultūras mantojuma objektu restaurāciju un saglabāšanas nodrošināšanu pamato tas, 

ka atjaunoti 8 ieplānotie kultūras mantojuma objekti, kaut gan objektu struktūra 
Programmas ieviešanas laikā mainījusies – konkursa rezultātā nebija atbalstītu pieteikumu 
attiecībā uz ieplānotā viena jūgendstila kultūras mantojuma objekta atjaunošanu. Taču 
saistībā ar projektu “Rīgas Jūgendstila centra kultūras mantojuma digitalizācija un virtuālā 
muzeja izstrāde”, kas bija vērsts uz Rīgas Jūgendstila centra kultūras mantojuma digitalizāciju 
un datu bāzes izveidi, tika atjaunotas un padarītas sabiedrībai pieejamas muzeja pagrabstāva 
telpas. 

Par ekonomiskās darbības formu attīstību un dažādošanu liecina divi aspekti – objekta 

funkcionalitātes maiņa un piedāvāto kultūras pakalpojumu dažādošana. Attiecībā uz objekta 
funkcionalitātes maiņu galveno ietekmi veidoja divi virzieni – slēgtu bojātu objektu atvēršana 
sabiedrībai un sabiedrisku pasākumu ietveršana kultūras pakalpojumu piedāvājumā. Katrā 
no atbalstītajiem objektiem īstenojās vismaz viens no minētajiem diviem aspektiem. Vairāki 
projekti ietvēra ekspozīcijas potenciāla paplašināšanu (20 plānoto ekspozīciju telpu vietā tika 
izveidotas 22). Atjaunotajos objektos tika ieplānotas un īstenotas 15 jaunas vai atjaunotas 
muzeja programmas un kultūras produkti. Tādēļ attiecībā uz ekonomiskās darbības formu 
attīstību un dažādošanu mērķis vērtējams kā sasniegts. 

Lai gan novērtējuma ietvaros nebija pieejami ticami statistiskie dati, kas raksturotu 

ekonomiskās aktivitātes pieaugumu attiecīgajās teritorijās, vairāku projektu piemēri liecina 
par pārliecinošu pozitīvo ietekmi uz attiecīgās teritorijas ekonomisko aktivitāti: apkārtnes 
uzņēmumu attīstība Kuldīgas vecā rātsnama apkaimē, tūrisma attīstība Cēsu pils 
piedāvājuma ietekmē, Raiņa un Aspazijas muzeja atjaunošanas izraisītā sociāli ekonomiskā 
aktivizācija Tadenavā, Rēzeknes Zaļās sinagogas atvēršana sabiedrībai saskan ar tūristu 
plūsmas pieaugumu. 

Tādējādi vērtējams, ka grantu shēmas "Kultūras mantojuma saglabāšana" mērķis ir 
sasniegts. 

 

Grantu shēmas "Kultūras apmaiņa" mērķis – sadarbības attīstīšana kultūras jomā starp 
kultūras pakalpojumu sniedzējiem donorvalstīs un Latvijā, veicinot kultūras un mākslas 
darbu, pakalpojumu un produktu starptautisku apriti. 

Analizējot grantu shēmas iznākuma un rezultatīvos rādītājus, secināms, ka izveidotas 
un pilnveidotas 23 partnerības, vairāk nekā divreiz pārsniedzot plānoto, un nodrošināta 203 
kultūras jomas darbinieku mobilitāte, arī vairāk nekā divreiz pārsniedzot plānoto. Par 
veiksmīgu sadarbību liecina, piemēram, tas, ka puse no projektu īstenotājiem plāno turpināt 
sadarbību tuvākā viena līdz trīs gadu laikā (saskaņā ar anketēšanas rezultātos norādīto 
informāciju).  
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Kultūras un mākslas darbu, pakalpojumu un produktu starptautisku apriti raksturo tas, 

ka saskaņā ar Programmas rezultātu apkopojumu sadarbības ietvaros īstenotajos kultūras 
pasākumos nodrošināta gandrīz 89 000 personu dalība, pārsniedzot sākotnējo mērķi 89 
reizes. Lielākajai daļai kultūras apmaiņas projektu kultūras pakalpojumu, produktu un 
mākslas darbu piedāvātais apjoms bija līdzsvarots starp Latviju un donorvalstīm. 

Tādējādi vērtējams, ka grantu shēmas "Kultūras apmaiņa" mērķis ir sasniegts. 

 

Iepriekš noteikto projektu mērķi: 

Projekta “Ostas noliktavas restaurācija Latvijas Etnogrāfiskajā brīvdabas muzejā” 
mērķis - saglabāt un atjaunot vienu no senākajām Brīvdabas muzeja eksponātēkām – Liepājas 
ostmalas noliktavu, veikt restaurācijas un konservācijas darbus, un tajā izveidot atklāto 
krātuvi, pirmo reizi padarot pieejamu plašam interesentu lokam lielizmēra koka etnogrāfisko 
priekšmetu kolekciju. 

Projekta “Rīgas Jūgendstila centra kultūras mantojuma digitalizācija un virtuālā 
muzeja izstrāde” mērķis - digitalizēt Centra kultūras mantojumu un izveidot virtuālo muzeju. 

Projekta “Rēzeknes Zaļās sinagogas restaurācija, iekļaujot koka arhitektūras 
mantojuma centra un ekspozīcijas par ebreju kultūras mantojuma izveidi” mērķis - tūristu 
plūsmas palielināšana Rēzeknes vēsturiskajā centrā, restaurējot sinagogu un izveidojot 
Tūrisma informācijas centru, Koka arhitektūras centru un Ebreju kultūras mantojuma 
virtuālo ekspozīciju, tādējādi veicinot pilsētas vēsturiskā centra atdzīvināšanu.  

Projekta “Raiņa un Aspazijas muzeja atjaunošana” mērķis - rekonstruēt un restaurēt 
Raiņa un Aspazijas muzeja trīs ekspozīciju vietas – Raiņa un Aspazijas vasarnīcu, Raiņa muzeju 
"Tadenava" un Raiņa un Aspazijas māju, lai nodrošinātu kultūras mantojuma saglabāšanu un 
kvalitatīvu kultūras pakalpojumu pieejamību sabiedrībai. 

Projekta “Rakstniecības un mūzikas muzeja rekonstrukcija” mērķis novērtējumā nav 
iekļauts, jo projekta īstenošana vēl nav pabeigta. 

Visiem projektiem, izņemot projekta “Rēzeknes Zaļās sinagogas restaurācija, iekļaujot 
koka arhitektūras mantojuma centra un ekspozīcijas par ebreju kultūras mantojuma izveidi”, 
mērķi novērtēti kā sasniegti. Rēzeknes zaļās sinagogas izvirzītais mērķis bija specifisks, jo 
ietvēra tūristu plūsmas palielināšanos Rēzeknes vēsturiskajā centrā. Projekta noslēguma 

pasākums/ēkas atklāšanas pasākums notika 2016. gada 22. janvārī. Tādējādi vēl nav 
iespējams pamatoti novērtēt mērķa sasniegšanu, taču tūrisma statistikas dati uzrāda 18% 
ārvalstu tūristu pieaugumu Rēzeknē 2016. gadā. 

Attiecībā uz visiem Programmas projektiem pieminams, ka projektu īstenotāju aptaujā 
visi respondenti atbildēja, ka projekta mērķi ir sasniegti, bet nedaudz vairāk par ceturtdaļu 
respondentu norādīja, ka tie ir pat pārsniegti. 
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Attēls 5.1. Aptaujas rezultāti par projektu īstenotāju vērtējumu attiecībā uz projektu 

mērķu sasniegšanu, % 

 

Avots: Smart Continent veiktā aptauja 

 

Pie iemesliem projektu mērķu pārsniegšanai projektu īstenotāji aptaujā minējuši gan 
tādus, kas norāda uz augstu projekta ieviešanas efektivitāti, gan ārējus veiksmes faktorus, 

kas iepriekš nebija ieplānoti. Kā piemērus var minēt: 

● Objekta iekļaušana tūrisma apritē izvērtās pozitīvāka nekā domāts; 

● Kultūras apmaiņas pasākumos piedalījās vairāk personu, nekā bija plānots - gan par 

projekta līdzekļiem, gan privātajiem. 

Fokusgrupā uz šo jautājumu sniegtas šādas atbildes ar piemēriem no konkrētiem 
projektiem: 

● Nolīgtie izpildītāji bija tik aizrāvušies ar interesanto darbu projektā, ka beigās piegādāja 
vairāk materiāla, nekā bija pasūtīts un apmaksāts; 

● Izdevās ietaupīt uz ceļošanas izmaksām, salīdzinot ar sākotnējo budžetu; 

● Norvēģijas eksperti atteicās no atalgojuma, tādēļ bija vairāk naudas līdzekļu citiem 
mērķiem. 

 

Programmas mērķis - pasargāt un saglabāt nākamajām paaudzēm kultūras un dabas 
mantojumu, padarīt to publiski pieejamu, kā arī paplašināt kultūras dialogu, veicinot 
Eiropas identitāti. 

73
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Mērķi
sasniegti, %

Mērķi
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Grantu shēmas "Kultūras mantojuma saglabāšana" mērķa sasniegšana, ietverot 
kultūras mantojuma objektu restaurāciju un saglabāšanu, pamato Programmas mērķa 

sadaļas “pasargāt un saglabāt nākamajām paaudzēm kultūras un dabas mantojumu” 
sasniegšanu.  Programmas ietekmes nozīmīgumu Latvijas mērogā raksturo gan kultūras 
ekspertu sniegtais novērtējums, gan atjaunoto objektu apmeklētības augstais rādītājs, kas 
apjoma ziņā līdzvērtīgs 13% no Latvijas iedzīvotājiem6. 

Kultūras mantojuma publisko pieejamību raksturo vairāki faktori. Pirmkārt, fiziskās 
pieejamības nodrošināšana tiem objektiem, kuriem iepriekš objekta tehniskā stāvokļa dēļ tā 
bija liegta. Otrkārt, iepriekš minētā ekspozīcijas potenciāla paplašināšana (20 plānoto 
ekspozīciju telpu vietā tika izveidotas 22). Treškārt, uztveres pieejamības uzlabošana, ko 
pamato 15 jaunas vai atjaunotas muzeja programmas un kultūras produkti un sabiedriskie 
pasākumi, kas tiek organizēti atjaunotajos objektos. Ceturtkārt, pieejamības nodrošināšana 
cilvēkiem ar īpašām vajadzībām.  

Kultūras dialoga paplašināšanu tiešā veidā pamato veiksmīgā mērķa sasniegšana 
grantu shēmai "Kultūras apmaiņa" (sadarbības attīstīšana kultūras jomā starp kultūras 
pakalpojumu sniedzējiem donorvalstīs un Latvijā, veicinot kultūras un mākslas darbu, 
pakalpojumu un produktu starptautisku apriti). Novērtējumā identificēti dažādi starpkultūru 
dialoga veidi un aspekti, kas izriet gan no tiešajām projektu ietekmēm tradicionālās un 
laikmetīgās kultūras dialogā starp Latviju un donorvalstīm, tādējādi veicinot arī Eiropas 

identitāti, gan no tiešajām ietekmēm Latvijas starpkultūru dialogā, atbalstot ebreju kultūras 
mantojumu un inovatīvi pielietojot laikmetīgo mākslu reģionu sabiedrības attīstības 
procesos. Sadarbības procesos novērota arī virkne netiešo situāciju, kad tiek veicināta 
multikulturāla izpratne. 

Tādējādi mērķa sasniegšana novērtējama kā veiksmīga attiecībā uz kultūras 
mantojuma pasargāšanu un saglabāšanu nākamajām paaudzēm, padarot to publiski 

pieejamu, kā arī kultūras dialoga paplašināšanu, veicinot Eiropas identitāti. 

EEZ finanšu instrumenta mērķis – novērst sociālo un ekonomisko nevienlīdzību EEZ 
ietvaros un stiprināt divpusējās attiecības starp donorvalstīm un saņēmējvalsti. 

Sociālās un ekonomiskās nevienlīdzības novēršanu EEZ ietvaros pamato vairāki 
novērtējumā identificētie aspekti. Pirmkārt, Programmas mērķa sasniegšana, nodrošinot 
kultūras mantojuma pieejamības palielināšanos, mazina sociālo nevienlīdzību. Otrkārt, šīs 
pieejamības nodrošinājums reģionos gan caur objektu novietojumu, gan caur atsevišķu 
kultūras apmaiņas projektu aktivitātēm mazina sociālo un ekonomisko nevienlīdzību. 
Treškārt, grantu shēmas "Kultūras apmaiņa" mērķa sasniegšana (sadarbības attīstīšana 
kultūras jomā starp kultūras pakalpojumu sniedzējiem donorvalstīs un Latvijā, veicinot 
                                                             
6 Programmas iznākuma rādītājs “Atjaunotos un sabiedrībai atvērtos kultūras mantojuma objektus gadā kopā apmeklējuši 
115 000 apmeklētāju” sasniedzis 250356  apmeklētājus 2016. gadā, kas vērtējams ap 13% no Centrālās statistikas pārvaldes 
identificētā iedzīvotāju skaita Latvijā 
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kultūras un mākslas darbu, pakalpojumu un produktu starptautisku apriti) nodrošina 
nevienlīdzīgas pieejas mazināšanu Eiropas mērogā. Ceturtkārt, Programmas mērķa 
sasniegšana attiecībā uz kultūras dialoga paplašināšanu mazina nevienlīdzību attiecībā uz 
etniskajām un reģionālajām grupām. Piektkārt, pozitīva ietekme 9 no 11 donorvalstu 
īpašajām starpnozaru atbalsta jomām: naida runa, ekstrēmisms, rasisms un ksenofobija, 
homofobija, antisemītisms, iecietība un multikulturāla izpratne, seksuāla uzmākšanās, 
dzimumu līdztiesība, vardarbība pret sievietēm. 

Divpusēju attiecību stiprināšanu tiešā veidā pamato grantu shēmas "Kultūras apmaiņa" 
mērķa veiksmīgā sasniegšana, veiksmīgā sadarbības pieredze projektu īstenošanas laikā, 
divpusējās sadarbības fonda atalsts, identificētie īstermiņa un ilgtermiņa sadarbības plāni, 
veiksmīga iznākuma rādītāja sasniegšana – “Izveidota ilgtermiņa sadarbība starp institūcijām, 
kas iesaistītās Programmas operatoru funkciju realizēšanā un donoru partneriem”. 

Tādējādi vērtējams, ka Programmai ir bijis būtisks ieguldījums EEZ finanšu instrumenta 
mērķa sasniegšanā. 

5.2. Programmas mijiedarbība  

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Iepriekšējā perioda (2007-2013) ES fondu atbalsta ietvaros veiktās aktivitātes kultūras 
mantojuma saglabāšanā vērtējamas kā papildinošas attiecībā uz Programmas mērķiem. 

Plašākas ietekmes sasniegšana attiecībā uz Programmas mērķiem paredzama arī no 2014.-
2020.g. perioda ES fondu atbalstītajām aktivitātēm un nacionālajām iniciatīvām.  

Kā būtisks nākotnes mijiedarbības efekts, kas identificēts novērtējuma ietvaros, ir 
Programmas projektu īstenošanas laikā gūtā unikālā kultūras mantojuma objektu 
restaurācijas un atjaunošanas pieredze. Tās pielietošana 2014.-2020.g. perioda ES fondu 

atbalstītajās aktivitātēs vērtējama kā zināms kvalitātes garants turpmāko kultūras 
mantojuma objektu atjaunošanā. 

Programmas ietvaros mijiedarbība starp neliela apjoma grantu shēmām galvenokārt 
izpaudās tā, ka aktivitātes vienas grantu shēmas ietvaros veicināja arī otras grantu shēmas 
mērķu sasniegšanu. 

 

Sadaļas metodoloģija 

Programmas mijiedarbība ar citām Eiropas Savienības vai nacionālajām iniciatīvām vērtēta 
divos aspektos - kā sinerģija vai pārklāšanās. Mijiedarbības identificēšanai izmantota 
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dokumentu analīze, ekspertu vērtējuma metode, kā arī anketēšanas un fokusgrupas 
rezultāti. 

 

5.2.1. Nacionālās iniciatīvas Latvijā 

No programmām, kas tiek īstenotas Latvijā, zināma mijiedarbība vērojama ar  Valsts 

kultūras pieminekļu aizsardzības inspekcijas (VKPAI) un Valsts kultūrkapitāla fonda (VKKF) 

kultūras pieminekļu izpētes, glābšanas un restaurācijas programmu. Līdzekļi, kas tiek piešķirti 
šīs programmas ietvaros, ir ievērojami mazāki, nekā EEZ finanšu instrumenta Programmā, 

piemēram, 2013.gadā lielākā piešķirtā summa bija 25 000 LVL, bet 2014.gadā – 36 000 EUR. 

Novērtējumā apskatāmās Programmas atbalstītajiem projektiem nākotnē, pasliktinoties 
objektu stāvoklim, varētu būt noderīgs šīs vai tai līdzīgas programmas atbalsts. 

VKKF tiek organizēti regulārie projektu konkursi kultūras mantojuma nozarē, kuru 
ietvaros var tikt finansēta arī kultūras mantojuma restaurācija, taču vienam projektam 
pieejamais finansējums arī ir neliels. 

VKKF atbalsta mehānisms ietver iniciatīvas, kas veicina kultūras dialogu, tādējādi dodot 
pienesumu arī Programmas mērķu sasniegšanā. Taču tieša pārklāšanās nav vērojama, jo 
pamatā īstenotās aktivitātes orientētas uz citām auditorijām. 

Mijiedarbība ar nacionāli finansētiem instrumentiem arī raksturojama kā sinerģiska, 

piemēram, ja Programmas ietvaros dažos gadījumos ir bijis sarežģīti finansēt ekspozīciju 
izveidi, tad ar nacionāli finansētiem instrumentiem šādas iespējas nākotnē var būt 
pieejamas. 

Kopumā mijiedarbība ar nacionālajiem instrumentiem var tikt raksturota kā neliela un 
sinerģiska. 

 

5.2.2. ES fondu atbalstītās iniciatīvas Latvijā 

Novērtējuma ietvaros ir analizētas galvenās prioritātes vērienīgākajām kultūras jomas 
ES finansētajām iniciatīvām, kas  pieejamas Latvijā, un rezultāts ir apkopots nākamajā tabulā. 
Lielāka nozīme ir mijiedarbībai ar ES fondu 2007.-2013. gada programmām, jo ir salīdzinoši 
liela darbības periodu pārklāšanās. ES fondu 2014.-2020.gada programmas ir 

mijiedarbojušās ar šajā novērtējumā apskatīto programmu saskaņā ar to sākotnēji 
definētajiem darbības periodiem tikai vienu gadu, lai arī ar lielu varbūtības pakāpi 
mijiedarbība var būt garāka programmu darbības pagarināšanas dēļ. 

ES fondu 2007.-2013.gada perioda identificētie atbilstošie atbalsta mehānismi ir 
Eiropas Reģionālās attīstības fonda atbalsts aktivitātēs: 
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3.4.3.1 Nacionālas un reģionālas nozīmes daudzfunkcionālo centru izveide; 

3.4.3.2. Sociālekonomiski nozīmīgu kultūras mantojuma objektu atjaunošana; 

3.4.3.3. Atbalsts kultūras pieminekļu privātīpašniekiem kultūras pieminekļu 
saglabāšanā un to sociālekonomiskā potenciāla efektīvā izmantošanā. 

ES fondu 2014.-2020.gada perioda identificētie atbilstošie atbalsta mehānismi ir: 

• Radošā Eiropa; 
• Eiropa pilsoņiem; 
• Patvēruma migrācijas integrācijas fonds; 
• Trešo valstu piederīgo integrācija; 
• Darbības programmas "Izaugsme un nodarbinātība" specifiskais atbalsta 

mērķis 5.5.1. "Saglabāt, aizsargāt un attīstīt nozīmīgu kultūras un dabas 
mantojumu, kā arī attīstīt ar to saistītos pakalpojumus"; 

• Darbības programmas "Izaugsme un nodarbinātība" specifiskais atbalsta 

mērķis 5.6.1. „Veicināt Rīgas pilsētas revitalizāciju, nodrošinot teritorijas 
efektīvu sociālekonomisko izmantošanu”. 

Kultūras dialoga, kā arī atsevišķu kultūras mantojuma objektu atbalstīšana tika 
veicināta arī Eiropas teritoriālās sadarbības programmu ietvaros un tās tika finansētas no 
Eiropas Reģionālās attīstības fonda (ERAF) un Eiropas Kaimiņattiecību un partnerības 
instrumenta  (EKPI) līdzekļiem. Vairākas atbalstītās aktivitātes uzskatāmas par papildinājumu 
arī attiecībā uz Programmas mērķu sasniegšanu, taču orientētas uz citām auditorijām un 
citiem objektiem. 

Kopumā secināms, ka Programmai ir novērojama neliela pārklāšanās ar ES 
finansētajām programmām. Tāda varētu būt iespējama sadaļā „Kultūras mantojuma objektu 
atjaunošana”, jo šajā virzienā darbojās arī ES fondu 2007.-2013. gada programmas aktivitāte 
3.4.3.2. "Sociālekonomiski nozīmīgu kultūras mantojuma objektu atjaunošana". Tās mērķis: 
“Atjaunot kultūras mantojuma objektus, lai palielinātu to ekonomisku un inovatīvu 
izmantošanu, kas var kalpot kā nozīmīgs faktors teritoriju ekonomiskajai reģenerācijai, to 
pievilcības palielināšanai, dzīvei, darbam un uzņēmējdarbībai labvēlīgu apstākļu 
nodrošināšanai.” 
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Tabula 5.1. Programmas mijiedarbība ar ES finansētām iniciatīvām Latvijā - galvenās 
prioritātes 

Mērķi EEZ 2009-2014 ES fondi  

2007-2013 

 

ES fondi 2014-2020 

 

 

Apakšprogramma Grantu 

shēma 

mantojums 

Grantu 

shēma 

apmaiņa 

Iepriekš 
noteiktie 

projekti 

Divpusējās 
sadarbība
s fonds 

3.4. 

3.1. 

3.4. 

3.2. 

3.4. 

3.3. 

Radošā 
Eiropa 

Eiropa 

pilsoņiem 

Patvēruma 
migrācijas 
integrācijas 
fonds 

3. valstu 

piederīgo 
integrācija 

5.5.

1. 

5.6

.1. 

Kultūras apmaiņa              

Kultūras 
mantojuma objekti 

             

Daudzfunkcionālo 
centru izveide 

             

Atbalsts kultūras 
pieminekļu 
privātīpašniekiem 

             

Radošo industriju 

atbalsts 

             

Eiropas vēsture              

Demokrātiskā 
līdzdalība 

             

Imigrācija un 
integrācija 

             

Avots: Smart Continent apkopojums, balstoties uz programmu aprakstiem 

No 2014.-2020. gada programmām, mijiedarbība ar kurām ir mazāka nekā ar 2007.-
2013. gada programmām, potenciāli lielākā mijiedarbība identificēta prioritātē 5.5.1. SAM 
„Saglabāt, aizsargāt un attīstīt nozīmīgu kultūras un dabas mantojumu, kā arī attīstīt ar to 
saistītos pakalpojumus”. Potenciālo tematisko pārklāšanos iespējams attaisnot ar to, ka 

progresa panākšana šajā jomā Latvijā uzskatāma par būtisku  aizvien lielā degradēto 
vēsturisko objektu skaita dēļ. 

 

5.2.3. Neliela apjoma grantu shēmu savstarpējā mijiedarbība 

Programmas ietvaros īstenotās neliela apjoma grantu shēmas ir ar dažādu ievirzi, un 

mijiedarbība starp tām nav plaša. Ja viena grantu shēma ir virzīta uz kultūras apmaiņu un 
iekļauj sevī t.s. “mīkstās” aktivitātes, tad otrajā grantu shēmā vairāk finansēti fiziskie 
artefakti, piemēram, nozīmīgu ēku atjaunošana to vēsturiskajā izskatā. 

Lai arī veiktajā aptaujā aptuveni puse no aptaujātajiem projektu īstenotājiem norādīja, 
ka kāds no otras EEZ grantu shēmas („Kultūras mantojuma saglabāšana”/ „Kultūras 
apmaiņa”) projektiem ir mijiedarbojies ar atbildētāja projektu, pie pozitīvajām atbildēm 
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sniegtā informācija neliecina par ļoti būtisku mijiedarbību, pārsvarā tas ir noticis tad, ja vienā 
grantu shēmas instrumentā iegūtā pieredze izmantota otra instrumenta finansēta projekta 
realizācijā. 

 

Attēls 5.2. Projektu īstenotāju aptaujas rezultāti jautājumā: “Vai kāds no otras EEZ grantu 
shēmas („Kultūras mantojuma saglabāšana”/ „Kultūras apmaiņa”) projektiem ir jebkādā 
veidā mijiedarbojies ar Jūsu projektu (piemēram, savstarpēji veicinājuši projekta 
realizāciju vai rezultātu uzturēšanu nākotnē)?” % 

 

Avots: Smart Continent aptaujas dati 

 

Kā papildus informācija pie pozitīvajām atbildēm sniegti šādi komentāri: 

● Pieredze, gatavojot iesnieguma dokumentāciju iepriekš noteiktajam projektam, 
sekmēja projekta iesnieguma sagatavošanu atklātajam projektu konkursam mazo 
grantu shēmā; 

● EEZ grantu shēmās tika īstenoti vairāki projekti par muzeju pārbūves darbu veikšanu; 

● Nākamajā gadā pēc projekta īstenošanas tika realizēts jauns līdzīgs projekts ar 
NordBook programmas atbalstu, sadarbojoties Islandes, Norvēģijas un Latvijas 
māksliniekiem. 

Arī fokusgrupu diskusijā identificēti mijiedarbības piemēri starp grantu shēmas 

instrumentiem:  

• Kuldīgas pašvaldība ir pieteikusi projektus gan vienā, gan otrā grantu shēmā. 
Tādējādi zināšanas, kas iegūtas vienas grantu shēmas projekta īstenošanā, ir 
izmantotas otras grantu shēmas projekta pieteikuma sagatavošanai un 
īstenošanai. 

57%

43%

Jā, %

Nē, %
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• Memoriālo muzeju apvienība Programmas ietvaros arī ir organizējusi vairākus 
projektus, tomēr te vērojama pieredzes bagātināšanas mijiedarbības starp 

iepriekš noteiktajiem projektiem un grantu shēmas “Kultūras mantojuma 
saglabāšana”. Neliela sadarbība ekspozīcijas sagatavošanā notikusi starp 
Programmas iepriekš noteiktajiem projektiem “Rīgas Jūgendstila centra 
kultūras mantojuma digitalizācija un virtuālā muzeja izstrāde” un “Raiņa un 
Aspazijas muzeja atjaunošana”. 

Nozīmīgākā savstarpējā grantu shēmas ietekme novērojama tajā aspektā, ka vienas 
grantu shēmas projekti devuši ieguldījumu arī otras grantu shēmas izvirzīto mērķu 
sasniegšanā. 

Grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” vērtējama kā vairāk vērsta uz kultūru dialoga 
veicināšanu. Taču arī grantu shēmas “Kultūras mantojuma saglabāšana” bija vismaz divi 
projekti ar būtisku ietekmi šajā jomā – Rēzeknes Zaļās sinagogas un Ludzas sinagogas 
atjaunošana, tādējādi veicinot kultūru dialogu starp ebreju kopienu un citām Latvijas un 
donorvalstu etniskajām grupām. 

Vairāki grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projekti devuši nozīmīgu ieguldījumu 
nemateriālā kultūras mantojuma iekļaušanā mūsdienu kultūras apritē – tradicionālo dziesmu 
un deju kultūras apmaiņas pasākumos ar donorvalstu partneriem, kā arī mūsdienīgu mūzikas 
aranžējumu veidošanā.  

Līdz ar to secināms, ka nav novērotas epizodes, kurās būtu identificēta liela 
mijiedarbība starp abām grantu shēmām projektu līmenī, taču novērojams būtisks 
pienesums otras grantu shēmas mērķiem. 

Salīdzinoši neliela mijiedarbība starp abām grantu shēmām var tikt vērtēta arī pozitīvi, 
jo ir novērsta pārklāšanās situācija. 
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6. Programmas un projektu rezultāti 
 

6.1. Programmas rezultāti 
Galvenie novērtējuma rezultāti 

Rezumējot iznākuma un rezultātu rādītāju analīzi, izdarāmi šādi secinājumi par rezultātu 
sasniegšanas līmeni: 

● Atjaunots un aizsargāts kultūras mantojums – rezultāts sasniegts pilnā apjomā, lai 

gan projektu konkursa rezultātā atbalstāmo objektu struktūra nedaudz atšķiras no 
plānotā (projektu konkursā starp atbalstītajiem projektiem neiekļuva jūgendstila 

kultūras mantojuma pieminekļa atjaunošana).  

● Kultūras mantojums kļuvis pieejamāks sabiedrībai – 50% no atjaunotajiem kultūras 
mantojuma objektiem iepriekš nebija pieejami sabiedrībai. Plānoto 2 objektu vietā 
sabiedrībai atvērti 5. Tādējādi arī apmeklētība ir lielākā par 218 %, salīdzinot ar 
plānoto. Saskaņā ar plānoto nodrošināta 1000 Jūgendstila kultūras centra 
mantojuma vienību dokumentēšana digitālā formātā. 

● Laikmetīgā māksla un kultūra reprezentēta un sasniegusi plašāku auditoriju – 

sasniegtais rezultāts vairākkārtēji pārsniedz plānoto rezultātu. 

● Uzlabotas zināšanas un savstarpējā sapratne – rezultāts pārsniedz plānoto, 

pateicoties efektīvai sadarbībai starp Latviju un donorvalstīm. 

 

Sadaļas metodoloģija 

Programmas iznākuma un rezultatīvo rādītāju novērtējums balstīts uz plānoto vērtību 
salīdzināšanu ar sasniegtajām. Rādītājiem, kuru sasniegums no plānotā atšķiras vairāk par 
10%, veikts padziļināts novērtējums, lai noteiktu, vai atšķirības raksturo izmaiņas mērķu 
sasniegšanā, vai neatbilstība attiecināma uz precizitātes variācijām sasniedzamo plānu 
izstrādē. Novērtējums veikts, balstoties uz projektu un Programmas dokumentācijas analīzi 
un citu pieejamo ārējo informāciju.  

 

Programmas ietvaros tika paredzēta rezultatīvo un iznākuma rādītāju uzskaite un 
uzraudzība šādu rezultātu sasniegšanai: 

● Atjaunots un aizsargāts kultūras mantojums; 
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● Kultūras mantojums kļuvis pieejamāks sabiedrībai; 

● Laikmetīgā māksla un kultūra reprezentēta un sasniegusi plašāku auditoriju; 

● Uzlabotas zināšanas un savstarpējā sapratne. 

 

Attēls 6.1. Programmas iznākuma rādītāju sasniegšanas līmenis, % 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz Programmas dokumentāciju un izpētes novērtējumu 
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Attēls 6.2. Programmas rezultatīvo rādītāju sasniegšanas līmenis, % 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz Programmas dokumentāciju un izpētes novērtējumu 
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● Atjaunotos un sabiedrībai atvērtos kultūras mantojuma objektus gadā kopā 
apmeklējuši 115 000 apmeklētāju – saskaņā ar novērtējuma ietvaros apkopoto 
informāciju, apmeklētāju skaits ir lielāks par 250 356. Turklāt apkopojumā nebija 
pieejama pilnvērtīga informācija par visiem projektiem, kas raksturotu apmeklētību 
visa gada garumā paredzētajā darba režīmā. Programmas dokumentācijā sniegta 
informācija, ka mērķa vērtība balstīta uz 2 iepriekš noteikto projektu vēlamo rezultātu 
(Latvijas Etnogrāfiskā brīvdabas muzeja ostas noliktavas restaurācija; Rēzeknes Zaļās 
sinagogas restaurācija, iekļaujot koka arhitektūras mantojuma centra un ekspozīcijas 
par ebreju kultūras mantojumu izveidi). Ja snieguma vērtējumā iekļauj tikai 2 minētos 
projektus, tad tāpat vērojams būtisks pārsniegums – 140 000 apmeklētāji, veidojot 
122% mērķa vērtības pārsniegumu. Taču arī konkursa kārtībā pieteiktajos projektos 
bija tādi objekti, kas iepriekš sabiedrībai bija slēgti – Cēsu pils tornis, Ludzas sinagoga 
un Elejas tējas namiņš. Tādējādi pārsniegums uzskatāms par pamatotu un norāda uz 
Programmas rezultātu efektivitāti. 

 

Šim rezultātam noteikti 2 atbilstošie rezultātu rādītāji:  

● Nodrošināta 1000 Jūgendstila kultūras centra mantojuma vienību dokumentēšana 
digitālā formātā – atbilst plānotajam; 

● Atjaunoti un sabiedrībai atvērti divi kultūras mantojuma objekti – plānoto 2 objektu 
vietā atjaunoti un sabiedrībai atvērti 5 objekti. 

 

Rezultāts - Laikmetīgā māksla un kultūra reprezentēta un sasniegusi plašāku auditoriju 

Šim rezultātam noteikti 2 atbilstošie iznākuma rādītāji:  

● Izveidotas jaunas un pilnveidotas esošās 10 partnerības - izveidotas un pilnveidotas 23 

partnerības, vairāk nekā divreiz pārsniedzot plānoto; 

● Nodrošināta 100 kultūras jomas darbinieku mobilitāte – nodrošināta 203 kultūras 
jomas darbinieku mobilitāte, vairāk nekā divreiz pārsniedzot plānoto. 

Šim rezultātam noteikti 2 atbilstošie rezultātu rādītāji:  

● Organizēti 20 pasākumi plašāku sadarbības iespēju veicināšanai kultūras jomā un 
kopīgu sadarbības tīklu veidošanai starp Latviju un donorvalstīm –organizēti 54 
pasākumi, gandrīz trīs reizes pārsniedzot plānoto; 

● Nodrošināta 1000 personu dalība sadarbības ietvaros īstenotajos kultūras pasākumos 
– nodrošināta gandrīz 89 000 personu dalība, pārsniedzot mērķi 89 reizes. Tik liela 
atšķirība vedina domāt, vai mērķis netika uzstādīts par zemu. Novērtējuma ietvaros 
veiktā analīze ļauj secināt, ka mērķis uzskatāms par atbilstošu situācijai, ja visi 
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apstiprinātie projekti būtu vērsti uz ļoti specifisku kultūras nišu auditorijām. Taču pirms 
konkursa tas nebija zināms, tādēļ piesardzības princips mērķa rādītāju vērtības izvēlē 
uzskatāms par pamatotu. Rezultāti rāda, ka projektu atlase un īstenošana attiecībā uz 
šo rādītāju un sabiedrības ietekmes plašumu vērtējama kā izcili veiksmīga, tiešā veidā 
sasniedzot apjomu, kas atbilst gandrīz 5% Latvijas iedzīvotāju. 

 

Rezultāts - Uzlabotas zināšanas un savstarpējā sapratne 

Šim rezultātam noteikti 2 atbilstošie iznākuma rādītāji:  

● Attīstītas dažādas partnerības formas starp Latvijas un donorvalstu projektu 
partneriem - plānoto 10 partnerību vietā izveidotas 23, vairāk nekā divas reizes 
pārsniedzot plānoto; 

● Izveidota ilgtermiņa sadarbība starp institūcijām, kas iesaistītas Programmas 
operatoru funkciju realizēšanā un donoru partneriem - atbilst plānotajam, nodrošinot 
sadarbību ar 2 institūcijām - Norvēģijas mākslas padomi (Arts Council Norway) un 

Norvēģijas kultūras mantojuma direktorātu Programmas LV04 ieviešanai (Norwegian 
Directorate of Cultural Heritage for the implementation of the Programme LV04). 

Šim rezultātam atbilstošais rezultātu rādītājs ir: ”Vienā valstī publicēto rakstu skaits par 
otru valsti”- plānoto 10 rakstu vietā bijuši vismaz 17 raksti. Šis rezultātu rādītājs uzskatāms 
par papildu rādītāju, jo nav ietverts sākotnējā Programmas plānojumā, taču labi raksturo 
rezultāta veiksmīgo sasniegšanu. 

 

6.2. Projektu rezultāti 
Galvenie novērtējuma rezultāti 

Visos pabeigtajos projektos vidējais rezultatīvo rādītāju sasniegšanas līmenis vērtējams kā 
100% un augstāks, vidēji sasniedzot 109% izpildi. 4 projektos pārsniegums ir virs 20%. 

Būtiskākās aktivitātes un ietekmes, kurās vērojams pārsniegums attiecībā pret plānoto, ir 
šādas: 

- Jaunu ekspozīciju telpu un jaunu mākslas darbu skaits, kas uzlabo kultūras 
pieejamību; 

- Restauratoru un kultūras darbinieku skaits, kas izglītojošos un pieredzes apmaiņas 
pasākumos paaugstinājuši savu kompetenci, tādējādi uzlabojot gan starpkultūru 
dialogu, gan Programmas ilgtspēju plašākā nozīmē caur palielinātu kapacitāti un 
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kvalitātēm kultūras mantojuma atjaunošanas procesiem nākotnē; 

- Pasākumu un to apmeklētāju skaits, tādējādi paplašinot starpkultūru dialoga 
īstenošanos sabiedrībā. 

 

Sadaļas metodoloģija 

Balstoties uz projektu noslēguma pārskatu informāciju, analizēti visu projektu plānotie un 
sasniegtie rezultāti un vērtēts to sasniegšanas līmenis procentos. Izvērtētas novirzes no 
plānotā, kas ir lielākas par 10%. Rezultātu sasniegšanas līmenis grupēts vidējos 
aritmētiskajos rādītājos pa projektiem, grantu shēmām, Programmai kopumā, kā arī pa 
izvēlētajām tipiskajām aktivitātēm un rezultātu veidiem. Analizēta iegūto novērtējuma 
rezultātu būtiskākā ietekme. Specifiskā kultūras mantojuma objektu un kultūras 
pakalpojumu dziļāka integrāciju vietējā sabiedrībā un ekonomikas struktūrā analizēta 
nākamajā - Programmas ietekmes analīzes - nodaļā. 

 

Projekta piemērs - Reģioni. Kultūra. Daba 

Projekta „Reģioni. Kultūra. Daba” mērķis bija iezīmēt laikmetīgās mākslas procesu kā 
nozīmīgu virzītājspēku lauku reģionu attīstībā un pētīt veidus, kā izmantot vietējos resursus, 
vērtības un neizmantotās iespējas ilgtspējīgai attīstībai. Projekts risināja laikmetīgās 
mākslas procesu pieejamību reģionos un ģenerēja jaunas idejas lauku reģionu attīstībai ar 
mākslas palīdzību konkrētās lokācijās ar mērķi pielietot secinājumus citās lauku teritorijās 
plašajā Ziemeļvalstu un Baltijas reģionā. Visi projekta rezultātu rādītāji tika pārsniegti: 

● Partnerības rezultātā veicināta mākslinieku mobilitāte dejas jomā (Mākslinieku 
skaits, kas piedalījies aktivitātēs) – 150% izpilde; 

● Partnerības rezultātā veicināta mākslas darbu mobilitāte dejas jomā (Izrāžu skaits) 
– 130% izpilde; 

● Pilnveidota partnerība, sarīkoti jauni kultūras pasākumi (Sarīkoto kultūras 
pasākumu skaits) – 130% izpilde; 

● Veicināta jaunu personu dalība kultūras projektos (Sarīkoto kultūras pasākumu 
dalībnieku un apmeklētāju skaits) – 150% izpilde. 

Projekta ietekme novērtēta kā ļoti nozīmīga, jo mūsdienīgā un inovatīvā veidā rod 
starpsektoru risinājumus, kas vērsti gan uz lokālās kopienas identitātes, pašapziņas un 
saskarsmes uzlabošanos, gan uz laikmetīgās mākslas starpkultūru dialogu starp urbāno 
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sabiedrību un reģioniem. Projekta mērķis būt par paraugu un multiplicējamo pieredzi 
nodrošina pozitīvās ietekmes ilgtspēju arī nākotnē.  

 

Projekta piemērs - Latvija - Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas tradīcijas 

Projekta „Latvija - Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas tradīcijas” ietvaros tika izveidota kopīga 
koncertprogramma stīgām un balsīm, kas ietver norvēģu un latviešu tautas mūzikas 
elementus mūsdienīgā, bērniem un jauniešiem saprotamā veidā. Projekta gaitā tika 
pārsniegta virkne plānoto rezultātu rādītāju: 

● Kultūras apmaiņā iesaistīti 180 jaunie mūziķi no Latvijas un Norvēģijas plānoto 160 
vietā; 

● Radītas 13 jaunas tautas dziesmu apdares plānoto 10 vietā; 

● Starpvalstu sadarbībā iesaistīti 8 mūzikas kolektīvi plānoto 6 vietā; 

● Kultūras apmaiņas programmā iesaistīti 12 kultūras darbinieki no Latvijas un 
Norvēģijas plānoto 8 vietā. 

Šī kultūras produkta auditorija uzskatāma par specifisku nišu auditoriju, un plānoto 3000 
apmeklētāju vietā bija 2700. Taču netiešās ietekmes veicinājušas papildu rezultātu 
sasniegšanu – pēc projekta Bergenas latviešu kopiena uzaicināja mūziķus vieskoncertos, un 

ar projekta partneriem tiek plānots arī sadarbības turpinājums tuvāko gadu laikā. Pozitīvā 
ietekme uz starpkultūru dialogu šajā projektā notika ne tikai caur Latvijas un partnervalstu 

nemateriālā kultūras mantojumu ietveršanu mūsdienīgos kultūras produktos, bet arī caur 
tiešo ietekmi kultūru iepazīšanā un tolerances stiprināšana uz lielajām dalībnieku 
auditorijām – jauniešu mūzikas kolektīviem Latvijā un Norvēģijā. Šis projekts labi raksturo 
vienlīdzīgu un plašu kultūras darbinieku un mākslinieku iesaisti gan no Latvijas, gan 
donorvalstīm. 

 

Visu īstenoto projektu rezultātu rādītāju vidējais sasniegšanas līmenis bija 109% 

attiecībā pret Projektu pieteikumos plānoto. Salīdzinot pa atbalsta kategorijām, statistiski 
visaugstāko sniegumu ar 123% uzrāda projekti grantu shēmā „Kultūras mantojuma 
saglabāšana”, kam ar 105% seko grantu shēma „Kultūras apmaiņa” un ar 102% - iepriekš 
noteiktie projekti. Taču pēc būtības situāciju labāk raksturo zemāk analizētā ietekme 
projektu līmenī un tipisko aktivitāšu veidu līmenī. Iemesls tam ir dažādais rezultatīvo rādītāju 
raksturs – viena daļa labāk raksturo rezultātus un to ietekmi pēc būtības, bet citi raksturo 

tehniska rakstura sasniegtos rezultātus (piem., nodrukāto izdales materiālu skaits). 
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Attēls 6.3. Projektu rezultātu sasniegšanas līmenis pret plānoto pa projektu grupām 

(neliela apjoma grantu shēmas un iepriekš noteiktie projekti), % 

  

Avots: Smart Continent apkopojums no projektu noslēguma pārskatu datiem 

Grantu shēmas „Kultūras mantojuma saglabāšana” un iepriekš noteiktajos projektos 
tika apkopota informācija par visvairāk veiktajām aktivitātēm, kuras atspoguļotas projektu 
rezultātu rādītājos, un tika vērtēts, kāds ir vidējais rezultātu sasniegšanas līmenis. Ja neskaita 
publicitātes pasākumus, tika identificētas 4 raksturīgākās aktivitāšu vai ietekmes grupas: 

● Jaunas vai atjaunotas muzeju programmas un kultūras produkti – tika izveidotas visas 

15 plānotās jaunās muzeju programmas vai izstrādātie kultūras pakalpojumu produkti; 

● Konferenču, pieredzes apmaiņas pasākumu skaits – tika īstenoti visi 8 plānotie 
izglītošanas un pieredzes apmaiņas pasākumi – konferences un mācības; 

● Restauratoru skaits, kas piedalījušies apmācībās,– saskaņā ar projektu pieteikumiem 
bija plānota 144 restauratoru un atjaunošanas speciālistu apmācība, bet piedalījās 150; 

● Jaunu ekspozīciju telpu skaits – 20 plānoto ekspozīciju telpu vietā tika izveidotas 22. 

Tādējādi vērtējams, ka projektu ietekme uz restaurācijas un atjaunošanas speciālistu 
kompetenci un kvalitāti, kā arī uz kultūras mantojuma pieejamību ir bijusi lielāka, nekā 
sākotnēji plānots. Pieejamības uzlabošanos apliecina arī apmeklētības rādītāji, it īpaši no 
jauna sabiedrībai atvērtajiem objektiem (skat. sadaļā Programmas rezultāti). Interneta 
vietņu apmeklētība arī uzrāda pieaugumu. Piemēram, Raiņa un Aspazijas muzeja mājaslapā 
www.aspazijarainis.lv 2016.gadā reģistrēti 22 838 skatījumi, 2017.gada pirmajos trijos 

mēnešos reģistrēti 27 949 skatījumi, kas ir par 23% vairāk nekā visā iepriekšējā gadā kopā. 
Tādējādi vērtējams, ka sākumposmā pēc projekta pabeigšanas mājaslapas apmeklētība 
augusi apmēram četras reizes. 
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Attēls 6.4. Kultūras mantojuma saglabāšanas projektu (grantu shēma “Kultūras 
mantojuma saglabāšana” un iepriekš noteiktie projekti) rezultātu sasniegšanas līmenis 
pret plānoto, dalījumā pa tipiskajiem rezultātu veidiem, % 

 

Avots: Smart Continent apkopojums no projektu noslēguma pārskatu datiem  

 

Arī grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projektos tika apkopota analoģiska informācija 
par visvairāk veiktajām aktivitātēm, kuras atspoguļotas projektu rezultātu rādītājos, un tika 
vērtēts, kāds ir vidējais rezultātu sasniegšanas līmenis. Bez publicitātes un sadarbības 
rādītājiem tika identificētas 5 raksturīgākās aktivitāšu vai ietekmes grupas: 

● Pasākumu skaits – plānoto 95 pasākumu vietā tika noorganizēti 99; 

● Darbnīcu, meistarklašu skaits – tika organizēti 40 plānotie pasākumi; 

● Apmeklētāju skaits – plānoto 14,5 tūkstošu vietā tika piesaistīti 16,5 tūkstoši 
apmeklētāju; 

● Iesaistīto kultūras darbinieku skaits – plānoto 182 kultūras darbinieku vietā tika 
piesaistīti 235;  

● Jaunradīto mākslas darbu skaits – plānoto 28 darbu vietā tika radīts 31. 
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Attēls 6.5. Grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projektu rezultātu sasniegšanas līmenis pret 
plānoto pa tipiskajiem rezultātu veidiem, % 

 

Avots: Smart Continent apkopojums no projektu noslēguma pārskatu datiem  

 

Tādējādi vērtējams, ka kultūras apmaiņas projektu ietekme kopumā bijusi plašāka, 
nekā sākotnēji plānots, pateicoties lielākam apmeklētāju, kultūras darbinieku un jaunradīto 
mākslas darbu skaitam. 

Interpretējot šos projektu rezultātu rādītāju apkopojumus, būtiski ir apzināties, ka tie 
neraksturo visus faktiski sasniegtos rezultātus. Rezultatīvo rādītāju izvēle bija atkarīga no 
pašu projekta pieteicēju pieejas. Tādēļ ir tādi projekti, kuros arī veiktas aktivitātes minētajās 
tipiskajās jomās, bet šīs aktivitātes nav iekļautas kā vērtējamie rezultatīvie rādītāji. Taču ir 

pamats uzskatīt, ka projektu pieteicēji rezultātu rādītājos ietvēruši būtiskākos no aspektiem, 

tādēļ minētie apkopojuma rezultāti uzskatāmi par Programmu kopumā raksturojošiem. 

Raksturojot projektu rezultātus, papildus minami projektu īstenotāju aptaujā minētie 
piemēri par to, kādi jauni pakalpojumi (t.sk. regulāri pasākumi) radušies projekta rezultātā 
gan projekta ietvaros, gan netieši, ārpus projekta realizēti, bet bez projekta nebūtu 
īstenojušies. Vērtējot Programmas ietekmi būtiski izelt jaunos pakalpojumus, kas nebija tieši 
iekļauti projekta aktivitātēs: 

● Muzeju un Leģendu nakts, kāzu pieturvieta, kāzu ceremoniju vieta, brīvdabas kino, u.c. 
pasākumi; 

● Jauno literātu un mākslinieku sadarbības projektu vietas; 

● Muzeja "Rīgas Jūgendstila centrs" pagrabstāva telpu atjaunošana; 
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● Vēsturisko notikumu rekonstrukcija, savākta informācija par pilsētas dažādu tautību 
pārstāvjiem, veicināta daudzpusējā sadarbība; 

● Atklātas jaunas, netradicionālas pasākumu norises vietas. 

Projektu rezultātu rādītāji tika analizēti arī projektu līmenī gan, nosakot vidējo 
aritmētisko katra projekta rezultātu sasniegšanas līmeni, gan, vērtējot konkrētus rezultātus, 
kuru sniegums no plānotā atšķīrās vairāk nekā par 10%. 

Lielākai daļai projektu rezultātu rādītāju līmenis bija 100%, vai nedaudz virs. Tikai 

vienam projektam rādītājs ir nedaudz zem 100%. Tam iemeslis ir tas, ka ieplānoto 2 pieredzes 
apmaiņas braucienu vietā noticis 1. Taču tas nav vērtējams kā nozīmīga neizpilde. Tādēļ var 
rezumēt, ka visi projekti ir sasnieguši vai pārsnieguši plānotos rezultātus. 

Abās maza apjoma grantu shēmās ir pa 2 projektiem, kuru rādītāju sniegums vairāk par 
10% pārsniedz plānoto. 

Lielākais pārsniegums (188%) ir projektā „Elejas muižas apbūves restaurācija”. 

Galvenokārt iemesls ir rādītājs izplatīto drukas un prezentācijas materiālu skaits un plakātu 
un plākšņu skaits, kas pārsniegts vairākkārt. Pārsniegumu veido arī projekta publicitātes un 
informācijas pasākumu skaits. Kaut gan pārsniegumu galvenokārt veido rādītāji, kas ir saistīti 
ar publicitāti, arī ar pašu kultūras mantojuma objektu saistītie rādītāji nedaudz pārsniedz 
sākotnēji plānotos (rādītāji par restaurēto valsts kultūras pieminekļu skaitu un restaurētā 
mūra žoga garumu). 

Projektā „Jāņa Akuratera muzeja restaurācija”, kur pārsniegums veido 20%, lielākā 
statistiskā nozīme ir semināru un pasākumu palielinātam apmeklējumam, taču arī attiecībā 
uz objekta restaurāciju un iekārtošanu slavējami ir tas, ka plānoto 9 ekspozīciju telpu vietā 
izveidotas 11. 

Projekts „Reģioni. Kultūra. Daba” pārsniedzis plānoto visos rādītājos, sasniedzot 

pamatotu 138% pārsniegumu. 

Projekts „Latvija - Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas tradīcijas”, kura pārsniegums ir 
14%, iesaistījis vairāk kultūras darbinieku un jauno mūziķu, kā arī nodrošinājis vairāk 
jaunradītu mākslas darbu. 
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Attēls 6.6. Atsevišķo projektu rezultātu sasniegšanas vidējais līmenis pret plānoto, % 

 

Avots: apkopojums no projektu noslēguma pārskatu datiem  

 

Kopumā projektu rezultatīvo rādītāju analīze norāda, ka Programma ir bijusi veiksmīga, 
mērķi ir izvirzīti pareizi, tie ir sasniegti un tie sākotnēji nav bijuši pārāk zemi.  

Projektu rezultātu pārsniegšanas iemesli tika diskutēti arī fokusgrupā. Kā situācijas 
iemeslu piemēri tika minēti šādi skaidrojumi: 

● Novērojamas epizodes, kad Piesaistītie darbuzņēmēji no Latvijas un donorvalstīm ir 

veikuši lielāku darba apjomu, nekā ir pasūtīts vai pieejamā finansējuma ietvaros 
apmaksāts (t.i., veikuši daļu darba bez maksas). 
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● Novērojamas epizodes, kad Norvēģijas partneri ir atteikušies no samaksas un vismaz 
daļēji ir veikuši darbus bez maksas, tādējādi ir ietaupīta to atalgošanai budžetā 
paredzētā nauda, ko bija iespējams veltīt citiem mērķiem. 

Tas, ka par ieplānotajiem atbalsta līdzekļiem rezultātu sniegums kopumā ir augstāks 
par plānoto, norāda uz augstu efektivitāti projektu līmenī. 

Projektu efektivitātes pašvērtējums tika iekļauts arī projekta īstenotāju aptaujā. 

Anketēšanas procesā projektu īstenotājiem tika uzdoti jautājumi par viņu viedokli par 
projekta izmaksu attaisnošanos un projekta efektivitāti. Aptuveni 9 no 10 aptaujātajiem 
uzskatīja, ka projekta ieguvumi pārsniedz projekta izmaksas.  

 

Attēls 6.7. Projektu īstenotāju aptaujas rezultāti  jautājumā: “Vai uzskatāt, ka Jūsu projekta 
ieguvumi pārsniedz projekta izmaksas?”, % 

 

Avots: Smart Continent aptaujas dati 

Savukārt uz jautājumu, vai projekts uzskatāms par efektīvu, pozitīvi atbildēja visi 
aptaujātie. 

Attēls 6.8. Projektu īstenotāju aptaujas rezultāti  jautājumā: “Vai uzskatāt, ka Jūsu 
projekts visumā bija efektīvs?”, % 

 

Avots: Smart Continent aptaujas dati 
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7. Programmas ietekmes analīze 

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Novērtējuma rezultātā identificēta vispusīga tiešā ietekme, kur starp būtiskākajām 

ietekmēm minamas: 

• Restaurēts un sakopts kultūrvēsturiskā mantojuma objekts; 
• Kultūras mantojuma objekta restaurācija veicinājusi tā izmantošanu vietējās 

ekonomikas attīstībai; 
• Muzeji piemēroti mūsdienīgai muzeja funkciju veikšanai (mūsdienīgas ekspozīcijas 

un muzejpedagoģisko nodarbību, izstāžu un pasākumu norises vietas); 
• Iedibinātas jaunas inovatīvas kultūras aktivitāšu norises vietas Latvijā un Norvēģijā; 
• Abpusēja kultūras izziņa un informētības uzlabošanās par projekta partneru 

kultūrām.  
 

Novērtējuma rezultātā identificēta arī plaša netiešā ietekme, kur starp būtiskākajām 

ietekmēm minamas: 

• Objekta apkārtnes sakopšana un attīstība; 

• Pieaugusi sabiedrības interese, apmierinātība un nozīmības izpratne attiecībā uz 

muzejiem un piedāvātajiem kultūras pakalpojumiem;   

• Ārvalstu tūristu piesaiste, tai skaitā, veicinot Rīgas kā radošas un eiropeiskas pilsētas 
ar augstvērtīgu kultūras dzīvi tēlu; 

• Izmantojot mūsdienīgus un interaktīvus komunikācijas līdzekļus, veicināta 
iedzīvotāju zināšanu uzlabošanās par pilsētas vēsturi un kultūrvēsturisko 
mantojumu; 

• Izveidota un nostiprināta sadarbība ar donorvalstu partneriem. 

Kopumā vislielākā ietekme identificēta kultūras un sociālajās sferās, taču būtiska 
ietekme vērojama arī ekonomiskajā un vides aizsardzības sfērā. 

 

Sadaļas metodoloģija 

Programmas ietekmes analīze veikta, apkopojot informāciju no projektu un Programmas 
dokumentācijas, kā arī no intervijās, aptaujā un fokusgrupu diskusijā iegūtajiem 
materiāliem. Analīze veikta, balstoties uz šādu strukturējumu: 
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● tiešā/netiešā ietekme; 
● plānotā/ neplānotā ietekme; 

● ietekme kultūras/ sociālajā/ ekonomikas un vides jomās. 

Lai ietekmes identificētu precīzāk, izmantoti dažādi ietekmju strukturējuma veidi. Lai 

identificētu būtiskākās ietekmes, izmantotas vairākas metodes: projektu īstenotāju 
aptaujā tika lūgts ietekmes ranžēt pēc to nozīmīguma, savukārt ekspertu novērtējumā 
lūgts visiem projektiem novērtēt ietekmes līmeni ietekmju matricās. Matricas 

izveidotas, balstoties uz starptautiski atzītiem teorētiskiem kultūras ietekmju 
ietvariem.  

 

7.1. Ietekmes kopsavilkums 

Neliela apjoma grantu shēmas “Kultūras mantojuma saglabāšana” un iepriekš noteiktie 
projekti tika vērtēti atsevišķi no maza apjoma grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projektiem, 
izmantojot dažādus kultūras teorijas ietvarus un ietekmju strukturējumus. 

 

7.1.1. Neliela apjoma grantu shēma “Kultūras mantojuma saglabāšana” un iepriekš noteiktie projekti 
Lai identificētu un strukturētu visas kultūras mantojuma atjaunošanas projektu 

ietekmes plašākā mērogā uz visas sabiedrības ilgtspējīgu attīstību, tika pielietots CHCfE 

Consortium 2015. gadā izveidotā strukturējuma koncepcija7, kura uzstādījumos ir aptvert 
klasiskās un mūsdienīgās kultūras mantojuma ietekmes teorijas. Saskaņā ar šo koncepciju 
ietekme izdalīta 4 sfērās: kultūras, sociālā, ekonomikas un vides. Katrā sfērā, kā arī to 
pārklāšanās laukos identificētas būtiskākās tipiskās ietekmes.  

Balstoties uz projektu dokumentāciju, aptauju rezultātiem, ekspertu vērtējumiem, 
fokusgrupu diskusijām un novērtējumu klātienē, ar ekspertu novērtējuma palīdzību visiem 
kultūras mantojuma atjaunošanas projektiem tika dots ieguldījuma apmēra vērtējums katrā 
no minētajā konceptā identificētajām potenciālajām ietekmēm. Vērtējumu summa attēlo 
Programmas ietekmi uz plašāku sabiedrību, kas īstenojusies vai vēl īstenosies pēc projektu 
beigām. Attēlā apļu diametrs norāda katras specifiskās ietekmes relatīvo nozīmīgumu. Kaut 
gan precizitātes līmenis šādai metodei vērtējams kā zems, jo citu ekspertu vērtējumi, 
izmantojot analoģisku informāciju, varētu atšķirties ietekmes formulējumu vispārīgā 

                                                             
7 Cultural heritage counts for Europe, Full report, CHCfE Consortium, 2015 

https://issuu.com/europanostra/docs/chcfe_full-report 
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rakstura dēļ, tomēr novērtējuma ietvaros tika identificēts, ka šāda metode ir noderīga 
vispārīgam Programmas ietekmes raksturojumam un būtiskāko ietekmju identifikācijai. 

 

Attēls 7.1. Kultūras mantojuma saglabāšanas projektu plašākas ietekmes apkopojums, 
projektu ekspertvērtējumu summa  
(Dzelteno apļu diametrs norāda uz summāro projektu ietekmi) 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz CHCfE Consortium izveidoto ietekmju struktūru 

 

Vislielākā summārā ietekme novērojama tiešās ietekmes sektorā – kultūrā. Augstākais 
summārais vērtējums atklājās tādās ietekmēs kā arhitektoniskā valoda, vizuālā pievilcība un 
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tēla un simbolu radīšana. Līdzvērtīgi augsts ieguldījums identificēts kultūras un vides 
starpsektoru jomā – kultūrainavas attīstībā.  

Augsta ietekme novērojama arī kultūras un sociālajā starpsektoru jomā – identitātes 
radīšana un vietas izjūta. “Radošums un inovācijas”, kas arī konceptā minēta kā tipiskā 
ietekme, novērtēta ievērojami zemāk. Kaut gan tiešais atjaunošanas process ir drīzāk tieši 
pretēji vērsts uz autentiskumu un tradīcijām, detalizētāks projektu vērtējums ļauj secināt gan 
to, ka paralēli kultūras mantojuma atjaunošanai tika veidoti arī jauni kultūras produkti un 
pakalpojumi, gan arī to, ka objekta uzlabotā pieejamība ir priekšnosacījums radošām 
izglītības un kultūras aktivitātēm pēc projekta. Kā viens no šīs jomas zemās ietekmes 
cēloņiem minama fokusgrupu diskusijās izceltā problēma, ka Programmas atbalsta 
mehānismā praktiski nebija ietverta ekspozīcijas uzlabošana un atjaunošana. 

Relatīvi augsta ietekme vērtējama arī kultūras, sociālajā un ekonomiskajā starpsektoru 
jomā, kas raksturo izglītības, prasmju un zināšanu uzlabošanos. Nosacīti ietekmi var iedalīt 
“iekšējā” un “ārējā”. “Iekšējo” ietekmi raksturo projektā iesaistīto speciālistu paaugstinātā 
kompetence (restaurācijas, vadības, sadarbības), kas iegūta Projekta procesa ietvaros un 
saglabājas kā vietējo speciālistu paaugstināta kvalitāte nākamajiem kultūras mantojuma 
projektiem. “Ārējo ietekmi” raksturo tas, ka vairākos projektos kultūras pakalpojumi saturiski 
orientēti uz izglītību un zināšanām par vēsturisko mantojumu, kā arī prasmju attīstību, 

piedāvājot atjaunoto objektu dažādām radošām grupām un indivīdiem. Relatīvi lielo ietekmi 
izglītības jomā nosaka arī mārketings – fokusgrupu diskusiju rezultāti liecina par skolēnu 
autobusu plūsmas maiņu par labu atjaunotajiem kultūras mantojuma objektiem. 

Nākamā lielākā ietekme sektoru līmenī attiecināma uz netiešiem efektiem sociālā 
sfērā. Visās trijās tipiskajās ietekmēs - sociālā kohēzija, kopienu līdzdalība, sociālās dzīves 
nepārtrauktība - vērojams vidēji augsts ietekmes līmenis. Relatīvi augstā ietekme panākta, 

pateicoties veiksmīgiem rezultātiem atsevišķos projektos – gan starpkultūru dialoga ietekme 
ebreju kultūras mantojuma projektos, gan Raiņa un Aspazijas muzeja būtiskā sociālā ietekme 
Tadenavā, lokālās apkaimes atdzīvināšana Kuldīgā, u.c. Tāpat, pateicoties atsevišķiem 
veiksmīgiem projektiem (piem., Cēsu pils, Kuldīgas rātsnams u.c.) arī ietekme uz sociālā un 
ekonomiskā sektora pārklāšanās jomu - vietas zīmološanu, identificēta kā relatīvi augsta. 

Pie vidēji būtiskām pieskaitāma arī vides sektora ietekme uz objektu dzīves cikla 
pagarināšanu. Jāatzīmē, ka vides sektorā identificēta arī virkne citu specifisku ietekmju, kas 
analizētas sadaļā pie horizontālajām prioritātēm. 

Augstāk izvērstā analīze vienlaikus vērtējama gan kā ietekmju kopsavilkums, gan arī kā 
papildinājums tām ietekmēm, kas identificētas turpmākajās sadaļās par tiešo un netiešo 
ietekmi, horizontālajām prioritātēm un donorvalstu īpašajām atbalsta jomām, jo atšķiras 
veids, kā tiek strukturēta ietekme un atsevišķi aspekti. Tādējādi tika nodrošināts pamatotāks 
vērtējums, izmantojot dažādas metodoloģiskās pieejas un informācijas avotus. 
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Rezumējot visas identificētās ietekmes un to apjomu, var secināt, ka: 

● Būtiskākās identificētās ietekmes ir tiešās – kultūras sektora tipiskās ietekmes; 

● Programmai raksturīgs vispusīgs un līdzsvarots ietekmju klāsts arī citos sektoros – 

sociālajā, ekonomiskajā un vides jomā; 

● Kultūras mantojuma atjaunošanas projektu netiešo ietekmju summa var pārsniegt 
tiešās, kas ļauj raksturot Programmas īstenošanu kā efektīvu. 

Ņemot vērā, ka Programmas mērķis ir “pasargāt un saglabāt nākamajām paaudzēm 
kultūras un dabas mantojumu, padarīt to publiski pieejamu, kā arī paplašināt kultūras 
dialogu, veicinot Eiropas identitāti”, attiecībā uz kultūras mantojuma objektu atjaunošanas 
aktivitātēm atsevišķi tika vērtēts projektu ieguldījums pieejamības uzlabošanā. Lai 
identificētu un strukturētu pieejamības uzlabojumus, tika izmantots teorētiskais ietvars, kas 
izstrādāts starptautiskā kultūras mantojuma pieejamībai veltītajā projektā CHARTS.8 Šis 

ietvars nodala fiziskos pieejamības aspektus no uztveres pieejamības aspektiem, turklāt 
pozicionē vēl trešo aspektu, kas veidojas divu minēto mijiedarbībā – piesaistošo pieejamību. 
Fizisko pieejamību raksturo dažādi aspekti iespējām fiziski piekļūt un caur maņām uztvert 
kultūras mantojuma sniegtos produktus un pakalpojumus. Uztveres pieejamību raksturo 
apmeklētāju spēja saprast un interpretēt kultūras produktus un pakalpojumus. Savukārt 
piesaistošā pieejamība saistīta ar apmeklētāju spēju pašiem piedalīties un iesaistīties 
interaktīvajā procesā caur emocionālo piesaisti, “sava stāsta” radīšanu, tādējādi 
reproducējot kultūras produktu jaunā formā. 

Lai izvērtētu projektu ieguldījumu dažādos pieejamības aspektos, katrā no trijiem 
pieejamības veidiem tika izstrādāti raksturojošie kritēriji. Balstoties uz pieejamo informāciju 
par projektiem, visi projekti tika izvērtēti attiecībā uz visiem kritērijiem ar ekspertu 

novērtējuma metodi, vērtējot 10 baļļu skalā. Katram kritērijam iegūtie rezultāti tika summēti. 
Rezultāti attēloti grafikā zemāk.  

Tā kā pieejamības vērtēšana tika attiecināta nevis uz visiem Programmas ietvaros 
atbalstītajiem kultūras produktiem un pakalpojumiem, bet tikai attiecībā uz kultūras 
mantojuma objektiem, rezultātus veido pamatā grantu shēmas “Kultūras mantojuma 

saglabāšana” un iepriekš noteikto projektu vērtējumi. Taču, pieļaujot sinerģiskus efektus, 
tika vērtēta arī grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projektu potenciālā ietekme. Rezultātā 
tika identificēts viens projekts, “Vides manufaktūras”, kura ietvaros ar kultūras apmaiņas 
aktivitātēm tika uzlabota arī Kuldīgas vēsturiskā centra pieejamība kultūras pakalpojumiem. 
Galvenokārt to raksturoja vairāku vietu “izveidošana” par jaunām kultūras pakalpojumu 
sniegšanas vietām. 

                                                             
8 University of Thessaly, Department of Planning, and Regional Development, Laboratory of Tourism Planning, Research 

and Policy, GREECE ,INTERREG IVC project CHARTS Good Practice Guide „Accessibility to Heritage”, page No., July, 2014 
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Attiecībā uz fiziskās pieejamības aspektiem projektu summārā novērtējuma ietvaros 
par izplatītāko ietekmi uz pieejamību uzskatāma “Palielināta apmeklētāju uzņemšanas 
kapacitāte”, ko realizējuši visi uz kultūras mantojuma atjaunošanu orientētie projekti. 
Aktivitātes ietver jaunas ekspozīciju telpas un iekārtojumu, kas palielina apmeklētāju 
kapacitāti. Pat projektā, kas bija orientēts tikai uz digitālo jūgendstila kultūras mantojuma 
saglabāšanu, paralēli projekta tiešajām aktivitātēm tika renovētas un padarītas pieejamas 
muzeja pagrabstāva telpas. 

Tāpat visos kultūras mantojuma atjaunošanas projektos novērojama lietotājam 
draudzīga ieejas maksas sistēma, un visos projektos rekonstrukcijas aktivitāšu ietvaros 
ietverti uzlabojumi cilvēkiem ar īpašām vajadzībām. Atsevišķos projektos vēsturiskā kultūras 
mantojuma pielāgošana cilvēkiem ar īpašām vajadzībām vērtējama arī kā labais piemērs 
rekonstrukcijas darbiem nākotnē.  

Puse no atjaunotajiem kultūras mantojuma objektiem sabiedrībai atvērti no jauna. 
Kaut gan grafikā šī ietekme uz pieejamību atrodas apakšgalā, jo tā nav attiecināma uz visiem 
projektiem, attiecībā uz pieejamības vērtēšanu plašākā sabiedrības kontekstā varētu būt 
vērtējama visaugstāk.  

Atsevišķos projektos novērojama arī loģistikas elementu uzlabošanās attiecībā uz 
fizisko pieejamību kultūras mantojuma objektam. Pārsvarā šī uzlabošanās ir radusies kā 
netiešā ietekme un nav bijusi iekļautas tiešajās projektu aktivitātēs. 
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Attēls 7.2. Projektu ieguldījums fiziskās pieejamības uzlabošanā kultūras mantojuma 
objektos, projektu ekspertvērtējumu summa  

(Projekti tika vērtēti 10 ballu skalā: 1 - netieši saistīts; 10 - būtiski uzlabojis fizisko pieejamību kultūras mantojumam) 

 

Avots: Smart Continent, ekspertu novērtējuma rezultāti balstoties uz pieejamo projektu informāciju 

 

Uztveres pieejamības uzlabošanās tika vērtēta divās dimensijās – kā pievilcības 
uzlabošanās un kā informācijas pieejamība. 

Plašākā ietekme, kas raksturīga visiem kultūras mantojuma projektiem, attiecināma uz 
pašu atjaunoto objektu pievilcības uzlabošanos, kas vērtējama kā priekšnoteikums 

turpmākai kultūras pakalpojumu pievilcības uzlabošanai. 

Lielākā vai mazākā mērā visos projektos novērojama arī “Kultūras produktu ģenerālās 
pievilcības uzlabošana (atraktivitāte, mūsdienīgums, izvēles iespējas)” un “Pievilcības 
uzlabošanās specifiskām grupām (reģionālās kopienas, skolēni, ģimenes u.c.)”. 

Informācijas pieejamība šī novērtējuma ietvaros identificēta relatīvi zemāk nekā 
pievilcības aspekti. Tas saistīts ar to, ka vērtējums orientēts uz pastāvīgo informēšanas 
sistēmu un neiekļauj projektu ietvaros veiktās informēšanas aktivitātes. Savukārt 
informācijas izplatīšanas aktivitātes tiks turpinātas pēc projektu beigām un tādējādi 
paredzams, ka pašreizējais vērtējums neietver visas pozitīvās ietekmes uz informācijas 
pieejamību. 
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Attēls 7.3. Projektu ieguldījums uztveres pieejamības uzlabošanā kultūras mantojuma 
objektos, projektu ekspertvērtējumu summa  
(Projekti tika vērtēti 10 ballu skalā: 1 - netieši saistīts; 10 - būtiski uzlabojis uztveres pieejamību kultūras mantojumam) 

 

Avots: Smart Continent, ekspertu novērtējuma rezultāti, balstoties uz pieejamo projektu informāciju 

 

Auditorijas emocionālās iesaistes un līdzdalības izpausmes var būt dažādas. To var 
raksturot kā pastāvīgu mijiedarbību starp individuālo un kolektīvo kultūras kapitālu. Projektu 

ieguldījuma raksturošanai tika izvēlēti raksturojošie parametri, kurus iespējams arī 
kvantitatīvi izmērīt – interaktīvu pasākumu organizēšana un interaktīva ekspozīcija. Kaut gan 
ekspozīcijas interaktivitātes interpretācijas robežas uzskatāmas par nenoteiktām, lielākjaai 

daļai projektu vērtējums norāda uz lielāku vai mazāku pienesumu ekspozīcijas 
interaktivitātes uzlabošanā. Daļa uzlabojumu attiecināmi uz netiešo ietekmi, jo tie nebija 
ietverti projektu atbalstāmajās aktivitātēs. 

Pateicoties dažādām publiskām aktivitātēm projektu ietvaros jaunu kultūras 
pakalpojumu nodrošināšanai, kā arī objektu pievilcības pieaugumam, projektu kopējais 
ieguldījums interaktīvu pasākumu rīkošanā vērtējams kā relatīvi augsts.  

Taču šo aspektu vērtēšanā jāņem vērā, ka tie tiešā veidā nebija iekļauti atbalstāmo 
aktivitāšu fokusā. Tādēļ ieguvumi interaktivitātes uzlabošanā, ko projektu rezultāti uzrāda, 
uzskatāmi par papildu ieguvumiem kultūras mantojuma objektu pieejamības uzlabošanā.  
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Attēls 7.4. Projektu ieguldījums piesaistošās pieejamības uzlabošanā kultūras mantojuma 
objektos, projektu ekspertvērtējumu summa  
(Projekti tika vērtēti 10 ballu skalā: 1 - netieši saistīts; 10 - būtiski uzlabojis kultūras mantojuma pievilcību) 

 

Avots: Smart Continent, ekspertu novērtējuma rezultāti, balstoties uz pieejamo projektu informāciju 

Kopumā par pieejamības uzlabošanos kultūras mantojuma objektiem rezumējams, ka 
lielākais projektu ieguldījums bijis fiziskās pieejamības uzlabošanā, pirmkārt, padarot 5 
iepriekš slēgtus kultūras mantojuma objektus pieejamus sabiedrībai, kā arī, palielinot 

ekspozīciju kapacitāti un pieejamību īpašām mērķauditorijām. Kultūras mantojuma objekti 
kļuvuši arī labāk uztverami gan kopējās uzlabotās pievilcības dēļ, gan arī uzlaboto ekspozīciju 
dēļ. Uzlabojusies arī apmeklētāju iesaiste kultūras produktu un pakalpojumu patērēšanā un 
mijiedarbībā, galvenokārt, pateicoties izveidotajiem labvēlīgajiem apstākļiem, kas ļauj 
atjaunotajos kultūras mantojuma objektos īstenot dažāda rakstura un mēroga kultūras 
pasākumus. 

 

7.1.2. Neliela apjoma grantu shēma “Kultūras apmaiņa” 

Balstoties uz grantu shēmas un Programmas mērķu formulējumiem un atbalstīto 
projektu raksturu, par centrālo aspektu grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” ietekmes 
izvērtēšanai tika izvēlēts kultūras dialoga koncepts. Taču vienlaicīgi tas uzskatāms par 

papildinošo vērtējumu tām ietekmēm, kas identificētas turpmākajās tiešās un netiešās 
ietekmes sadaļās, kā arī horizontālo prioritāšu un donorvalstu īpašo atbalsta jomu analīzē, 
līdzīgi kā iepriekšējā sadaļā par kultūras mantojuma atjaunošanas projektu ietekmi. 

Kultūras dialoga teorētiskajam ietvaram tika izmantoti Eiropas Padomes apkopotie 
materiāli par starpkultūru dialoga teorētiskajiem un vērtēšanas aspektiem9.  

Neskatoties uz relatīvi diversificēto kultūras dialoga definīciju klāstu, šī novērtējuma 
kontekstā kā bāze izvēlēta “Starpkultūru dialoga baltās grāmatas”10 definīcija: “Starpkultūru 
                                                             
9 http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/concept_EN.asp 
10 http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/whitepaper_EN.asp#TopOfPage 
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dialogs ir atvērta un respektējoša viedokļu apmaiņa starp indivīdiem un grupām, kas pieder 
dažādām kultūrām un kas ved uz dziļāku izpratni par otra vispārīgo uztveri”.  

Dažādo kultūru interpretācija šī novērtējuma ietvaros tiek saprasta, pirmkārt, kā 
dažādās Latvijas un donorvalstu kultūras, otrkārt, citu projektos iesaistīto valstu kultūras, un 
treškārt, kultūru atšķirības Latvijas teritorijā, gan etniskos, gan reģionālo atšķirību u.c. 

aspektos. 

Minētajā Eiropas Padomes apkopotajā teorētiskajā ietvarā starpkultūru dialoga 
efektivitātes vērtēšanu rekomendēts veikt, balstoties uz 6 būtisko apstākļu īstenošanos. 

• Vienāda cieņa pret visiem dalībniekiem; 

• Brīvprātīga iesaistīšanās dialogā; 

• Domāšanas veids (abās pusēs), ko raksturo atvērtība, zinātkāre un apņēmība, kā arī 
vēlmes trūkums "uzvarēt" dialogu; 

• Gatavība apskatīt gan kultūras līdzības, gan atšķirības; 

• Minimālais zināšanu līmenis par savas un "citas" kultūras atšķirīgajām iezīmēm; 

• Spēja atrast kopīgu valodu, lai izprastu un ievērotu kultūras atšķirības. 

Balstoties uz novērtējuma gaitā gūto informāciju par projektiem un to ietekmi, ar 
ekspertu novērtējuma palīdzību visiem grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projektiem 

minētie aspekti tika izvērtēti 10 ballu skalā . Lai novērtētu iesaisti kultūru dialogā un mērogu, 
vērtējums tika papildināts ar vēl diviem aspektiem:  

• Kultūras speciālistu iesaistes mērogs kultūru dialogā; 

• Sabiedrības iesaistes mērogs kultūru dialogā. 

Rezultāti apkopoti, summējot visu projektu vērtējumus katrā no aspektiem. 
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Attēls 7.5. Grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” projektu ieguldījums kultūras dialoga 
veicināšanā, projektu ekspertvērtējumu summa  

(Projekti tika vērtēti 10 ballu skalā: 1 - netieši saistīts; 10 - būtiski uzlabojis kultūras dialogu vērtējamajā aspektā) 

 

Avots: Smart Continent, ekspertu vērtējumu apkopojums 

 

Kopumā vērtējams, ka projektu aktivitātēs vērojama sabalansēta ietekme uz kultūru 
dialogu visos vērtējuma aspektos.  

“Spēja atrast kopīgu valodu, lai saprastu un respektētu kultūru atšķirības” ieguvis 
relatīvi augstāko vērtējumu. Iemesls varētu būt tas, ka sadarbība tika veidota, balstoties uz 
konkrētām kultūras un mākslas aktivitātēm, nodrošinot konstruktivitāti vai “kopīgu ideju”, 
kas nodrošina “spēju atrast kopīgu valodu”.  

Aspekts “Gatavība skatīties gan uz kultūru līdzībām, gan atšķirībām” arī novērtēts kā 
Programmas projektus nedaudz izteiktāk raksturojošs. Iespējams, tas saistīts ar līdzīgu 
iemeslu, kā iepriekšējam aspektam, ko pamato kopīga kultūras un mākslas produktu 
radīšana vai patērēšana. Pastiprināta loma šim aspektam bija projektos, kas tieši orientēti uz 
dažādu nāciju kultūras tradīciju opozīciju un sinerģiju. Šis kritērijs saistīts arī ar nākamo 
kultūru dialoga kritēriju “Minimālās zināšanas par savas un "citas" kultūras atšķirīgajām 
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īpatnībām”. Taču pēdējo būtiski ietekmēja arī otras valsts laikmetīgās kultūras izpēte 
(piemēram, fotogrāfiju un filmu ekspozīciju projekti). 

Kultūras dialogu raksturojošie rādītāji “domāšanas veids (abās pusēs), ko raksturo 
atvērtība, ieinteresētība, uzticēšanās un "uzvaras" vēlmes trūkums dialogā”, “līdzvērtīga 
cieņa pret visiem dalībniekiem”, “brīvprātīga iesaiste dialogā” pamatā novērtēti kā klātesoši 
visos projektos, taču nianses atšķīrās atkarībā no projekta veida gan attiecībā uz sāncensību 
festivālos, gan dalībnieku atlasē un pasākuma diskursā, kas noteica lielāku vai mazāku 
iesaistes līdzvērtību un brīvprātību. Taču te ir runa par “pozitīvo diskrimināciju”, ko nosaka 

projekta izvēlētā tematika, saturs un mērķauditorijas. Respektīvi, primāri projekti orientēti 
uz tiem, kam projekta izvēlētā tematika ir interesanta un saistoša. 

Lai novērtētu, cik plaša bija projektu pozitīvā ietekme uz kultūru dialogu, papildus tika 

izvērtēti šādi aspekti, vērtējot gan iedziļināšanos kultūru dialogā, gan iesaistīto cilvēku skaitu: 

• Kultūras speciālistu iesaistes mērogs kultūru dialogā, 

• Sabiedrības iesaistes mērogs kultūru dialogā. 

Rezultāts liecina, ka pa visiem projektiem kopā gan kultūras speciālistu, gan sabiedrības 
iesaiste kultūru dialogā vērtējama kā vienlīdz augsta. 

Šie rezultāti saskan un papildina tos, kas identificēti nodaļās par horizontālajām 
prioritātēm un donorvalstu īpašajām atbalsta jomām – būtiskāko ietekmi kultūras un 
sociālajā jomā ar “Iecietību un multikulturālu izpratne” kā izteiktāko no donorvalstu īpašajām 
atbalsta jomām, kā arī ar pozitīvu ietekmi apkārtējās vides un ekonomikas ilgtspējā un 

augstajiem Latvijas un donorvalstu sadarbības rādītājiem. 

 

7.2. Ietekmes nozīmīgums Latvijas mērogā 

Šīs sadaļas mērķis ir vērtēt, vai projektu kopējais ieguldījums ir pietiekoši nozīmīgs 
Latvijas kopējā kultūras un dabas mantojuma saglabāšanā un pieejamībā, kā arī kultūras 
dialoga kontekstā. 

 

7.2.1. Kultūras un dabas mantojuma saglabāšana un pieejamība 

Visi kultūras un dabas mantojuma saglabāšanas projekti primāri vērsti uz kultūras 
mantojumu, bet ietekme uz dabas mantojumu parādās tikai netieši kā kultūras mantojuma 
objektu apkārtējā vide. 

Programmas un KM mērķi un uzstādījumi ir fokusēti uz kultūras mantojumu, tādēļ 
turpmāk vērtēšanā analizēts kultūras, nevis dabas mantojums. 
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Lai novērtētu, cik nozīmīgas ir projektu aktivitātes nacionālajā kontekstā, tika veikts 
ekspertu vērtējums. Tas ietvēra gan kvantitatīvu nozīmības līmeņa noteikšanu, gan 
kvalitatīvu aprakstu. 

Vērtējumā tika ņemti vērā tādi aspekti kā: 

• Valsts vai vietējas nozīmes piemineklis; 
• Mantojuma unikalitāte; 
• Objekta bojāejas riska samazināšana; 
• Citas novērstās problēmas; 
• Jauni kultūras pakalpojumi atjaunotajā objektā. 

Vērtējot projektu ietekmi uz kultūras mantojuma saglabāšanu Latvijā pēc minētajiem 
aspektiem skalā no „1” līdz „7”, kur „1” nozīmē, ka projektam nav nekādas ietekmes Latvijas 
kontekstā, bet „7” nozīmē, ka projekts devis nozīmīgu ieguldījumu kultūras mantojuma 

saglabāšanā Latvijas mērogā, iegūti šādi rezultāti: 

• Vidējais vērtējums – 6,4; 

• Iepriekš noteiktajiem projektiem – 6,3; 

• Neliela apjoma grantu shēma Kultūras mantojuma saglabāšana – 6,6. 

 Atsevišķu projektu vērtējumi variēja no 5-7. 

Zemāk attēlots ekspertvērtējuma raksturojums būtiskākai projektu ietekmei uz 
kultūras mantojuma saglabāšanu Latvijā. 

Iepriekš noteiktie projekti risina kultūras infrastruktūras saglabāšanas, atjaunošanas 
un uzturēšanas jautājumus, vienlaikus nodrošinot valsts pārraudzībā esošo muzeju darbības 
“atsvaidzināšanu”, kas muzeju nozarei ir būtiski. Visi īstenotie iepriekš noteiktie projekti ir 
snieguši būtisku ieguldījumu kultūras mantojuma nozarei Latvijā, bagātinot pieredzi un 
paaugstinot kompetenci. Tie ir veicinājuši diskusiju uzsākšanu par jautājumiem, ko 
pieminekļu aizsardzības nozare centusies aktualizēt jau ilgstoši, piemēram, par vispusīgas 
iepriekšējas izpētes nepieciešamību, par projektētāju, būvnieku un ēkas lietotāju ciešas 
sadarbības nozīmi, autentiskuma jēdziena izpratni un autentiskuma saglabāšanu, atsevišķu 
specifisku būvnormatīvu izpratni, skaidrojumu un lietojumu, kā arī amatu apmācības 
veicināšanu. Tāpat projekti demonstrēja piemēru, ka ne vienmēr liela pieejamā finansējuma 
apjoms ir garantija izcilam rezultātam. Atsevišķi projekti pierādīja, ka augsta līmeņa  rezultātu 
iespējams sasniegt ar salīdzinoši nelielu finansējumu, rīkojoties pārdomāti un izsvērti, par 
galveno mērķi izvirzot kultūras pieminekļa autentiskuma maksimālu saglabāšanu.  

Programma ir sniegusi lielu ieguldījumu ebreju kultūras mantojuma jomā gan 
profesionāļu vidū, gan plašā sabiedrībā. 3 no 20 projektiem ir bijuši tieši saistīti ar ebreju 
kultūru. Programmas ietvaros ir atjaunotas un atvērtas sabiedrībai 2 sinagogas, kas ir ļoti 
būtiski ebreju kultūras saglabāšanā un attīstībā, jo līdz šim Latvijā sabiedrībai bija pieejamas 



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

52 

 

 

tikai 2 sinagogas11, tādēļ atvērto sinagogu skaits Programmas darbības rezultātā ir 
dubultojies (no 2 uz 4). 

Nedrīkst novērtēt par zemu sakārtoto objektu radīto “sniega bumbas”  efektu – vēlmi 
sakārtot atjaunoto objektu apkārtējo vidi, tādā veidā būtiski paplašinot projektu ietekmi. 

Mūsdienu diskusija par vides degradācijas apturēšanas ietekmi uz tās kopējiem degradācijas 
procesiem ir aizsākusies ar Filipa Zimbardo 1969. gada sociālo eksperimentu un ir 

turpinājusies ar aktīvu diskusiju kopš Vilsona un Kellinga 1982. gada raksta12. Nozīmīga faktu 
bāze apliecina, ka sakārtota vide rada daudz pozitīvu efektu, piemēram, noziedzības 
mazināšanos u.c. 

Latvijas kultūras mantojuma nozares sadarbība ar Norvēģiju ir notikusi jau gandrīz 
divdesmit gadu garumā, tāpēc, saskaņā ar nozares ekspertu vērtējumu, Norvēģijas vārds 
kultūras mantojuma sistēmā asociējas ar jēdzieniem “kvalitāte” un “atbildība”. Kultūras 
mantojuma saglabāšanas un atjaunošanas programmas sniegtā sadarbības un pieredzes 
apmaiņas iespēja šo pārliecību nostiprināja un deva iespēju Latvijas kultūras mantojuma 
speciālistiem mācīties un iegūt līdzīgu skatījumu uz kultūras mantojuma saglabāšanu, 
atjaunošanu, uzturēšanu un iekļaušanu mūsdienu dzīves apritē.  

Īpaši nozīmīga, Latvijā apgūstama un pārņemama ir Norvēģijas pieredze koka ēku 
atjaunošanā, kuras Norvēģijā tiek labiekārtotas, lietotas un uzturētas kvalitatīvi ļoti augstā 
līmenī, ar senāku un dziļāk iesakņojušos šādu ēku atjaunošanas tradīciju nekā Latvijā. 

EEZ finanšu instrumenta atbalstītie projekti ieguvuši arī starptautisku novērtējumu, 
piemēram, saņemot Europa Nostra balvas un nominācijas.  

Liela daļa projektu ir piemērs veiksmīgai sadarbībai starp KM, Valsts kultūras 
pieminekļu aizsardzības inspekciju un kultūras pieminekļu īpašniekiem. 

Par ietekmes nozīmīguma labu raksturojumu uzskatāms kultūras mantojuma objektu 
apmeklētības rādītājs. Saskaņā ar KM statistikas datiem 2016.gadā muzeji apmeklēti 3,5 
miljonus  reižu, kas ir par 10% vairāk nekā 2015.gadā. Saskaņā ar novērtējumā apkopoto 
informāciju par projektu ietvaros atjaunoto kultūras mantojuma objektu apmeklējumu gadā 
vērtība ir vismaz 284 tūkst. apmeklētāju (250 tūkst. – sabiedrībai iepriekš slēgtajos objektos). 
. Ņemot vērā, ka nebija pieejama pilnvērtīga informācija par apmeklētību visa gada griezumā 
pēc projekta pabeigšanas par visiem projektiem, reālā vērtība ir lielāka.  

Tas ļauj veikt aptuvenu kvantitatīvu projektu nozīmības vērtējumu Latvijas kultūras 
mantojuma kontekstā  - vērtējot pēc apmeklētības, Programmas pozitīvā ietekme nosacīti 
attiecināma uz apjomu, kas atbilst 15% Latvijas iedzīvotāju. 

                                                             
11 Intervija ar ebreju kultūras biedrību “Šamir“ 24.08.2017.; publiski pieejamā informācija 
12 Kelling, George; Coles, Catherine, Fixing Broken Windows: Restoring Order and Reducing Crime in Our Communities, ISBN 

0-684-83738-2 
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Minētie vērtējumi ļauj secināt, ka 9 pabeigtie kultūras mantojuma saglabāšanas 
projekti devuši tiešām nozīmīgu ieguldījumu kultūras mantojuma saglabāšanā un pieejamībā 
Latvijas mērogā. 

Zināms, ka Programmas projekti ir saņēmuši šādus apbalvojumus: 

• Raiņa muzejs Tadenava: konkursā “Latvijas Būvniecības gada balva 2016” atzinība 
nominācijā “Koka būve”, “Latvijas Arhitektūras gada balva 2017” sudraba nozīmīte 
kategorijā “Renovācija, rekonstrukcija, restaurācija”, “Adwards 2016” zelta godalga 
kategorijā “Print Art un Dizains”, SEGD Starptautiskā dizaina balva “Merit Adward 
2017” kategorijā “Ekspozīciju dizains”; 

• Raiņa un Aspazijas muzeja atjaunošana: Latvijas Televīzijas un Latvijas Radio gada balva 
“Kilograms kultūras 2016” kategorijā “Kultūras mantojums”, Latvijas Muzeju biedrības 
gada balva “Zelta puteklis” nominācijā “Gada ieguldījums nacionālo vērtību (krājuma) 
saglabāšanā 2016”; 

• Raiņa un Aspazijas vasarnīca Jūrmalā: konkursā “Latvijas Būvniecības gada balva 2016” 
atzinība nominācijā “Rekonstrukcija”, “Gada labākā būve Latvijā 2016” trešā vieta 
nominācijā “Pārbūve”; 

• Rēzeknes Zaļā sinagoga saņēma 3. vietu nominācijā “Restaurācija” žurnālu "Latvijas 

Būvniecība" un "Latvijas Architektūra" rīkotajā konkursā "Latvijas Būvniecības gada 
balva 2015". 

• Kuldīgas vecā rātsnama restaurācija skatē “Gada labākā būve Latvijā 2016”, ko rīko 
Latvijas Būvnieku asociācijas un Latvijas Būvinženieru savienība, ieguvusi 2. vietu 

nominācijā “Restaurācija”; 

• Ludzas Lielās sinagogas atjaunošanas autoriem konkursā “Latvijas Arhitektūras gada 
balva 2017” piešķirta sudraba balva kategorijā “Restaurācija”; “Latvijas Būvniecības 
gada balva 2016” pirmā vieta nominācijā “Restaurācija”; 

• Rīgas domes balva kultūrā 2016.gadā "Baltais zvirbulis" muzeja "Rīgas Jūgendstila 
centrs" vadītājai par jūgendstila kultūras mantojuma digitalizācijas projektu; 

• Elejas muižas apbūves rekonstrukcija: konkursa “Latvijas Būvniecības gada balva 2015” 
atzinība nominācijā “Restaurācija”; 

• Cēsu viduslaiku pils saglabāšana: konkursā “Latvijas Būvniecības gada balva 2015” 
pirmā vieta nominācijā “Restaurācija”; 

• Kuldīgas vecā rātsnama restaurācija: konkursā “Gada labākā būve Latvijā 2016” otrā 
vieta nominācijā “Restaurācija”; Kuldīgas Restaurācijas centrs saņēmis Europa Nostra 

balvu 2013. gadā. 
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Plašajam apbalvojumu klāstam ir pozitīva ietekme uz projektu rezultātu ilgtspēju, ko 
apliecina pašu projektu īstenotāju aptaujā sniegtie vērtējumu par apbalvojumu ietekmi uz 

turpmāko attīstību: 

• Papildu atpazīstamība, tai skaitā arhitektūras un restaurācijas nozares speciālistu 
vidū,– recenzijas vairo starptautisko reputāciju un attiecīgi arī dzīvotspēju caur 
publikas, mediju uzmanības un finanšu piesaisti. 

• "Apbalvojumi ceļ gan iestādes, gan tajā strādājošo prestižu, pašapziņu, nostiprina 
pārliecību par spējām un prasmēm, apliecina, ka virziens, kurā (un kā) strādājam, 
atbilst gan sabiedrības vajadzībām, gan profesionāļu gaidām, vienlaikus spējot tos 
pārsteigt.” 

• Palīdz realizēt nākamos kultūras mantojuma saglabāšanas un atjaunošanas projektus. 
• “Konkursa ietvaros veiktais izvērtējums un pasniegtā balva norāda uz veiktā rezultāta 

nozīmīgumu nacionālā (starptautiskā) mērogā.” 

 

7.2.2. Kultūras dialogs  
Kultūras dialoga analīzes rezultāti novērtējuma ietekmes sadaļā attiecībā uz neliela 

apjoma grantu shēmu “Kultūras apmaiņa” uzrāda augstu ieguldījumu  tādās kultūras dialoga 
jomās, kā:  

• Latvijas, Norvēģijas un Islandes starpkultūru dialogs gan tradicionālās, gan mūsdienu 
kultūras izpausmēs; 

• Starpkultūru dialoga attīstība Latvijas ietvaros gan saistībā ar etnisko minoritāšu 
kultūru – ebreju kultūras mantojumu, gan saistībā ar dialogu starp metropoli un 
reģioniem, līdzdarbojoties laikmetīgās kultūras aktivitātēs. 

Taču arī kultūras mantojuma atjaunošanas projektos ir uz kultūru dialogu tieši vērsti 
projekti (piemēram, attiecībā uz ebreju kultūras mantojuma saglabāšanu). Tas ļauj secināt, 
ka ietekme uz kultūras dialogu ir bijusi plašāka, nekā sakontēji Programmas ietvaros varētu 
būt ticis plānots. 

Par nozīmību Latvijas kultūru dialoga kontekstā liecina arī šādi fakti. Rezultātu rādītājs 
“Nodrošināta 1000 personu dalība sadarbības ietvaros īstenotajos kultūras pasākumos” 
saskaņā ar apkopotajiem projektu dokumentācijas datiem ir pārsniegts vismaz 80 reizes. Tas 

saistīts ar otru faktu, ka vairāku projektu aktivitātes tika veiktas sasaistē ar regulāriem 
Latvijas kultūrvidē stabilu vietu ieguvušiem festivāliem un pasākumiem, kas nodrošināja 
projektu kultūras dialoga aktivitāšu paplašinātu pieejamību sabiedrībā, tādējādi vairojot 
ietekmes nozīmību Latvijas mērogā. 

Minētie vērtējumi ļauj secināt, ka 10 kultūras apmaiņas projekti devuši nozīmīgu 
ieguldījumu kultūras dialoga attīstībā Latvijas mērogā. 
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7.3. Tiešā ietekme 

Šī novērtējuma apakšnodaļa veidota tā, lai identificētu un prioritizētu projektu 

konkrētās tiešās ietekmes. Ņemot vērā, ka informācija pamatā balstīta uz projektu īstenotāju 
vērtējumiem, bet novērtējuma gaitā nebija pieejami visu projektu īstenotāju pašvērtējumi, 
reālā tiešā ietekme ir vēl plašāka, nekā izklāstīts zemāk. Taču informācijas trūkumu līdzsvaro 
abas pārējās metodoloģiskās pieejas, kas izmantotas ietekmes kopsavilkuma veidošanā, kā 
arī vērtējums horizontālo prioritāšu, donorvalstu īpašo atbalsta jomu un sadarbības 
vērtēšana. 

Lai identificētu, kuras no visām projektos minētajām tiešajām ietekmēm ir būtiskākās, 
projektu īstenotāju aptaujā tika lūgts ranžēt tiešās ietekmes, sākot ar būtiskāko. Galvenie 

rezultāti apkopoti divās grupās – uz kultūras mantojumu un uz kultūras apmaiņu vērstajiem 

projektiem. 

 

7.3.1. Kultūras mantojuma saglabāšanas projektos 

Būtiskākās tiešās ietekmes 

Apkopojot projektu īstenotāju atbildes, kur minēta pirmā un otrā būtiskākā tiešā 
ietekme (no piecām), tika iegūti šādi rezultāti: 

● Restaurēts un sakopts kultūrvēsturiskā mantojuma objekts; 

● Kultūras mantojuma objekta restaurācija veicinājusi tā izmantošanu vietējās 
ekonomikas attīstībai; 

● Muzeji piemēroti mūsdienīgai muzeja funkciju veikšanai (mūsdienīgas ekspozīcijas un 
muzejpedagoģisko nodarbību, izstāžu un pasākumu norises vietas); 

● Izveidota digitālā ekspozīcija ar plašu jūgendstila kultūras mantojuma datu bāzi; 

● Paplašinājusies sadarbība ar partneriem Norvēģijā; 

● Palielinājies apmeklētāju skaits objektā; 

● Paaugstināta kultūras mantojuma saglabāšanā iesaistīto restauratoru kvalifikācija. 

Apkopojot projektu īstenotāju pārējās minētās būtiskākās tiešās ietekmes, galvenie ir 
šādi rezultāti: 

● Kultūrvide papildināta ar jaunu kultūrvēsturisku objektu, kurā notiek dažādas ar 
tradicionālo kultūru un radošumu saistītas aktivitātes un uzlaboti radošo studiju 
darba apstākļi; 
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● Mūsdienīgu multimediālu un audiovizuālu ekspozīciju izveide; 

● Publicitātes pasākumi; 

● Sadarbības attīstība starp pašvaldībām, profesionālajām izglītības iestādēm un 
valsti; 

● Restaurācijas darbos iesaistīti restaurācijas programmas studenti. 

 

Projektu īstenotāji tika lūgti arī atsevišķi raksturot būtiskāko ietekmi. Atbildes ietver: 

● “Restaurēts kultūrvēstures mantojums, kas jau bija uz sabraukšanas robežas. Par 
pašvaldības finanšu līdzekļiem tas nebūtu iespējams”; 

● “Atjaunotais Vecais rātsnams ir kļuvis par populāru tradicionālās kultūras un 
nemateriālo kultūras vērtību saglabāšanas, apguves, skaidrošanas, pārman-tošanas 
ideju popularizēšanas, kultūrvides pētīšanas un popularizēšanas vietu”; 

● "Ir piepildītas sabiedrības gaidas: tai nav jākaunas, bet tā lepojas ar muzeju kā 
nacionālās identitātes stiprinātāju”; 

● “EEZ projektu realizācijā iegūtā partnera – Norvēģijas -  pieredze būtiski mainījusi 
skatījumu uz jēdzienu "restaurācija" un tā realizēšanu”; 

● “Izveidots vienīgais jūgendstila virtuālais muzejs Baltijas jūras reģionā, kas padara 
pieejamu sabiedrībai Rīgas jūgendstila kultūrvēsturisko mantojumu”; 

● “Projekts ir veicinājis Kultūras mantojuma objekta saglabāšanu, tādējādi veicinot 
pilsētas vēsturiskā centra atdzīvināšanu, padarot to pieejamāku un atraktīvāku 
tūristiem”. 

Attiecībā uz pašiem kultūras mantojuma objektiem, minams, ka, saskaņā ar aptaujāto 
projektu īstenotāju vērtējumu, puse no atbilstošajiem respondentiem norādīja, ka ar 
projekta palīdzību novērsta objekta bojāeja. 

Raksturojošākā atšķirība starp iepriekš noteiktajiem un pārējiem kultūras mantojuma 
atjaunošanas projektiem: 

Iepriekš noteiktajiem projektiem galveno ietekmi raksturo muzeju piemērošana 
mūsdienīgai kultūras mantojuma ekspozīcijai, citiem kultūras mantojuma projektiem 
novērojama arī radošo aktivitāšu un vietējās ekonomikas veicināšanas ietekme. 

Minētais vērtējums attiecināms tikai kā kopējā tendence, jo, salīdzinot atsevišķus 
projektus pa pāriem, tendence var būt arī pretēja. 
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Pieejamība 

Lai identificētu būtiskāko ietekmi attiecībā uz pieejamības uzlabošanos, projektu 

īstenotāji tika lūgti norādīt: „Kāda ir būtiskākā projekta ietekme uz kultūras un dabas 
mantojuma un saistīto kultūras pakalpojumu pieejamības uzlabošanu?” Izceļamas šādas 
atbildes: 

● Atjaunotais objekts piesaista tūristus, kāzu viesus, pasākumu apmeklētājus. Objektā 
parādījusies "jauna dzīvība"; 

● Radīta estētiska vide tradicionālās kultūras saglabāšanai un jaunradei, nodrošināta 
vides pieejamība, popularizēta nemateriālā kultūras mantojuma nozīme sabiedrībā kā 
kultūras piederības, identitātes un pašapziņas avots un teritorijas ilgtspējas veicinātājs, 
objektā izveidoti apstākļi, kas ļauj pārskatāmi eksponēt tautas daiļamata meistaru 
darinātos lietišķās mākslas priekšmetus;  

● Vecajā rātsnamā tiek rīkotas dažādas izstādes, svinēti gadskārtu ieražu svētki un citi 
pasākumi; 

● Muzeju infrastruktūra atbilst mūsdienu prasībām, tā ir piemērota muzeja funkciju 
veikšanai, t.i., iekārtotas telpas izstādēm, pasākumiem, izglītojošām nodarbībām; 
iespēju robežās nodrošināta vides pieejamība (Raiņa un Aspazijas māja, Raiņa muzejs 
"Tadenava" –  pilnībā, Raiņa un Aspazijas vasarnīca –  pirmajā stāvā). Paplašināta un 
uzlabota kvalitatīva Nacionālā muzeju krājuma pieejamība (vairāk eksponētu 
priekšmetu; projekta ietvaros restaurēti 79 muzeja priekšmeti), uzlaboti to 
saglabāšanas apstākļi un nosacījumi, apmeklētājiem muzejos ir pieejama 
Rakstniecības un mūzikas muzeja priekšmetu elektroniskā datu bāze; 

● Aktivitātes rezultātā izstrādāts tīmekļa vietnes www.jugendstils.riga.lv papildinājums ar 
jaunu sadaļu par kultūrvēsturiskā mantojumu; 

● Vēsturiskajā K.Pēkšēna projektētajā jūgendstila ēkas cokolstāvā iekārtotas trīs virtuālā 
muzeja telpas, ir  iekārtota izglītojoša kultūras telpa brīvā laika pavadīšanai.      
Izveidota ekspozīcija, kas interaktīvā veidā muzeja apmeklētājus iepazīstina ar 
iespaidīgāko 20.gs. sākuma mākslas un arhitektūras stilu. Informācija par muzeja 
"Rīgas jūgendstila centrs" un Rīgas kultūrvēsturisko mantojumu, vēsturi un attīstības 
procesu Eiropas kontekstā veido kvalitatīvi jaunu informatīvo materiālu; 

● Vietējiem iedzīvotājiem bija iespēja baudīt profesionālus starptautiskus mūsdienu 
mākslas produktus. Projekta īstenošanas rezultātā vecpilsēta ieguva dinamisku, 

konkurētspējīgu pilsētvides raksturu pretēji ierastajam mazpilsētas mieram, rutīnai un 
tradicionālajai kultūrvidei; 

file:///D:/www.jugendstils.riga.lv
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● Dalība projektā bija iespējama visiem orķestru un koru dalībniekiem, kas bija iesaistīti. 
Koncerti bija bezmaksas, līdz ar to pieejami arī maksātnespējīgākajam sabiedrības 
slānim.  

Minēto atbilžu paraugs norāda, ka projektu aktivitāšu rezultātā gan īstermiņā, gan 
ilgtermiņā uzlabojusies gan fiziskā pieejamība, gan uztveres pieejamība, uzlabojot 
atraktivitāti un piemērotību dažādām sabiedrības grupām. Kā atsevišķu sabiedrības grupu 
vērts pieminēt skolēnu auditoriju, ko izcēluši divi no aptaujātajiem respondentiem. Viņi 
norādīja uz būtisku pieejamības un atraktivitātes uzlabošanos skolēnu auditorijai. Ņemot 
vērā šīs auditorijas organizēti masveidīgo apmeklējuma raksturu, pozitīvā ietekme uz jauno 
paaudzi vērtējama kā būtiska. 

 

7.3.2. Kultūras apmaiņas projektos 

Būtiskākās tiešās ietekmes 

Apkopojot projektu īstenotāju atbildes, kur minēta pirmā un otrā būtiskākā tiešā 
ietekme (no piecām), tika iegūti šādi rezultāti : 

● Iedibinātas jaunas inovatīvas kultūras aktivitāšu norises vietas Latvijā un Norvēģijā; 

● Abpusēja kultūras izziņa un informētības uzlabošanās par projekta partneru 
kultūrām; 

● Latvijas, Norvēģijas, Lietuvas un Islandes jaunie mākslinieki apguvuši jaunas 
inovatīvas radošās prasmes; 

● Paliekoši savstarpēji kontakti - tikšanās un kultūras apmaiņa turpinās arī pēc 
projekta noslēguma; 

● Radīta kopēja koncerta programma ar latviešu un norvēģu tautas mūzikas 
elementiem un radīti 13 jauni latviešu tautas dziesmu aranžējumi stīgu orķestrim un 
korim; 

● Iespēja mūziķu viesizrādēm Latvijā un Norvēģijā, kas tirgus apstākļos bez atbalsta 
būtu grūti īstenojams. 

 Apkopojot projektu īstenotāju pārējās minētās būtiskākās tiešās ietekmes, izceļami 
šādi rezultāti: 

● Nodrošināta dažādu valstu kultūras darbinieku mobilitāte un pieredzes apmaiņa; 

● Latvijas un Norvēģijas jaunie mūziķi iepazīstināti ar abu valstu kultūras un mūzikas 
tradīcijām, veicināta izpratne un tolerance pret citas tautas vērtībām; 

● Konkrētas ieceres turpmākiem sadarbības projektiem; 
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● Jaundarbu veidošana, izmantojot katras vietas specifiku; 

● Īstenota dažādu valstu mākslinieku sadarbība un mobilitāte ielu teātra, mūsdienu 
dejas, mūzikas un vizuālās mākslas jomā; 

● Veicinātas un uzlabotas jauno mūziķu starptautiskās komunikācijas spējas; 

● Pieredzes apmaiņa un jaunas pieredzes iegūšana projektu administrēšanā un 
starptautisku pasākumu rīkošanā; 

● Festivālu tradīcijas stiprināšana un popularizēšana; 

● Kritiskās domāšanas un nonkonformistiskas radošās alternatīvas veicināšana caur 
novatorisku darbu producēšanu un prezentēšanu. 

Projektu īstenotāji tika lūgti arī atsevišķi raksturot būtiskāko ietekmi. Atbildes ietver: 

● “Arī šoreiz vecpilsētas vidē radītie un atspoguļotie mūsdienu mākslas produkti tika 
novērtēti kā ļoti veiksmīgi un pulcēja plašu skatītāju loku, gūstot atzinību. Ārzemju 
dalībnieku pozītīvās atsauksmes un labais novērtējums pārliecina vietējos iedzīvotājus, 
ka vecpilsētas vide ir īpaši saudzējama un ka tai ir unikāls raksturs” 

● "Ir radītas jauni, mūsdienām atbilstoši latviešu tautas dziesmu aranžējumi, ko turpinās 
atskaņot stīgu orķestri gan Latvijā, gan Norvēģijā” 

● “Abu valstu jaunieši tika iesaistīti mūzikā caur tautu tradīcijām, kas mūsdienās ir 
apsveicama alternatīva moderno tehnoloģiju aizvietošanai. Šādi projekti paplašina 
jauniešu redzējumu, izpratni un plašāku interesi turpmākai dzīvei” 

Tādējādi rezumējams, ka kultūras apmaiņas projektu tiešajai ietekmei raksturīga 
plašāka pozitīvā ietekme, tai skaitā uz vietējām kopienām un jauniešiem, kas ietver ilgtspējas 
nodrošināšanu nākotnē gan caur izveidoto sadarbību, gan unikālajiem kultūras produktiem, 
gan jaunu kultūras aktivitāšu vietu iedibināšanu. 

 

Kultūras dialogs 

Lai identificētu būtiskāko ietekmi attiecībā uz kultūras dialoga uzlabošanos, projektu 

īstenotāji aptaujā tika lūgti norādīt, „Kāda ir būtiskākā projekta ietekme kultūras dialoga 
paplašināšanā (gan starptautiskā mērogā, gan Latvijas kultūrvidē)?“. Atbildes ietver: 

● Šeit notiek dažādi kultūras pasākumi, t.sk., pieaicinot ārvalstu sadarbības partnerus; 

● Sadarbības stiprināšana ar Norvēģu restauratoriem; 

● Muzejs kļuvis par pievilcīgu un iedvesmojošu, radošumu sekmējošu vietu dažādu 
mākslas nozaru pārstāvju sadarbībai, muzeju un NVO sadarbībai; esošajiem un 
potenciālajiem kā Latvijas, tā starptautiskajiem sadarbības partneriem atjaunotie 
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muzeji ir kļuvuši "interesantāki", tas ir garants muzeja spējai realizēt nopietnus, 
mūsdienīgus un kreatīvus projektus; 

● Īstenota kultūras mantojuma saglabāšana, t.sk., parādot vienotību, kas pastāv starp 
kultūras mantojumu un arhitektūru, mākslu, tautas tradīcijām un dzīvesveidu visos 
līmeņos — Eiropas, valsts vai reģiona. Veicināta Rīgas pilsētas atpazīstamība un 
nostiprināts Rīgas kā radošas un eiropeiskas pilsētas ar augstvērtīgu kultūras dzīvi tēls; 

● Sadarbība ar Norvēģijas Nacionālo jūgendstila centru nodrošinās turpmāku kopīgu 
radošu sadarbību jūgendstila arhitektūras un mākslas vērtību apzināšanā, saglabāšanā 
un popularizēšanā starptautiskā mērogā; 

● Paplašinājusies savstarpējā sapratne un sadarbība starp Rēzekni un sadarbības 
partneriem Norvēģijā; 

● Projekta norises ar plašu aktivitāšu loku pulcēja vietējos un ārvalstu māksliniekus, 
aicinot sadarboties un mijiedarboties ar Kuldīgas vecpilsētas vidi, izzinot vietējās 
tradīcijas, pilsētas vēsturi, vēsturiskus notikumus, tos mūsdienīgi interpretējot un 
aicinot auditoriju pievērst uzmanību kādām vietām vai notikumiem atšķirīgā, neierastā 
aspektā; 

● Gan projekta dalībnieki, gan koncertu auditorijas tika iepazīstinātas ar abu valstu 
mūzikas tradīcijām, skaņdarbiem, komponistiem, kas ilgtermiņā dod pienesumu katra 
indivīda intelektam, zināšanām, līdz ar to veidojot tolerantas sabiedrības; 

● Projekts intensīvi iepazīstināja Norvēģijas un Latvijas auditorijas ar pretējās puses 
māksliniekiem, kas citkārt tām būtu palikuši sveši. Tika radīti jaundarbi, kas paredzēja 
abu valstu mākslinieku sadarbību. Gan uz Norvēģiju, gan Latviju projekta ietvaros tika 
uzaicināti augstvērtīgi Eiropas mākslinieki. Abas puses iepazina un sāka saprast pretējās 
puses sociālās iezīmes un fonu. Pasākumi tika reklamēti starptautiskajos 
eksperimentālās mūzikas medijos un starptautiskā tīmekļa ICAS (International Cities of 
Advanced Sound) ietvaros, kur abas iesaistītās organizācijas ir dalībnieces. 

Tādējādi rezumējams, ka kultūras apmaiņas projektu tiešajai ietekmei galvenokārt raksturīga 
kultūras dialoga attīstība attiecībā uz donorvalstu un citu iesaistīto valstu kultūrām. Taču 
pozitīvā  ietekme idendificēta arī uz dialogu starp dažādām kultūrām un subkultūrām Latvijas 
ietvaros. 
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7.4. Netiešā ietekme 

Šīs sadaļas vērtējuma pieeja un konteksts ir analoģisks, kā iepriekšējā sadaļā “Tiešā 
ietekme”.  

Lai identificētu, kuras no visām projektos minētajām netiešajām ietekmēm ir 
būtiskākās, projektu īstenotāju aptaujā tika lūgts ranžēt būtiskāko netiešo ietekmi. Galvenie 

rezultāti apkopoti divās grupās – attiecībā uz kultūras mantojumu un uz kultūras apmaiņu 
vērstajiem projektiem.  

 

7.4.1. Kultūras mantojuma saglabāšanas projektos 

Apkopojot projektu īstenotāju atbildes, kur minēta pirmā un otrā būtiskākā netiešā 
ietekme (no piecām), tika iegūti šādi rezultāti : 

● Objekta apkārtnes sakopšana, veicinot pašvaldības mārketingu; 

● Pieaugusi sabiedrības interese, apmierinātība un nozīmības izpratne attiecībā un 
muzejiem un piedāvātajiem kultūras pakalpojumiem ; 

● Ārvalstu tūristu piesaiste, tai skaitā, veicinot Rīgas kā radošas un eiropeiskas pilsētas 
ar augstvērtīgu kultūras dzīvi tēlu; 

● Pozitīva publicitāte par muzejiem un izveidotajām ekspozīcijām; 

● Radušās jaunas un iecienītas kultūras pasākumu radīšanas vietas, kas pašas par sevi 
iniciējušas daudz plašāku pasākumu norisi, nekā sākumā bija plānots; 

● Divpusējā sadarbība ir veicinājusi jaunu projektu iniciēšanu un savstarpējo sapratni, 
tai skaitā jaunu pētījumu īstenošanu; 

● Izglītojoša programma skolēniem un rakstu krājuma izdošana saistībā ar iecietību un 
multikulturālu izpratni rasisma un antisemītisma novēršanai. 

Apkopojot projektu īstenotāju pārējās minētās būtiskākās netiešās ietekmes, izceļami 
šādi rezultāti: 

● Izstrādātas programmas skolēniem un izveidota mūsdienīga multimediāla 

ekspozīcija; 

● Izmantojot mūsdienīgus un interaktīvus komunikācijas līdzekļus, veicināta iedzīvotāju 
zināšanu uzlabošanās par pilsētas vēsturi un kultūrvēsturisko mantojumu; 

● Nodrošināta pamatinfrastruktūra muzeja funkciju realizēšanai; 

● Izveidota un nostiprināta sadarbība ar partneriem Norvēģijā un Latvijā; 

● Pieredze projektu īstenošanā un mūsdienīgu tehnoloģiju izmantošanā; 
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● Radikāli uzlaboti darbinieku darba apstākļi; 

● Projekta rezultātu multiplicēšanai un centra attīstībai tiek organizēti dažādi kultūras 

pasākumi. 

Raksturojošākā atšķirība starp iepriekš noteiktajiem un pārējiem kultūras mantojuma 
atjaunošanas projektiem: 

Projektiem, kas tika īstenoti atklātos konkursos, izteiktāka netiešā ietekme vērojama 
attiecībā uz lokālās vides uzlabošanu un jaunas pievilcīgas vietas kultūras aktivitāšu 
īstenošana izveidii. Tas nereti saistāms ar reģionālo lokāciju, kur kultūras pakalpojumu 
piedāvājums un konkurence ir mazāka, nekā lielpilsētās. 

 

7.4.2. Kultūras apmaiņas projektos 

Apkopojot projektu īstenotāju atbildes, kur minēta pirmā un otrā būtiskākā netiešā 
ietekme (no piecām), tika iegūti šādi rezultāti : 

● Pilsētu iedzīvotāji pārliecinās un piedzīvo, ka mākslas produkts mijiedarbībā ar seno 
vidi rada unikālu, neatkārtojamu vērtību; 

● Kuldīgas vecpilsēta dažādu mākslinieku skatījumā atzīta par īpaši labvēlīgu vietu/vidi 
mūsdienu mākslas projektu īstenošanai; 

● Specifisku mērķauditoriju sasniegšana - Norvēģijas latvieši, starptautiska 
eksperimentālās mūzikas auditorija. 

Apkopojot projektu īstenotāju pārējās minētās būtiskākās netiešās ietekmes, izceļami 
šādi rezultāti: 

● Panākta stipra motivācija jaunajiem mūziķiem turpināt un uzlabot savas muzicēšanas 
prasmes; 

● Projekta administratoru labāka izpratne par iesaistīto valstu sociālajām, 
administratīvajām un kultūras niansēm; 

● Dzimumu līdztiesības veicināšana eksperimentālajā mūzikā; 

● Studentu un interesentu izglītošana ar meistarklašu palīdzību. 
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7.4.3. Plašāka sociāli ekonomiskā ietekme 

Dziļāka integrācija vietējā ekonomikas struktūrā 

Lai identificētu būtiskāko ietekmi attiecībā uz pieejamības uzlabošanos, projektu 

īstenotāji tika lūgti norādīt, „Vai projekts ir veicinājis kultūras mantojuma objektu un kultūras 
pakalpojumu dziļāku integrāciju vietējā ekonomikas struktūrā?“. Atbildes ietver: 

● Pieaudzis apmeklētāju skaits, kas palielina ienākumus apkārtnes uzņēmējiem; 

● Atjaunotie muzeji atvērti pirms gada, tas vēl nav pietiekams laiks, lai konstatētu un 
vērtētu dziļākas ietekmes vietējā ekonomikas struktūrā. Potenciāli ietekmi varētu cerēt 
Jēkabpils novadā, kur atrodas Raiņa muzejs "Tadenava", bet muzeja rīcībā datu nav; 
lai reaģētu vietējā uzņēmējdarbība (pietrūkst naktsmītnes, ēdināšanas vietas), 
nepieciešams vairāk laika. Jāatzīmē, ka tas ir sezonas muzejs, atvērts no 1. maija līdz 
31. oktobrim. Paralēli muzeja atjaunošanas darbiem Jēkabpils novada pašvaldība 
īstenoja sava kluba ēkas, kas atrodas bijušās Tadenavas pusmuižas teritorijas centrā, 
remontu, pieskaņojoties muzeja ēku vizuālajam veidolam, ar pašvaldības gādību tika 
sakārtots jumts līdzās esošā privātīpašumā, un AS „Latvijas Valsts meži” renovēja 
automašīnu stāvvietu muzeja tiešā tuvumā, iekārtojot tur arī atpūtas vietu, aktualizēja 
meža takas izveidi Eglonas upes lieguma teritorijā (takas sākas apm. 1,5 km no 
muzeja); 

● Atjaunotie muzeji ir kļuvuši par nozīmīgākām vietām vietējā kultūras un tūrisma dzīvē; 

● Muzeja "Rīgas Jūgenstila centrs" apmeklētāju ārzemju viesu skaits pieaug: 2012.g. 
18440, 2013.g. 21927, 2014.g. 27486, 2015.g. 27591, kas ļauj secināt, ka tūrisma 
pakalpojumu apjomi pieaug, un pieaug interese par Rīgas muzeju pakalpojumiem. 

Muzeja "Rīgas Jūgendstila centrs" jaunā ekspozīcija un mājas lapa rada interesi par 
jūgendstilu, kultūru un Rīgu kopumā, veicina Rīgas pilsētas atpazīstamība un nostiprina 
Rīgas kā radošas un eiropeiskas pilsētas ar augstvērtīgu kultūras dzīvi tēlu; 

● Kuldīgas pilsētas svētku laikā, kur programmā iekļauta virkne starptautisku aktivitāšu, 
pilsētu 4 dienu laikā apmeklē 100 000 apmeklētāju pretstatā 12000 iedzīvotājiem 

agrāk; 

● Tika sekmēts tehnisko pakalpojumu sektors un piesaistīta papildu auditorija 

eksperimentālajai mūzikai. 

Darba vietas 

Trešā daļa projektu īstenotāju, kas aptaujā atklāja informāciju par darba vietām, 
norādīja uz kopumā 15 īstermiņa darba vietām, kas tika radītas projekta īstenošanas 
vajadzībām, līdz ar to Programmas ietvaros teorētiski varēja būt trīs reizes vairāk īstermiņa 
darba vietu.  
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Attiecībā uz jaunu darba vietu radīšanu plašākā sabiedrībā divu projektu īstenotāji 
minēja kopā 80 darba vietas. 

Sešu projektu īstenotāji norādīja uz 8 jaunām pastāvīgajām darba vietām, kas radušās 
projektu rezultātā. 

Ja pieņemtu, ka darba vietu nodrošinājums visos projektos kopā būtu līdzvērtīgs 15 
pastāvīgajām darba vietām, tad ar Latvijas vidējās darba algas likmi kopējais pienesums 10 
gadu periodā vērtējams ap 1.5 miljoniem EUR. Taču paredzams, ka netiešā ietekme 
vērtējama kā lielāka. 

Tūrisms 

Kā viena no izteiktākajām Programmas ekonomiskajām ietekmēm paredzama tūrisma 
un nacionālo ceļotāju skaita pieaugums, tādējādi veicinot valsts un reģionu ekonomiku. Datu 
analīze uzrāda, ka novērtējuma veikšanas brīdī ir nepietiekošs laika intervāls starp projektu 
beigām un pieejamajiem statistikas datiem, lai izdarītu secinājumus par kopējo projektu 
ietekmi un tendencēm. Pieejamie statistikas dati ir pārāk ģeneralizēti detalizētas statistiskas 
analīzes veikšanai par Programmas ietekmi. Arī citu ietekmējošo faktoru klātbūtne šajā īsajā 
periodā neļauj veikt adekvātu statistisku ietekmes novērtējumu (piemēram, 810 gadu 
jubilejas svētki Cēsīs 2016. gadā būtiski ietekmēja tūrisma statistiku reģionā).  

Neskatoties uz to, pirmie statistikas signāli ir pozitīvi. Piemēram, projekta “Rēzeknes 
Zaļās sinagogas restaurācija, iekļaujot koka arhitektūras mantojuma centra un ekspozīcijas 
par ebreju kultūras mantojumu izveidi” mērķis bija “tūristu plūsmas palielināšana Rēzeknes 
vēsturiskajā centrā, restaurējot sinagogu un izveidojot Tūrisma informācijas centru, Koka 
arhitektūras centru un Ebreju kultūras mantojuma virtuālo ekspozīciju, tādējādi veicinot 
pilsētas vēsturiskā centra atdzīvināšanu“. Rēzeknes domes apkopotā statistika par apkalpoto 

ārzemnieku skaitu uzrāda izteikti pozitīvu korelāciju. 
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Attēls 7.6. Apkalpoto ārzemnieku skaits Rēzeknē 

 

Avots: Rēzeknes pilsētas dome (Interneta adrese http://www.rezekne.lv/skaitli-un-fakti/) 

 

Rēzeknes zaļās sinagogas mērķis ir specifisks, jo ietver tūristu plūsmas palielināšanos 
Rēzeknes vēsturiskajā centrā. Projekta noslēguma pasākums/ēkas atklāšanas pasākums 
notika 2016. gada 22. janvārī. Tādēļ vēl nav iespējams pamatoti novērtēt mērķa sasniegšanu, 
taču tūrisma statistikas dati uzrāda 18% ārvalstu tūristu pieaugumu Rēzeknē 2016. gadā. 

 

Vietējie pakalpojumi 

Lai izvērtētu kultūras mantojuma objektu atjaunošanas projektu ietekmi uz vietējo 
pakalpojumu sniedzēju ekonomisko attīstību, tika veika atsevišķa projekta ietekmes 
padziļināta analīze, novērtējot atjaunotā Kuldīgas vecā rātsnama ietekmi uz vietējās 
apkaimes ēdināšanas pakalpojumu sniedzējiem. Tika intervēti divi tiešā objekta tuvumā 
esošie uzņēmumi - restorāns un kafejnīca. Restroāna atvēršanas laiks saskan ar Kuldīgas vecā 
rātsnama atjaunošanas projektu. Kaut gan restorāna saimnieki norādīja, ka rātsnama 
atjaunošana nav bijusi starp tiešajiem iemesliem restorāna vietas izvēlē, tomēr rātsnama 
ēkas sakopšana atstājusi pozitīvu iespaidu uz uzņēmuma ekonomisko darbību. Kafejnīcas 
saimnieki norādīja uz vērā ņemamu apmeklētāju pieaugumu, pateicoties viesiem, kas 
apmeklē atjaunoto Kuldīgas veco rātsnamu, kā arī izceļot pasākumus, kas tur tiek rīkoti. 
Balstoties uz ekspertvērtējumu par atjaunotā objekta ietekmi uz pakalpojumu sniedzējiem, 
kā arī analoģijas metodes pielietošanu attiecībā uz pārējiem Programmas ietvaros 
atjaunotajiem kultūras mantojuma objektiem un iedibinātajām jaunajām kultūras pasākumu 
norises vietām, 10 gadu periodā ieņēmumu pieaugums, kas saistīts ar īstenotajiem 
projektiem, vērtējams 0.5 miljonu EUR apmērā mazajiem uzņēmējiem, kuri sniedz 
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pakalpojumu objekta apkaimē. Paredzams, ka veiksmīgu tūristu piesaistes stratēģiju 
īstenošanas gadījumā šī ietekme prognozējama augstāka.  

 

Nekustamā īpašuma tirgus  

Lai izvērtētu kultūras mantojuma objektu atjaunošanas projektu ietekmi uz vietējo 
pakalpojumu sniedzēju ekonomisko attīstību, tika veikta atsevišķa projekta ietekmes 
padziļināta analīze, novērtējot atjaunotā Kuldīgas vecā rātsnama ietekmi uz vietējās 
apkaimes nekustamo īpašumu vērtību. Atjaunotais objekts uzskatāms kā tikai viens no 
elementiem visa vecā Kuldīgas rātslaukuma labiekārtošanā, kas ietver brauktuves izmaiņas, 

citu objektu sakopšanu un jaunu publisko vietu izveidi. Šajā situācijā grūti izšķirt primāros un 
sekundāros attīstības iemeslus un ietekme vērtējama visu rātslaukuma elementu sinerģiskā 
attīstībā. Lai novērtētu šo aktivitāšu kopuma ietekmi uz nekustamo īpašumu tirgu, tika lūgts 
vienas no Latvijas vadošajām nekustamo īpašumu aģentūrām reģionālā Kuldīgas pārstāvja 
eksperta novērtējums, kas liecina, ka pēdējo piecu gadu laikā Kuldīgas vecā rātslaukuma 
apkaimes nekustamo īpašumu vērtības pieaugums vērtējams 5% robežās. Šis vērtējums 
ietver arī vispārējo nekustamā īpašuma tirgus attīstības dinamiku apkaimē.  

Vērtējot Programmas kontekstā un pieņemot, ka līdzvērtīga mēroga ietekme varētu 
realizēties vismaz trešdaļai atjaunoto kultūras mantojuma objektu, projektu objektu 
ietekmētais nekustamo īpašumu vērtības pieaugums sinerģijā ar citām vietējās apkaimes 
aktivitātēm vērtējams rangā ap 0.5 miljoniem EUR. Taču šī summa neietver pašu projekta 
ietvaros atjaunoto objektu vērtības pieaugumu. 

 

Izglītība  

Netieša pozitīvā ietekme paredzama nākotnē no projektu gaitā īstenotās iesaistīto 
speciālistu kompetences paaugstināšas. Turpmākajiem kultūras mantojuma atjaunošanas 
projektiem par nozīmīgu uzskatāma restaurācijas un atjaunošanas darbos gūtā pieredze, kas 
papildināta ar donorvalstu speciālistu zināšanām gan projektu aktivitāšu ietvaros, gan ar 
Divpusējās sadarbības fonda atbalstu rīkotajām konferencēm.  

Taču ieguldījums izglītības sfērā izpaudies arī citos veidos. Piemēram, skolas ekskursiju 
intensitātes pieaugumā atjaunotajos objektos. Kā otrs piemērs minams Bērnu un jauniešu 
filmu programma Rīgas starptautiskā filmu festivāla ietvaros, kas kopš projekta kļuvis par 
regulāru pasākumu. Projekta ietvaros noritēja arī tematiskās diskusijas un sadarbība ar 
iniciatīvu “Iespējamā misija” ar mērķi palielināt kino ietveršanu skolu izglītības procesā, 
uzlabojot tā kvalitāti.  
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7.5. Neplānotā ietekme 

Vispārinot projekta īstenotāju aptaujā saņemtās atbildes, kā visbūtiskākā neplānotā 
ietekme var tikt minēta jaunā ierosme un idejas tālākai attīstībai. Kā otra būtiskākā ietekme 
var tikt minēta sadarbība – gan vietējā līmenī izveidojušies jauni sadarbības tīkli, gan 
starptautiski, īpaši ar Norvēģiju. Kā trešā būtiskākā neplānotā ietekme var tikt minēti 
saņemtie apbalvojumi. Tālāk šajā sadaļā dotas projektu īstenotāju aptaujas atbildes uz 

jautājumu par būtiskāko neplānoto ietekmi. 

Vissvarīgākā neplānotā ietekme: 

● Pozitīvi novērtēts objekts un ap to rīkotās aktivitātes pēc projekta noslēguma; 

● Būtiski sekmēta sadarbība ar kopienu - attīstās sadarbība kopīgajās aktivitātēs, 
atjaunotais muzejs kļuvis par kopienas lepnumu; 

● Saņemti mākslinieku un radošo grupu sadarbības piedāvājumi no dažādām valstīm, 
pamatojoties uz veiksmīgi īstenotā projekta rekomendācijām; 

● Jauna vide rosinājusi jaunas idejas; 

● Projekts deva iespēju visu sociālo slāņu jaunajiem mūziķiem piedalīties projektā, 
aizbraukt uz Norvēģiju, uzzināt, iepazīt tās kultūru u.c. Īpaši tas attiecas uz Latvijas 
bērniem; 

● Projekta rezultāts – restaurētā ēka ir nominēta vairākos konkursos un ir saņemtas 
balvas, kas veicina pilsētas atpazīstamību gan Latvijā, gan ārpus Latvijas; 

● Ebreju kopienas nacionālās pašapziņas atmodināšana, viņu iesaistīšanās pilsētas 
kultūras dzīvē; 

● Saņemtas arhitektūras un būvniecības konkursu balvas par veiktajiem darbiem; 

● Tika izglītoti pilsētas iedzīvotāji, kuru īpašumā vai valdījumā esošās telpas un citas 
vērtības bija iekļautas digitalizējamo kultūrvēsturiskā mantojuma vienību sarakstā.  
Tas veicināja izpratni par jūgendstila kā kultūras un pilsētas attīstības vērtību, kas 
jāsaudzē un jāaizsargā; 

● Iesaistīto darbinieku kompetences stiprināšana. 

Otra svarīgākā neplānotā ietekme: 

● Muzeja atjaunošana determinējusi apkaimes vides un infrastruktūras sakārtošanu un 
atjaunināšanu, stimulējusi jaunu objektu izveidi; 

● Dažādu valstu mākslinieki nodibinājuši savstarpējus kontaktus, ārpus projekta veidojuši 
kopīgu sadarbību; 

● Radusies jauna un iecienīta kultūras pasākumu radīšanas vieta, kas pati par sevi 
iniciējusi daudz plašāku pasākumu norisi, nekā sākumā bija plānots; 
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● Dažiem Latvijas jauniešiem šī bija pirmā tiešā saskare ar citu rasu bērniem. Tas palielina 
toleranci pret atšķirīgo, rada interesi par citu sadarbību; 

● Projekts ir veicinājis vēsturisko notikumu rekonstrukciju un krājumu papildināšanu; 

● Ar apbalvojumiem novērtētas izveidotās ekspozīcijas Raiņa un Aspazijas muzejos; 

● Ir pieaugusi interese apmeklēt muzeju "Rīgas Jūgendstila centrs" gan ārvalstu, gan 
Latvijas iedzīvotāju vidū; 

● Kontakts ar Kultūras ministriju un norvēģu donoru pārstāvjiem, kultūrpolitikas labāka 
izpratne. 

Trešā svarīgākā neplānotā ietekme: 

● Muzejs kļūst par vietu, kas rosina un rada platformu jaunu mākslas darbu tapšanai, 
interpretējot personību daiļradi; 

● Ir gūta pieredze Rīgas vēsturisko celtņu pagrabstāva telpu labiekārtošanā un jaunas 
mākslas telpas veidošanā; 

● Labums, ko no projekta guva plašākās Eiropas mākslinieki (proti, ne tiešo projekta 
valstu pārstāvji), kas tajā bija iesaistīti. 

Ceturtā svarīgākā neplānotā ietekme: 

● Muzeji kļuvuši pievilcīgi dažādu jomu sadarbības partneriem; 

● Ir veicināta jūgendstila kultūrvēsturisko objektu, priekšmetu saglabāšana, 
restaurēšana un atjaunošana. 

Piektā svarīgākā neplānotā ietekme: 

● Ir aktivizēta finansējuma meklēšana turpmākai digitalizācijai un jūgendstila objektu 
restaurācijai, lai turpinātu šī projekta ietvaros paveikto. 

 

7.6. Negatīvā ietekme 

Projektu organizatori tika aptaujāti arī par projektu negatīvo ietekmi. Uz šo jautājumu 
tika dota iespēja atbildēt visu projektu īstenotājiem, pieci ir atbildējuši ka negatīvās ietekmes 

nav, bet tikai trīs no tiem ir snieguši atbildes uz šo jautājumu.  

Projektu organizatoru norādītās atbildes uz jautājumu par projektu negatīvo ietekmi: 

● Audzis psiholoģiskais diskomforts citu, neatjaunoto,  muzeju darbiniekiem – 

apmeklētāji izvēlas doties uz atjaunoto muzeju; 
● Objekts ir tik iecienīts, ka lielā apmeklētāju plūsma traucēt meistariem strādāt; 
● Reizēm pārlieku birokrātiska atskaišu sistēma. 
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Tomēr sniegtās atbildes neliecina par nozīmīgas negatīvās ietekmes esamību. 
Jautājums par atskaišu sistēmu tika izcelts arī fokusgrupu diskusiju laikā un ir attīstīts 
ieteikumu sadaļā. 
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8. Īpašās starpnozaru atbalsta jomas 

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Programmā identificētas 11 donorvalstu īpašās starpnozaru atbalsta jomas: naida runas, 
ekstrēmisma, rasisma un ksenofobijas, homofobijas, antisemītisma, seksuālās uzmākšanās, 
vardarbības pret sievietēm un cilvēku tirdzniecības izskaušana, iecietība un multikulturālā 
izpratne, romu tautības iekļaušana, dzimumu līdztiesība.  

Projektu aktivitāšu rezultātā vislielākā ietekme identificētā attiecībā uz iecietību un 
multikulturālo izpratni, dzimumu līdztiesību, rasisma un ksenofobijas, antisemītisma 
izskaušanu. Pozitīva ietekme vērojamā arī tādās jomās kā homofobijas, ekstrēmisma, naida 
runas izskaušana un nedaudz arī jomās seksuālās uzmākšanās, vardarbības pret sievietēm 
izskaušana.  

 

Sadaļas metodoloģija 

Īpašo starpnozaru atbalsta jomu īstenošanas līmeņa noteikšanai izmantoti vairāku līmeņu 
vērtējumi: 

1. Projektu īstenotāju aptaujas dati par projektu ieguldījuma līmeni katrā no atbalsta 
jomām; 

2. Aptaujas dati papildināti ar ietekmes identifikāciju, kas  veidota ar novērtējuma ekspertu 
palīdzību, balstoties uz projektu dokumentācijas datiem un citiem avotiem; 

3. Specifiski ietekmes aspekti tika iegūti fokusgrupu diskusiju ietvaros. 

 

Kombinējot projektu īstenotāju aptaujas atbildes un ekspertu vērtējumus, iegūti 
rezultāti, kas liecina, ka vislielākais ieguldījums bijis īpašajā atbalsta jomā “iecietība un 
multikulturāla izpratne”. Nosacīti trīs reizes mazāka ietekme īstenojusies jomās “dzimumu 
līdztiesība”, “rasisma un ksenofobijas izskaušana” un “antisemītisma izskaušana”. Atsevišķos 
projektos neliela ietekme novērota arī jomās “rasisma un ksenofobijas izskaušana”, 
“homofobijas izskaušana”, “naida runas izskaušana”, “ekstrēmisma izskaušana” un  nedaudz 

arī jomās “seksuālās uzmākšanās”, “vardarbības pret sievietēm” izskaušana.  

Augsto ietekmi attiecībā uz iecietību un multikulturālo izpratni lielā mērā skaidro 
Programmas prasības par sadarbību un grantu shēmas “Kultūras apmaiņa” specifika, kas 
tiešā veidā vērsta uz starpkultūru dialoga veicināšanu. Tas savukārt noved pie multikulturālās 
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izpratnes un iecietības pieauguma. Projektos tas izpaudies dažādos veidos. Kā piemēri 
minami projektu īstenotāju vērtējumi aptaujā: 

● Kopīga darbošanās projekta ietvaros dažādu valstu un tautību māksliniekiem 
veicinājusi kultūru dažādības un tās vērtības izpratni un sekmējusi savstarpēju iecietību. 

● Eksperimentālā mūzika ir savā būtībā vērsta uz iecietību un "citādā" pieņemšanu. 

 

Attēls 8.1. Ieguldījums donorvalstu īpašajās atbalsta jomās, ekspertu novērtējumu summa 
visiem projektiem 

(Projekti vērtēti skalā: 1 - netieši saistīts; 2 - nedaudz ietekmējis; 3 - ir ietekmējis; 4 - būtiski ietekmējis; 5 - ļoti būtiski ietekmējis) 

 

 

Avots: Smart Continent veiktās aptaujas un ekspertu vērtējuma rezultāti 

Multikulturālās izpratnes pieaugumu nodrošināja arī tradicionālo dziesmu un deju 
kopīgie pasākumi starp Latvijas un donorvalstu partneriem, ietverot gan tradicionālo 
nemateriālo kultūras mantojumu, gan mūsdienīgus tā aranžējumus. 

Īpaši liels ieguldījums šai Programmai ir rasisma, ksenofobijas un antisemītisma 
novēršanas jomā. 3 projekti jeb gandrīz 15% no kopēja projektu skaita ir saistīti ar ebreju 
kultūras mantojuma saglabāšanu un attīstīšanu. Ir atjaunotas divas sinagogas, kas ir ļoti 
būtiska daļa no Latvijā esošajām sinagogām. Trešais projekts no minētajiem ir saistīts ar 
ebreju kultūru un kultūras apmaiņu. Antisemītisma novēršanai ir pozitīva ietekme arī uz 
citām īpašajām prioritātēm: iecietība un multikulturālā izpratne, rasisma un ksenofobijas, 

ekstrēmisma izskaušana.  

Neviennozīmīgi vērtējama ietekme jomā “dzimumu līdztiesība”. Kaut gan aptaujas dati 
uzrāda relatīvi lielu ieguldījumu, ietekme aprakstīta arī projektu dokumentācijā, tomēr 
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fokusgrupu diskusiju rezultāti uzrādīja, ka šī problēmjoma Latvijā bieži vien netiek uztverta 

kā pietiekoši nozīmīga, lai aktīvi īstenotu “pozitīvās diskriminācijas” aktivitātes.  

Pērējās minētās donorvalstu īpašās atbalsta jomas, kurās identificēts neliels pozitīvs 
pienesums, saistītas ar atsevišķos projektos realizētu vai eksponētu konkrētu mākslas darbu 
ietekmi. 

 

9. Horizontālās prioritātes 

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Saskaņā ar projektu īstenotāju aptaujas rezultātiem, vislielākais Programmas ieguldījums 
horizontālajās prioritātēs identificēts ekonomiskās un sociālās ilgtspējas nodrošināšanā un 

labā pārvaldībā. Videi draudzīga darbība un dzimumu līdztiesība ir jomas, kurās projektu 
īstenotāji norāda relatīvi mazāku pozitīvo ietekmi. 

 

Sadaļas metodoloģija 

Lai novērtētu, kurās no horizontālajām prioritātēm projektu ieguldījums bijis vislielākais, 
analizēti projektu īstenotāju aptaujas dati, kur viņi tika lūgti ranžēt horizontālās prioritātes, 
sākot no vislielākā ieguldījuma un beidzot ar mazāko. 

Lai identificētu ietekmju specifiku horizontālajās prioritātēs, apkopota un strukturēta 
informācija par konkrētajām projektu aktivitātēm. Informācija balstīta uz projektu 
dokumentāciju, kas papildināta ar aptaujas un fokusgrupu diskusiju datiem. 

 

Projekta piemērs - Kreatīvais tīkls ZIEMEĻI - atvērtai inovāciju un kultūras apmaiņai 

Projektā „ Kreatīvais tīkls ZIEMEĻI - atvērtai inovāciju un kultūras apmaiņai” tiešās 
aktivitātes kultūras pakalpojumu sniegšanā veido sinerģisku efektu ar horizontālajām 
prioritātēm - videi draudzīgu darbību, ekonomisko un sociālo ilgtspēju. Notikušās 
aktivitātes apskatījušas ne tikai zinātnes un tehnoloģiju ietekmi uz vidi, bet arī to, kā 
zinātnes un tehnoloģiju izgudrojumi apvienojumā ar mākslu un radošu pieeju spēj radīt 
jaunus attīstības virzienus un ilgtspējīgākas nākotnes scenārijus. Projekta rezultātā radītie 
mākslas darbi ietver inovatīvas, bet konceptuāli dziļi pamatotas pieejas, kā risināt aktuālās 
sabiedrības, ekonomikas un vides problēmas. 
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9.1. Ieguldījuma apjoms horizontālajās prioritātēs  

Saskaņā ar Programmu projektiem bija jānodrošina ieguldījums 5 horizontālajās 
prioritātēs: 

● Laba pārvaldība; 
● Sociālā ilgtspēja; 
● Ekonomiskā ilgtspēja; 
● Videi draudzīga darbība; 
● Dzimumu līdztiesība. 

Novērtējuma gaitā veiktās aptaujas ietvaros projektu īstenotāji tika lūgti saranžēt, kurā 
no horizontālajām prioritātēm projekta ieguldījums bijis vislielākais, kurā nākamais lielākais 
u.t.t. 

Rezultāti rāda, ka vidēji vislielākais ieguldījums vērtējams horizontālajā prioritātē 
“ekonomiskā ilgtspēja”.  Tai seko “laba pārvaldība”, “sociālā ilgtspēja”, “videi draudzīga 
darbība”, “dzimumu līdztiesība”. 

 

Attēls 9.1 Ieguldījuma rangs horizontālajās prioritātēs, projektu īstenotāju vidējais 
vērtējums 

(skalā 1-5: “5” nozīmē, ka projektu īstenotāji norādīja, ka minētā horizontālā prioritāte ir tā, kurā ieguldījums bijis vislielākais, “1” nozīmē, 
ka projektu īstenotāji norādīja, ka minētā horizontālā prioritāte ir tā, kurā ieguldījums bijis salīdzinoši vismazākais, “0” nozīmē, ka 
ieguldījuma nav bijis) 

  

Avots: Smart Continent veiktā aptauja 
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Kaut gan pirmajās trīs prioritātēs (“ekonomiskā ilgtspēja”, “laba pārvaldība”, “sociālā 
ilgtspēja”) dažādu projektu vērtējumos nozīmība atšķiras no pirmā līdz ceturtajam nozīmības 
rangam, šīs trīs uzskatāmas par tām, kurās Programmas ieguldījums bijis vislielākais, bet 

relatīvi nelielais vidējā vērtējuma atšķirības līmenis neļauj izvirzīt stingru hierarhiju. Ar 
ekspertu vērtējuma palīdzību veidotais atjaunoto kultūras mantojuma objektu kombinētais 

ietetekmes vērtējums, kas izklāstīts iepriekš apakšnodaļā “Ietekmes kopsavilkums”, norāda, 
ka summāri lielāka ietekme vērtējama sociālajā jomā, nevis ekonomiskajā ilgtspējā, kā izriet 
no aptaujas datiem. Ņemot vērā, ka aptauja reprezentē tikai daļu no projektu īstenotājiem, 
bet kopsavilkuma vērtējumā ietverti visi projekti un plašāks ietekmes aspektu loks, pēdējais 
uzskatāms par reprezentatīvāku vērtējumu. 

 

9.2. Ekonomiskā ilgtspēja 

Balstoties uz projektu dokumentāciju, kā arī aptaujas un fokusgrupu diskusiju datiem, 
tika identificēti būtiskākie projektu aktivitāšu veidi, kuros veikts ieguldījums horizontālajā 
prioritātē “ekonomiskā ilgtspēja”.  

Attēls 9.2. Būtiskākās projektu īstenotāju dokumentācijā uzrādītās ietekmes horizontālajā 
prioritātē – ekonomiskā ilgtspēja, respondentu skaits, ka izcēluši minēto ietekmi  

 
Avots: Smart Continent apkopojums par projektu īstenotāju norādītajām tipiskajām ietekmēm uz ekonomikas ilgtspēju projektu gala 
pārskatos un pieteikumos 
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Visbiežāk norādītais ietekmes veids saistīts ar atjaunotā un sakoptā objekta pozitīvo 
ekonomisko ietekmi uz vietējiem iedzīvotājiem un pilsētu kopumā. Tāpat arī tiek norādīts 
potenciāls uzņēmumu intereses veicināšanai kultūras mantojuma sakopšanas un kultūras 
pasākumu atkārtošanās rezultātā. Kā trešā populārākā ietekme saistīta ar tūristu intereses 
piesaisti. Par piemēru minama viena no projektu īstenotāju aptaujas atbildēm:  

“Projekta starptautiskās aktivitātes ļauj piesaistīt plašāku auditoriju, to rezultātā 
pieaug mazpilsētās rīkoto kultūras pasākumu konkurētspēja. Kuldīgu kā tūrisma galamērķi 
izvēlas ne vien gados cienījami kultūrtūristi, bet arī jauni cilvēki un ģimenes ar bērniem”.  

Taču kopumā novērtējums ļauj secināt, ka projektu īstenotājiem atsevišķos gadījumos 
ir fragmentēta izpratne par viņu projekta ietekmi uz ekonomisko ilgtspēju. Vairumā gadījumu 
novērojams, ka viena projektu īstenotāja minētais aspekts attiecināms arī uz citiem 

projektiem, kur šis ietekmes aspekts nav izcelts. Tāpat novērojamas konceptuālas atšķirības 
starp projektu dokumentācijā minētajām ietekmēm un tām, kas kultūras mantojuma 
ietekmes teorijā tiek identificētas kā tipiskās ekonomiskās ietekmes (skat. sadaļā “Ietekmes 
kopsavilkums”). Lai veicinātu kultūras jomas speciālistu izpratni par plašāku ietekmi 
sabiedrībā, nākotnē rekomendējams nodrošināt projektu pieteicējus ar potenciālo ietekmju 
skaidrojumu, attiecīgi lūdzot pieteikumā detalizētāk aprakstīt izvēlētās ietekmes.   

Veicot veiksmīgāko projektu specifiskās ietekmes vērtējumu, secināms, ka novērojama 
gan lokālā, gan reģionālā ekonomiskās aktivitātes veicināšana, kas galvenokārt saistīta vai nu 
ar tūrisma un iekšzemes apmeklētības pieaugumu, vai arī ar vietas identitātes un vitalizācijas 
pieaugumu, kas, veicinot pievilcību, stimulē arī ekonomisko aktivitāti. 

 

9.3. Laba pārvaldība 

Projektu īstenotāju dokumentācijā norādītie labas pārvaldības ievērošanas mehānismi 
nedaudz atšķīrās, taču kopumā identificēts, ka īstenotāji centušies ievērot šādas labas 
pārvaldības aspektus: 

- Ievēroti labas pārvaldības pamatprincipi - uzskaitāmība, caurspīdīgums, iesaistīšanās 
un atsaucība pret cilvēku vajadzībām; 

- Projekta rezultāti ir skaidri noteikti un izmērāmi;  

- Projekta mērķu noteikšanā ir ņemts vērā novada iedzīvotāju viedoklis par galvenajiem 
uzdevumiem kultūrvides sakārtošanas jomā; 

- Projektam piešķirtais finansējums tiks izmantots efektīvi un ekonomiski, veicot 
atbilstošus iepirkumus vai iegādājoties ekonomiski pamatotus pakalpojumus, kā arī, 
nodrošinot pieņemto lēmumu caurspīdīgumu un sabiedrības piekļuvi informācijai par 
projekta norisēm un administrēšanu; 
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Norādīti arī dažādi veidi, kā ticis ņemts vērā vietējās sabiedrības viedoklis. 

 

Attēls 9.3. Būtiskākās Projektu īstenotāju dokumentācijā uzrādītās ietekmes horizontālajā 
prioritātē – laba pārvaldība, respondentu skaits, ka izcēluši minēto ietekmi  

 

Avots: Smart Continent apkopojums par projektu īstenotāju norādītajām tipiskajām ietekmēm uz ekonomikas ilgtspēju projektu gala 

pārskatos un pieteikumos 

 

9.4. Sociālā ilgtspēja 

Balstoties uz projektu dokumentāciju, kā arī aptaujas un fokusgrupu diskusiju datiem, 
tika identificēti būtiskākie projektu aktivitāšu veidi, kuros veikts ieguldījums horizontālajā 
prioritātē “sociālā ilgtspēja”.  

Visbiežāk norādītais ietekmes veids saistīts gan ar tiešās ietekmes mērķi, gan ar 
īpašajām atbalsta jomām - dažādu kultūru savstarpējās sapratnes veidošana. Kā nākamās 
populārākās ietekmes uzrādās pieejamības uzlabošana, jaunu sabiedrisko objektu un 
produktu izveide, kā arī prasmju attīstīšana (valoda, amatniecība un citas).  
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Pieejamības uzlabošana arī attiecināma uz tiešo plānoto Programmas ietekmi. Kā 
galvenie ietekmes veidi identificēti gan pieejamība cilvēkiem ar īpašajām vajadzībām, gan arī 
pieejamība dažādām vecuma un statusa sociālajām grupām – vecākiem cilvēkiem, 
jauniešiem un skolēniem, ģimenēm ar bērniem, reģionu un perifērijas iedzīvotājiem.  

Jaunu sabiedrisko objektu ietekme attiecināma uz plašāku sabiedrību un vērtējams, ka 
objektu un tā pakalpojumu kultūrvēsturiskais saturs apvienojumā ar laikmetīgās kultūras 
izpausmēm pozitīvi ietekmē iesaistītās sabiedrības dzīves kvalitāti plašākā nozīmē.  

Prasmju attīstīšanas ietekme vairāk attiecināma uz projektos tiešā veidā iesaistīto 
sabiedrības grupu. Taču ietekme uz plašāku sabiedrību paredzama ilgtermiņā, kad šīs 
prasmes tiks pielietotas nākamo kultūras mantojuma objektu atjaunošanā un kultūras 
apmaiņas projektu organizēšanā. Atsevišķo projektu pārstāvju konkrētie nākotnes plāni, kur 
pieredze tiks pielietota, liek prognozēt multiplikatīvu efektu. 

 

Attēls 9.4. Būtiskākās Projektu īstenotāju uzrādītās ietekmes horizontālajā prioritātē – 

sociālā ilgtspēja, respondentu skaits, kas izcēluši minēto ietekmi  

  

Avots: Smart Continent apkopojums par projektu īstenotāju norādītajām tipiskajām ietekmēm uz ekonomikas ilgtspēju projektu gala 
pārskatos un pieteikumos 
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Kaut gan projektu īstenotāju aptaujas tehniskā analīze rāda, ka ekonomiskās ilgtspējas 
jomā projektu ietekme varētu būt lielāka nekā sociālās ilgtspējas jomā, saturiskā analīze 
vedina vērtēt, ka sociālās ilgtspējas ietekme var būt plašāka un relatīvi izteiktāka. Līdzīgus 
rezultātus uzrāda arī sadaļā “ietekmes kopsavilkums” gūtie rezultāti, kas iegūti pēc atšķirīgas 
metodikas. 

 

9.5. Videi draudzīga darbība 

Balstoties uz projektu dokumentāciju, kā arī aptaujas un fokusgrupu diskusiju datiem, 
tika identificēti būtiskākie projektu aktivitāšu veidi, kuros veikts ieguldījums horizontālajā 
prioritātē “Videi draudzīga darbība”. 

Visbiežāk norādītais ietekmes veids saistīts ar atkritumu šķirošanas un materiālu 
pārstrādes iespēju nodrošināšanu. Iemesls ir tas, ka šādas aktivitātes tika nodrošinātas gan 
kultūras mantojuma infrastruktūras, gan kultūras apmaiņas projektos. Atšķirīgs gan ir 
ietekmes veids, jo vienā gadījumā orientēts uz būvniecības atkritumiem, bet otrā – uz 

pasākumu laikā radītiem sadzīves atkritumiem. 
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Attēls 9.5. Būtiskākās projektu īstenotāju uzrādītās ietekmes horizontālajā prioritātē - 
videi draudzīga darbība, respondentu skaits, ka izcēluši minēto ietekmi  

 

Avots: Smart Continent apkopojums par projektu īstenotāju norādītajām tipiskajām ietekmēm uz ekonomikas ilgtspēju projektu gala 
pārskatos un pieteikumos 

Kultūras mantojuma saglabāšanas projektos būtisku ietekmi uzrāda arī ar konceptuālu 
“dzīves cikla” pieeju saistīts aspekts – enerģijas un materiālu ietaupījums (salīdzinot ar jaunu 
ēku būvniecību kā alternatīvu).  

Kultūras apmaiņas projektos kā nākamās būtiskākās ietekmes norādītas videi 
draudzīga dzīvesveida popularizēšana un tas, ka projektā ir izmantoti atkārtoti izmantojamie 
materiāli un otrreizējās pārstrādes materiāli. Ņemot vērā, ka kultūras apmaiņas projektos 
iesaistīts ievērojams apmeklētāju skaits, arī šīs ietekmes uzskatāmas par būtiskām. 

Ipriekš apakšnodaļā “Ietekmes kopsavilkums” kā relatīvi nozīmīga identificēta arī tāda 
ar vides aizsardzību saistīta ietekme, kā kultūrvēsturiskās ainavas saglabāšana un 
uzlabošana, iekļaujot arī atjaunojamiem objektiem pieguļošo dabas teritoriju attīstību. 

Tādējādi vērtējams, ka Programmas īstenošana nodrošinājusi vispusīgu un nozīmīgu 
pozitīvo ietekmi horizontālajā prioritātē “videi draudzīga darbība”.  
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9.6. Dzimumu līdztiesība 

Horizontālā prioritāte “dzimumu līdztiesība”, kas ir minēta gan starp īpašajām atbalsta 
jomām, gan horizontālajām prioritātēm, ir saņēmusi daudz augstāku novērtējumu starp 
īpašajām atbalsta jomām, bet starp horizontālajām prioritātēm ranžēšanā atstāta pēdējā 
vietā. Tas ļauj izdarīt secinājumu, ka kopumā ieguldījumu horizontālo prioritāšu īstenošanā 
projektu īstenotāji uztvēruši kā nozīmīgāku, salīdzinājumā ar īpašajām atbalsta jomām. Kā 
viens no iemesliem var būt projektu pieteikuma forma, kur horizontālajām prioritātēm 
paredzēts izvērsts plāns atšķirībā no īpašajām atbalsta jomām.  

Dzimumu līdztiesības jautājumi tika iztirzāti arī fokusgrupā, kur diskutēts, ka Latvijā 
kultūras nozarē aptuveni 70% strādājošo ir sievietes, lai arī dzimumu līdztiesības nolūkos 
būtu labāka situācija, ja iesaistīto personu proporcija būtu tuvāka 50 pret 50. Tomēr 
fokusgrupas ietvaros tās dalībnieki norādījuši, ka situācija ar nelielo vīriešu skaitu kultūras 
jomā ir saistīta ar nelielo kultūras jomas darbinieku atalgojumu. Daudzi pozitīvās 
diskriminācijas gadījumi programmas ietvaros nav novēroti, lai arī vienā projektā, piemēram, 
ir sekots līdzi tam, lai izrāžu režisores līdzvērtīgā skaitā būtu arī sievietes, jo šajā amatā 
pārsvarā dominē vīrieši. Praktiski visos programmas ietvaros īstenotajos projektos bijušas 
iespējas vienlīdzīgi piedalīties gan vīriešiem, gan sievietēm, un pārsvarā ir apskatīta abu 
dzimumu problemātika. 

Attēls 9.6. Būtiskākās projektu īstenotāju dokumentācijā uzrādītās ietekmes horizontālajā 
prioritātē – dzimumu līdztiesība, respondentu skaits, kas izcēluši minēto ietekmi 

  

Avots: Smart Continent apkopojums par projektu īstenotāju norādītajām tipiskajām ietekmēm uz ekonomikas ilgtspēju projektu gala 
pārskatos un pieteikumos 
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10. Sadarbība 

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Latvijas un donorvalstu projektu partneru ieguldījums projektu īstenošanā novērtēts kā 
salīdzinoši līdzvērtīgs – ļoti liels no abām pusēm. Divpusējā sadarbība visvairāk veicinājusi 
zināšanu uzlabošanu. Taču būtiska pozitīva ietekme bijusī arī attiecībā uz informētību un 
savstarpējo sapratni. 

Puse no aptaujātajiem projektu īstenotājiem norāda, ka tuvāko 1-3 gadu laikā plāno jaunas 
kopīgas aktivitātes ar projekta partneriem.  

 

 

Sadaļas metodoloģija 

Bilateriālo attiecību efektivitātes vērtēšanai izmantoti gan kvantitatīvie rādītāji par 
organizāciju un personu skaitu, pasākumu skaitu, sadarbības ilgumu, ieguldījumu 
proporcionālo distribūciju, u.c., kā arī kvalitatīvie rādītāji, strukturējot informāciju pa 
sadarbības veidiem. Kvalitatīvā vērtējuma iegūšanai izmantota informācija par sadarbības 
raksturu un ietekmi. Novērtējumam pamatā izmantoti četri informācijas avoti – projektu 

noslēguma pārskati, Divpusējās sadarbības fonda pasākumu saturiskās atskaites, projekta 
īstenotāju aptaujas rezultāti, kā arī fokusgrupas diskusiju un interviju rezultāti. 

Bilateriālās attiecības vērtētas četros aspektos – kāda bijusi projektu ietekme uz bilateriālo 
sadarbību, abpusējais ieguldījums, ietekme uz zināšanu uzlabošanu, informētību un 
savstarpējo sapratni, sadarbības ilgtspēja. 

Divpusējās sadarbības ilgtspējas novērtējumam izmantoti dati no projektu īstenotāju 
aptaujas un intervijām, analizējot atbildes uz jautājumiem:  

● Kādas starptautiskās sadarbības aktivitātes turpinājušās vai radušās pēc projekta 
beigām? 

● Cik jaunu projektu idejas radītas projekta aktivitāšu rezultātā? 

● Vai Jūs turpināt sadarbību ar donorvalsts organizācijām arī pēc projekta beigām? 

● Vai Jūs vērtējat sadarbību starp Latvijas un donorvalsts organizācijām kā 
ilgtspējīgu? 

● Kad Jūs plānojat jaunas kopīgas aktivitātes ar projekta partneriem? 
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Ietekme uz zināšanu uzlabošanu, informētību un savstarpējo sapratni vērtēta, pamatā 
balstoties uz atbildēm jautājumos par minētajām ietekmēm projektu īstenotāju aptaujā un 
intervijās, papildinot ar citu būtisku informāciju no Programmas un projektu 
dokumentācijas. 

Abpusējais ieguldījums vērtēts, pirmkārt, balstoties uz aptaujas rezultātiem, kur projektu 
īstenotājiem tika lūgts novērtēt ieguldījumu gan salīdzinošā skalā, gan, izceļot būtiskāko 
ieguldījumu deskriptīvi. 

 

10.1. Projektu rezultātu ietekme uz bilateriālo sadarbību 

Lai novērtētu projektu ietekmi uz sadarbības iespēju un sadarbības tīklu kultūras jomā 
paplašināšanu, projektu īstenotāji tika lūgti raksturot, kāda ir būtiskākā ietekme viņu 
projektā. Vērtējumi dažādiem projektiem atšķiras un ir atkarīgi arī no projektu specifikas. 
Attiecībā uz kultūras mantojuma saglabāšanas projektiem minamas ietekmes, kas: 

● nodrošināja restaurācijas speciālistu un ekspertu savstarpēju pieredzes apmaiņu un 
jaunu kontaktu veidošanos; 

● veicināja sadarbības attīstību tematiskajos tīklos (piemēram - jūgendstila pilsētu tīkla 
"Reseau Art Nouveau Network" ietvaros); 

● motivēja meklēt realizācijas un finansējuma piesaistes iespējas turpmākai kultūras 
pakalpojumu attīstībai (piemēram – digitalizācijai). 

Vaicāti, kādā mērā sasniegtie rezultāti ir ietekmējuši un paplašinājuši divpusējo 
sadarbību, 18% respondentu atbildēja, ka “ļoti ietekmējuši”.  

Papildinot šo vērtējumu ar projektu dokumentācijas analīzes datiem, var rezumēt, ka 
projektos, kas pamatā saistīti ar kultūras mantojuma atjaunošanu, projektu rezultātā 
notikusi mantojuma atjaunošanas speciālistu pieredzes apmaiņa un sadarbības saišu 
izveidošana, kas arī nākotnē atvieglo nepieciešamo speciālistu piesaisti kultūras mantojuma 
objektu atjaunošanā. Kultūras apmaiņas projektu rezultātā paplašinājies kultūras sadarbības 
partneru (gan administratīvo, gan mākslinieku) loks donorvalstīs un citur, ļaujot nākotnē 
efektīvāk un radošāk turpināt sadarbību dažādos jaunos projektos, kas jau tiek plānots (skat. 

zemāk). 

 

10.2. Iesaistīto organizāciju abpusējais ieguldījums 

Veiktajā projektu īstenotāju aptaujā respondenti ir aicināti atbildēt uz jautājumu, kā 
skalā no „1” līdz „5” novērtēt iesaistīto organizāciju abpusējo ieguldījumu kopīgu mērķu 
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sasniegšanā. Novērtējums gan Latvijas, gan donorvalstu iesaistītajām organizācijām ir ļoti 
augsts un pārsniedz 4 punktus no 5. 

 

Attēls 10.1. Iesaistīto organizāciju abpusējais ieguldījums kopīgu mērķu sasniegšanā, 
vidējais projektu īstenotāju vērtējums 5 ballu skalā 

(Skala: 5-ļoti liels ieguldījums; 4-būtisks ieguldījums; 3-vidēji liels ieguldījums; 2-mazs ieguldījums; 1-nav ieguldījuma) 

 

Avots: Smart Continent veiktā aptauja 

Jautājums par Latvijas un donorvalstu organizāciju ieguldījumu ir diskutēts arī 
fokusgrupā. Tās dalībnieki norādīja, ka Latvijas organizācijas ir ļoti pateicīgas donorvalstīm 
un donorvalstu organizācijām par saņemto finansējumu un iespēju īstenot projektus. Tika 

minēti arī vairāki piemēri par to, cik donorvalsts organizāciju pārstāvji ir atsaucīgi un dažos 
gadījumos veikuši darbus arī bez maksas, bijuši ļoti ieinteresēti projektos un to rezultātos. 

Saskaņā ar projektu īstenotāju aptauju un fokusgrupas diskusiju kopumā abpusējam 
ieguldījumam raksturīgs tas, ka Latvijas partneri vairāk nodrošinājuši administratīvos 
procesus. Kultūras mantojuma atjaunošanas projektos donorvalstu partneri vairāk 
ieguldījumu nodrošināja pieredzes pārnesē, kā arī izglītojošo pasākumu veidošanā. Kultūras 
apmaiņas projektos kopumā raksturīgi, ka kultūras aktivitātēs bija vērojams līdzvērtīgs 
ieguldījums, kaut gan pārsvarā sākotnējā iniciatīva nākusi no Latvijas partneru puses. 

 

10.3. Divpusējās sadarbības ietekme uz zināšanu uzlabošanu, informētību un savstarpējo sapratni 
Projektu īstenotāju aptaujas dati liecina, ka būtiskākā divpusējās sadarbības ietekme 

bijusi uz zināšanu uzlabošanu, ko atzīmēja gandrīz visi respondenti. Savukārt informētības un 
savstarpējās sapratnes uzlabošanos kā gana būtisku divpusējās sadarbības ietekmē norādīja 
70% projektu īstenotāju. 
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Attēls 10.2. Projektu īstenotāju aptaujas rezultāti: divpusējās sadarbības pozitīvā ietekme 

uz zināšanu uzlabošanu, informētību un savstarpējo sapratni, % no projektu īstenotāju 
atbildēm 

 

Avots: Smart Continent veiktā aptauja 

 

Uz jautājumu “Kādi ir būtiskākie Latvijas partneru guvumi no donorvalstu partneru 

ieguldījuma?” projektu īstenotāju atbildes ietvēra: 

● Zināšanas un pieredze – īpaši pieredze kultūras mantojuma apzināšanās un 
saglabāšanas jomā, tai skaitā iespēja detalizēti iepazīties ar jau izveidotu un ilgstoši 
darbībā esošu virtuālā muzeja ekspozīciju. 

● “Organizētas projekta aktivitātes Norvēģijā, ļoti pozitīva komunikācija.” 

● “Mācīties kā lietas darīt pēc būtības, nevis formāl.i” 

Uz jautājumu “Kādi ir būtiskākie donorvalstu partneru guvumi no Latvijas partneru 

ieguldījuma?” projektu īstenotāju atbildes ietvēra: 

● Iespēja iepazīt Latvijas kultūras mantojumu; 

● Iespēja salīdzināt Latvijas un savu pieredzi; 

● Iespēja smelties arī no pieredzes par reālo situāciju Latvijā; 

● Iespēja praksē pārbaudīt un īstenot savas prasmes; 

● Projekta administratīvā un tehniskā vadība un Latvijas aktivitāšu organizēšana; 

● Projekta uzraudzība. 
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Uz jautājumu “Lūdzu, raksturojiet būtiskāko no sadarbības ietekmēm!” projektu 
īstenotāju atbildes ietvēra:  

● Būtiski mainīta jēdziena "restaurācija" izpratne. Attīstīta cieņa ne vien pret to, "kā reiz 
bija", kad bija tikko uzcelts vai izņemts no veikala skatloga, svaigs un skaists, bet arī 
pret to, kas ar ēku vai priekšmetu ir noticis tā mūža laikā. 

● Starptautiskās sadarbības rezultātā tiek pētīts, aizsargāts un izvērtēts jūgendstila 
mantojums pasaules, Eiropas, valsts un pilsētas līmenī. 

● Sadarbība veicinājusi turpmāku kopīgu projektu un iniciatīvu veidošanos.  

● Savstarpēja ieinteresētība – Latvijas un Norvēģijas jaunie mūziķi ir guvuši lielisku 
pieredzi kultūras apmaiņas projektā, turpinās komunikācija un nākotnes plānu 
veidošana. Tas rada stipru motivāciju darboties. 

● Auditoriju informēšanu par partnervalsts radošo sektoru. 

Tādējādi rezumējams, ka divpusējās sadarbības ietekme vērtējama kā nozīmīga gan 
attiecībā uz kultūras speciālistu zināšanu un pieredzes uzlabošanu, gan uz sabiedrības un 
kultūras speciālistu informētību par partnervalstu kultūras sektoru, gan uz savstarpējo 
sapratni un spēju turpināt jaunu radošo kultūras mantojuma saglabāšanas ideju īstenošanu 
nākotnē. 

 

10.4. Divpusējās sadarbības ilgtspēja 

88% no aptaujātajiem projektu īstenotājiem norādīja, ka turpina sadarbību ar 
donorvalsts organizācijām arī pēc projekta beigām. Visi īstenotāji norādīja sadarbību starp 
Latvijas un donorvalsts organizācijām kā ilgtspējīgu. 

Puse no projektu īstenotājiem aptaujā norādīja, ka plāno turpināt sadarbību ar projekta 
partneriem tuvāko 1-3 gadu laikā. 
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Attēls 10.3. Projektu īstenotāju aptaujas vērtējums, kad viņi plāno jaunas kopīgas 
aktivitātes ar projekta partneriem, % 

 
Avots: Smart Continent veiktā aptauja 

 

Vaicāti, “Cik jaunu projektu idejas radītas projekta aktivitāšu rezultātā?”, divas 
trešdaļas respondentu norādīja skaitu robežās no 1 līdz 6 idejām, izņemot vienu, kas norādīja 
virs 20. 

Jautājumam “Kādas starptautiskās sadarbības aktivitātes turpinājušās vai radušās pēc 
projekta beigām?”, atbildes ietvēra: 

● Iesniegti un apstiprināti 2 bilateriālā fonda projekti, bet ar citu Norvēģijas partneri. 

● Arī pēc projekta norises tiek uzturēta sadarbība ar Norvēģijas partneriem 
(Lillehammeres muzeja asociāciju) un tiks izvērtētas iespējas turpmāku sadarbības 
projektu īstenošanai. 

● Jūgendstila sadarbības tīklā iesaistītie partneri izdod grāmatas, pilnveido interneta 
mājaslapu, organizē seminārus un konferences. 

● Rīgas jūgendstila kultūrvēsturiskā mantojuma, īpaši maz pētītās mākslas un sadzīves 
jomas, izpēte radījusi priekšnosacījumus jūgendstila interjeru studijām un iecerei 
dalībai kultūras projektu konkursā Eiropas Savienības atbalsta programmā "Radošā 
Eiropa".  

● Pēc projekta beigām Latvijas koris vēlreiz devās uz Bergenu, lai atkārtoti atskaņotu 
sagatavoto projekta koncertprogrammu Bergenas festivālā. Turpinās sadarbība 
vasaras nometnēs – Latvijas jaunieši brauc uz mūzikas vasaras nometnēm Norvēģijā. 
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● Sadarbība ar norvēģu partneri Eiropas platformas SHAPE un starptautiskā tīmekļa ICAS 
ietvaros, kā arī vairāku norvēģu mākslinieku viesošanās Latvijā. 

90% aptaujāto projektu īstenotāju atbildēja, ka divpusējā sadarbība ir veicinājusi 
sadarbības tīklu attīstību.  

Tādējādi secināms, ka pēc projektu beigām sadarbības ilgtspēja dažādās līmeņos un 
intensitātē novērojama vairumam projektu. 

 

10.5. Bilaterālā sadarbības fonda ietekme 

Būtiska ietekme bija Bilaterālā sadarbības fonda iespējām, kas ļāva nodrošināt 
sadarbības aktivitātes papildu projektos paredzētajām. Šo iespēju izmantoja puse projektu – 

3 kultūras mantojuma projekti un 7 kultūras apmaiņas projekti. Puse no tiem fonda iespējas 
izmantoja vairākkārtīgi. Izteikti intensīvas sadarbības papildu aktivitātes novērojamas 
Kuldīgā, kur abi projekti kopā īstenoja 6 jeb trešdaļu no visām sadarbības fonda atbalstītajām 
aktivitātēm. Neliela daļa no fonda līdzekļiem izmantota projektu veidošanās fāzē, lai iepazītu 
topošos projekta partnerus, bet lielākā daļa izmantota divpusējās sadarbības stiprināšanai 
pēc projektu pabeigšanas. 

  



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

88 

 

 

Attēls 10.4. Aktivitāšu skaits, kas projektos īstenots Divpusējās sadarbības fonda atbalsta 
ietvaros 

 

Avots: Smart Continent apkopojums no Divpusējā sadarbības fonda atskaitēm 

 

Divpusējās sadarbības fonds ir finansējis arī 3 lielus seminārus: 2 par kultūras 
mantojumu un 1 par kultūras apmaiņu. Tajos ir uzstājušies daudzi lektori no Norvēģijas, tie 
ir straumēti internetā un ir pieejami to ieraksti.  
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Vides manu‐faktūras

Joikas un dainas

Rēzeknes Zaļās sinagogas restaurācija,
iekļaujot koka arhitektūras mantojuma…

Kuldīgas vecā rātsnama restaurācija un tā
kultūras pakalpojumu kvalitātes un…

Elejas muižas apbūves restaurācija

Latvija ‐ Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas
tradīcijas

Filmu programmas apmaiņa starp Rīgas
Starptautisko kino festivālu un…

Kreatīvais tīkls ZIEMEĻI ‐ atvērtai inovāciju un
kultūras apmaiņai

Arhīvu dažādās formas. Laikmetīgās mākslas
arhīvs. Izpēte, izstāde un simpozijs

Eksperimentālās mūzikas bākas: Rīga ‐
Trumse"

Dzīve kustībā

Reģioni. Kultūra. Daba

Vides dejas 2014

450 gadus kopā. Ebreju kultūra Latvijas vidē –
māksla, mūzika, izglītība

Jāņa Akuratera muzeja restaurācija

Cēsu viduslaiku pils saglabāšana reģiona
sociālekonomomiskai attīstībai

Ludzas Lielās sinagogas restaurācija un
ebreju garīgā mantojuma atdzimšana

Latvijas Etnogrāfiskā brīvdabas muzeja ostas
noliktavas restaurācija

Rīgas Jūgendstila centra kultūras mantojuma
digitalizācija un virtuālā muzeja izstrāde

Raiņa un Aspazijas muzeja atjaunošana
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Saskaņā ar ekspertu novērtējumu šiem semināriem ir bijusi nozīmīga ietekme vairākās 
jomās:  

● Sadarbības paplašināšana, un nostiprināšanas kultūras speciālistu starpā gan starp 
Latviju un donorvalstīm, gan Latvijas ietvaros; 

● Labās prakses izplatīšana un demonstrēšana; 

● Aktuālo nozares problēmu izvērtēšana un risinājumu demonstrēšana; 

● Minētie aspekti liecina par nozīmīgu kompetences celšanu Latvijas kultūras mantojuma 
saglabāšanas speciālistu vidū. 

Zemāk sniegts VKPAI rīkoto semināru apraksts. 

Programmas Divpusējās sadarbības Fonda finansētie un VKPAI rīkotie semināri 

Vēsturisku ēku restaurācijas gaita un ilgtspējīga izmantošana 

Latvijas Etnogrāfiskajā brīvdabas muzejā, Rīgā, 2016. gada 28.-29. aprīlī 

Semināra mērķis bija veicināt zināšanas un prasmes kultūrvēsturisku ēku kvalitatīvai 
atjaunošanai, īpašu uzmanību pievēršot autentiskuma saglabāšanai.  

Pirmajā semināra dienā notika 5 Norvēģijas lektoru un 3 Latvijas lektoru lekcijas, kam 
sekoja diskusijas par restaurācijas gaitu un autentiskuma nozīmi. Par semināra otrās 
dienas norises vietu izraudzīta bijušās Baložu muižas dzīvojamā ēka, kurā Valsts kultūras 
pieminekļu aizsardzības inspekcija sadarbībā ar Etnogrāfisko Brīvdabas muzeju iecerējusi 
izveidot detaļu krātuvi un praktiskās restaurācijas centru. Tika veikts ēkas apmeklējums, 
kura iesākumā muzeja speciālists M.Kuplais un VKPAI speciālists P.Blūms iepazīstināja ar 
ēkas vēsturi, problemātiku un rosināja diskusiju par ēkas atjaunošanas un izmantošanas 
potenciālu. Papildus semināra dalībniekiem bija iespēja iepazīties ar latviešu 
amatniecības tradicionāliem paņēmieniem metālkalumu un koka detaļu atjaunošanā. 

Semināra teorētiskajā daļā 28.aprīlī piedalījās 107 dalībnieki (pašvaldību pārstāvji, 
objektu īpašnieki un apsaimniekotāji, restauratori un amatnieki, būvkompāniju pārstāvji, 
EEZ finansēto objektu atjaunošanas projektu pārstāvji un partneri no Norvēģijas (kopā 13 
speciālisti no Norvēģijas). 

Objekta apsekojumā 29. aprīlī piedalījās 56 dalībnieki, kas aktīvi iesaistījās diskusijās gan 
ar Norvēģijas, gan Latvijas ekspertiem. 

Ņemot vērā lielo dalībnieku interesi, kas pārsniedza iespējas uzņemt klausītājus, tika 
veikta semināra tiešraide, pēc kuras semināra teorētiskās daļas ieraksts pieejams 
Inspekcijas mājaslapā www.mantojums.lv. 

 

http://www.mantojums.lv/
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Moderno tehnoloģiju izmantošana kultūras pieminekļu izpētē 

Mākslas muzejā “Rīgas Birža”  un ēku kompleksā “Trīs Brāļi”  Rīgā, 2017. gada 30.-31. 

maijā 

 

Saskaņā ar kultūras mantojuma nozares stratēģiju viens no svarīgiem nozares attīstības 
uzdevumiem ir visaptveroša kultūrvēsturisko vērtību apsekošana, inventarizācija un 
fiksācija, izmantojot modernās tehnoloģijas, kā arī kultūras mantojuma profesionālās 
dokumentēšanas pastiprināšana. 

VKPAI 2015. gadā un 2016. gadā ir veikusi 29 kultūras pieminekļu uzmērīšanu, izmantojot 
mūsdienu tehnoloģiju iespējas, pieeju iegūtajiem datiem nodrošinot arī kultūras 
pieminekļu īpašniekiem. 

Semināra mērķis bija iepazīstināt kultūras pieminekļu īpašniekus, pārvaldītājus, 
projektētājus un ar nozari saistītos speciālistus ar moderno tehnoloģiju iespējām kultūras 
pieminekļu saglabāšanā. Semināra uzdevums bija veicināt zināšanas par tehnoloģiju 
priekšrocībām un iespējām, kas var veicināt objektu kvalitatīvu izpēti, fiksēšanu un 
saglabāšanu, izmantojot nedestruktīvas metodes.  

 

Seminārs notika divās daļās – teorētiskā daļa ar informāciju un prezentācijām par 
tehnoloģiju izmantošanas iespējām un veiktajiem 3D skenēšanas darbiem, kā arī 
praktiskā daļa ar skenēšanas demonstrējumiem un datu ieguvi. 

Semināra pirmo dienu klātienē apmeklēja ap 70 dalībnieku no Latvijas, Norvēģijas, Polijas 
un Lietuvas, vēl apmēram tūkstotis skatījās tiešraidi. Semināra ieraksti latviešu un angļu 
valodā pieejami Inspekcijas Youtube kanālā.  

Norvēģijas partneri, izvērtējot semināru, ir konstatējuši, ka seminārs ir būtiski padziļinājis 
zināšanas par tēmas praktisko pusi, ļoti noderīga bijusi aprīkojuma demonstrēšana, kā arī 
īpaša nozīme bijusi savstarpējai kolēģu komunikācijai. Tāpat Norvēģijas partneri uzskata, 
ka nepieciešams vēl viens seminārs, kas turpinātu diskusiju par dažādām izpētes 
tehnoloģijām, izpētes vajadzību definēšanu, datu uzglabāšanu, kompetenču 
paaugstināšanu, kā arī izmaksām. Vienlaikus Norvēģijas partneri uzsver nepieciešamību 
stiprināt abu valstu sadarbību nākotnē. 
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11. Projektu rezultātu ilgtspēja 

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Saskaņā ar novērtējuma rezultātiem uzskatāms, ka 20 projektos no 21 pēc projekta 
pabeigšanas aktivitātes norit saskaņā ar projekta pieteikumā ieplānoto. Ilgtspējas 
nodrošināšanai veiktas gan tiešās veicināšanas aktivitātes, gan arī novērota netiešā pozitīvā 
ietekme, kas balstīta uz veiksmīgu starptautisko un vietējo sadarbību.  

Galvenie riski saistīti ar finanšu pieejamības un stabilitātes nodrošināšanu un attiecīgās 
apkārtējās fiziskās un sociālās vides spēju arī atbilstoši attīstīties.  

 

Sadaļas metodoloģija 

Lai novērtētu projektu ilgtspēju, apkopota un strukturēta projektu pārskatu informācija, kas 

papildināta ar atsevišķu projektu un KM pārstāvju un neatkarīgu jomas ekspertu 
vērtējumiem. 

Lai novērtētu rezultātu uzturēšanas riskus un priekšlikumus to mazināšanai nākotnē, 
analizētas atbildes projektu īstenotāju aptaujā, kā arī fokusgrupu diskusijā iegūtās atbildes 
uz jautājumu:” Kādus riskus, īstenojot projektu rezultātu turpmāku uzturēšanu un 
izmantošanu nākotnē, Jūs saskatāt un kā tos novērst?”. 

 

100% no aptaujātajiem projektu īstenotājiem norādīja, ka pēc projekta pabeigšanas 
aktivitātes norit saskaņā ar projekta pieteikumā ieplānoto.  

Aptaujājot projektu īstenotājus, jautājumā “Kādus riskus, īstenojot projektu rezultātu 
turpmāku uzturēšanu un izmantošanu nākotnē, Jūs saskatāt, un kā tos novērst?”, iegūtas 
šādas atbildes: 

● Turpmāka apkārtnes teritorijas attīstība; 

● Nesaņemot pietiekamu valsts budžeta finansējumu atjaunoto kompleksu uzturēšanai, 
var iestāties riski, kas saistīti ar sliktu/nepietiekamu muzeju ikdienas saimnieciski 
tehnisko uzturēšanu; 

● Projektu īstenošanai paredzēt vairāk laika (t.sk., laika rezervi); 

● Iespējama programmatūras novecošana, kā arī datortehnoloģiju amortizācija, kas 
apgrūtinās izmantošanu, ekspozīcijas kvalitatīvu darbību. Pateicoties nosacījumam, ka 
projekta rezultātu uzturēšanai realizētājs paredz līdzekļus 5 gadu periodā pēc projekta 
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īstenošanas, gan programmatūras, gan iekārtu darbības problēmas būs iespējams 
novērst; 

● Finanšu līdzekļu trūkums. 

Attiecībā uz minētajiem riskiem rekomendējams meklēt risinājumus kultūras 
mantojuma objektu uzturēšanas nodrošināšanai. Tas attiecināms ne tikai uz tehniskajiem 
uzturēšanas aspektiem, bet arī uz kultūras pakalpojumu sniegšanu un attīstīšanu, kam 
atjaunotais kultūras mantojuma objekts kalpo par fizisko īstenošanas vietu. Lai uzlabotu 
valsts un pašvaldības atbalsta potenciālu, projektu īstenotājiem rekomendējams metodiski 
uzkrāt un apkopot informāciju, kas liecina par objekta plašāku pozitīvo sociāli ekonomisko 
ietekmi uz pilsētvidi, kopienām, tūrismu. 

Projektu grupā, kas atjaunoja kultūras mantojuma objektus, pats objekts zināmā mērā 
uzskatāms par rezultātu ilgtspējas garantu. Līdz ar to kā būtiskākais ilgtspējas aspekts šajā 
grupā identificēta objekta apsaimniekotāja kapacitāte saimnieciski tehniskajai uzturēšanai. 
Tā kā objekti atrodas valsts un pašvaldības pārziņā, tad kritiskais faktors ir atbilstošo valsts 
un pašvaldības pārstāvju izpratne par objekta atbilstošas uzturēšanas nozīmīgumu. Līdz ar to 
būtiska nozīme ir spējai identificēt un komunicēt par atjaunoto objektu ietekmi uz 

iedzīvotāju sociāli ekonomisko ilgtspēju un nozīmi tūristu un nacionālā līmeņa ceļotāju 
pievilcībā. Paredzams, ka vieglāk to īstenot mazās pašvaldībās, kur ir mazāk konkurējošo 
ietekmju.    

Kultūras apmaiņas projektu grupā rezultātu ilgtspēja vērtējama nevis attiecībā uz 
unikālajām projektu ietvaros veiktajām aktivitātēm, bet gan uz plašāku tiešo un netiešo 
ietekmi un tās ilgtspēju. 

Fokusgrupas diskusiju ietvaros tika gūti piemēri, kas labi raksturo kultūras apmaiņas 
projektu ietekmes ilgtspēju: 

● Turpinās sadarbība ar donorvalstīm pēc projekta beigām (projekta piemērs – iesaistīti 
profesionālie dejas jomas speciālisti, kas veido 10% no konkrētās kultūras nišas 

vadošajiem pārstāvjiem Latvijā); 

● Turpinās kultūras pakalpojumu piedāvāšana partnervalstī pēc projekta beigām 
(projekta piemērs – Norvēģijas latviešu biedrība uzaicināja projekta dalībniekus ciemos. 
Pastāv sadarbības ieceres – aiznākamgad organizēt viesošanās pasākumu un nometni). 

Par zināmu ilgtspējas garantu kultūras apmaiņas projektos uzsaktāma sasaiste ar regulāriem 
festivāliem. No vienas puses, bija novērojama veiksmīga projekta aktivitāšu iekļaušana esošu 
regulāru festivālu ietvaros, tādējādi nodrošinot labus apmeklētības rādītājus gan projekta 
ietvaros, gan nākotnē, ja kultūras apmaiņas aktivitātes tiek turpinātas. No otras puses, bija 
novērojama jaunu regulāru pasākumu radīšana, piemēram, Bērnu un jauniešu filmu 
programma Rīgas starptautiskā filmu festivāla ietvaros.  
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Attēls 11.1. Projektu īstenotāju norādītās tipiskās aktivitātes ilgtspējas nodrošināšanai, 
reizes 

 

Avots: Smart Continent apkopojums par projektu īstenotāju biežāk norādītajām aktivitātēm projektu gala pārskatos un pieteikumos 
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12. Risku analīze 

Galvenie novērtējuma rezultāti 

Projektu risku analīze norāda uz rūpīgu riska pārvaldību projektu īstenošanas gaitā. Puse no 
iepriekš paredzētajiem riskiem, kas īstenojās, bija, saistīti ar finanšu jautājumiem.  

Gandrīz trešdaļai projektu iestājušies arī iepriekš neparedzēti riski, no kuriem divas 
trešdaļas uzskatāmas par veiksmīgi novērstiem. 

 

 

Sadaļas metodoloģija 

Risku novērtējums vairākos soļos tika veikts projektu līmenī: 

1. Tika identificēta plānoto risku iestāšanās/ neiestāšanās un plānoto pasākumu 
efektivitāte; 

2. Tika identificēti neplānotie iestājušies riski; 

3. Tika apkopotas rekomendācijas attiecībā uz risku plānošanas un preventīvās rīcības 
efektivitāti, kas iegūtas fokusgrupu diskusijas, aptaujas un interviju ietvaros. 

 

12.1. Projektu risku analīze 

Lai novērtētu risku plānošanas un novēršanas procesu, projektu līmenī tika veikta risku 
informācijas analīze, balstoties uz noslēguma pārskatos pieejamiem risku apkopojumiem. 
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Attēls 12.1. Projekti, kuros īstenojušies plānotie un neplānotie riski, % 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz projektu noslēguma pārskatu informāciju  

 

Divām trešdaļām projektu ieviešanas gaitā īstenojušies plānotie vai neplānotie riski. 
Gandrīz pusei projektu īstenojies kāds no ieplānotajiem riskiem. Taču gandrīz trešdaļai 
radušies arī iepriekš neparedzēti riski. 

 

Attēls 12.2. Plānoto iestājušos risku veidi, skaits  

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz projektu noslēguma pārskatu informāciju  
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Tematiskā ziņā puse no plānotajiem riskiem saistīti ar finansēm (13 gadījumos) – 

galvenokārt ar nepietiekošu pieejamo finansējumu kādā no projekta īstenošanas posmiem. 
Nākamie izplatītākie ir riski, kas saistīti ar cilvēkresursu mainību (3) un projekta termiņu 
ievērošanu. Atsevišķi minēti arī riski, kas: 

● saistīti ar korektu atskaišu veidošanu un līdz ar to arī ar finanšu plānošanu;  
● ietekmē plānoto kultūras pakalpojuma pieprasījumu un apmeklētību, tai skaitā – laika 

apstākļi;  
● saistīti ar ieviešanas tehniskām problēmām; 

● saistīti ar sadarbību ar projekta partneriem; 
● saistīti ar iespējamo interešu konfliktu. 

Risku pārvaldības efektivitātes nozīmība atkarīga no tā, cik liela ir plānoto vai neplānoto 
risku potenciālā ietekme. Augsta ietekme identificēta pusei no plānotajiem riskiem un divām 
trešdaļām no neplānotajiem riskiem. 

 

Attēls 12.3. Riski atkarībā no ietekmes līmeņa, skaits 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz projektu noslēguma pārskatu informāciju  
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pilnīga risku iestāšanās un tā seku novēršana novērtējuma sagatavošanas brīdī vēl ir procesa 
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Attēls 12.4. Novērstie plānotie un neplānotie riski, % 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz projektu noslēguma pārskatu informāciju  

Visi aptaujātie projektu īstenotāji uzskatīja, ka ar plānotajām aktivitātēm pietika, lai 
novērstu risku negatīvo ietekmi. 

 

Attēls 12.5. Projektu īstenotāju aptaujas rezultāti jautājumā: Vai ar plānotajām aktivitātēm 
pietika, lai novērstu risku negatīvo ietekmi? % 

 

Avots: Smart Continent veiktā aptauja 

 

90% no aptaujātajiem projektu īstenotājiem uzskatīja, ka programmas risku analīzē 

plānotās un veiktās aktivitātes risku samazināšanai ir bijušas atbilstošas un samērīgas. 
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Attēls 12.6. Projektu īstenotāju aptaujas rezultāti jautājumā: Vai programmas risku analīzē 
plānotās un veiktās aktivitātes risku samazināšanai ir bijušas atbilstošas un samērīgas? % 

 

Avots: Smart Continent veiktā aptauja 

 

12.2. Labā prakse risku novēršanā 

Projektu īstenotāji gan veiktajā aptaujā, gan fokusgrupas diskusijās tika lūgti aprakstīt 
labos piemērus , kas saistīti ar risku samazināšanu, novēršanu vai ierobežošanu. Galvenie 

rezultāti ietver: 

● Rūpīga un regulāra būvprocesa uzraudzība, tostarp muzeja darbinieku – objektu 

lietotāju – iekļaušana šajā "ikdienas procesā" nodrošināja izsvērtu, kultūras 
mantojuma saglabāšanai iespējami optimālu risinājumu pieņemšanu un realizāciju, 
resp., kvalitātes nodrošināšana; 

● Visas iesaistītās puses (izpildītāji) tika informētas par izpildes termiņiem un to 
nozīmīgumu projekta kontekstā; 

● Ārpus projekta tiek veikti muzeja pagrabstāva remontdarbi. Ēka ir valsts nozīmes 
arhitektūras piemineklis, kas sarežģīja darbu norisi. Projekta īstenotājs sadarbībā ar 
Rīgas domes Īpašuma departamentu plānoja papildu izdevumus telpu nomai, kā arī 
lūdza KM pagarināt projekta īstenošanas termiņu; 

● Projekta tehniskā specifikācija tika izstrādāta 2011. gadā, bet projekta īstenošana 
notika līdz 2016. gadam. Risks bija digitālo tehnoloģiju izvēle, jo to attīstību un 
izmaksas bija grūti paredzēt 4 gadus uz priekšu. Taču risku izdevās novērst, piesaistot 
viskvalificētākos IT speciālistus projekta tehniskās specifikācijas izstrādē un realizācijā; 

● Partnervalsts projekta vadītājam objektīvu iemeslu dēļ izstājoties, darbus pārņēma 
viņa kolēģis. Savukārt projekta administrēšanā palīdzēja finanšu vadībā piesaistīts 
profesionālis; 
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● Kultūras apmaiņas projektā notika lielu cilvēku grupu apmaiņa starp Latviju un 
Norvēģiju, līdz ar to bija liels risks, piemēram, ar aviobiļešu iegādi, kā arī ar citiem 
organizatoriskiem jautājumiem. Jebkurā brīdī kāds varēja pārdomāt piedalīties vai 
saslimt. Taču, tā kā tika uzmanīgi sekots situācijai un notika laicīga gatavošanās 
pārmaiņām, neradās papildu izmaksas vai grūtības cilvēciskā riska dēļ un veiksmīgi 
novadīta arī diriģenta nomaiņa. 

Par labo praksi risku vadībā var tikt atzīta KM iniciētā 2013. gada 26. marta Ministru 

kabineta noteikumu Nr. 162 "Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta 2009.–2014. 

gada perioda programmas "Kultūras un dabas mantojuma saglabāšana un atjaunināšana" 
īstenošanas kārtība" maiņa attiecībā uz projekta finansējuma saņemšanas noteikumiem, lai 
nepieciešamības gadījumā biedrības, kurām pieejamās līdzekļu rezerves ir nelielas, varētu 
saņemt Programmas finansējumu divpusējās sadarbības pasākumu īstenošanai ātrāk.  
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13. Informatīvie un publicitātes pasākumi 
Galvenie novērtējuma rezultāti 

Informatīvie un publicitātes pasākumi veikti saskaņā ar sākotnēji ieplānoto. Programmas 
līmenī mediju publicitātes apjomā uzrādās visveiksmīgākie rezultāti, salīdzinājumā ar citām 
EEZ finanšu instrumenta atbalstītajām programmām Latvijā13. 

 

Sadaļas metodoloģija 

Šajā sadaļā veikta analīze par Programmas ietvaros veiktajiem informatīvajiem un 
publicitātes pasākumiem. Šī analīze balstās uz šādiem informācijas avotiem: 

● Noslēguma pārskati; 
● Progresa atskaites; 

● Projektu pieteikumu veidlapas; 

● Smart Continent organizētā aptauja; 
● Smart Continent organizētā fokusgrupa; 
● Mediju monitoringa atskaite. 

 

Pamatojoties uz LETA mediju monitoringa kompānijas datiem14, medijos EEZ un 

Norvēģijas finanšu instrumenti visbiežāk pieminēti saistībā ar šajā pētījumā vērtēto 
programmu “Kultūras un dabas mantojuma saglabāšana un atjaunināšana”. Ar vērtējamo 
Programmu saistīto publikāciju/sižetu skaits ir visliekākais, salīdzinot ar citām programmām, 
kas bija atbalstītas šī finanšu instrumenta ietvaros. Pozitivitātes indekss ir sastādīts, rēķinot 
vidējo rādītāju publikācijas/sižeta pozitīvismam, kas tiek rēķināts kā „1” par pozitīvu 
publikāciju, „0” par neitrālu, bet „-1” par negatīvu.  

 

 

 

 

 

                                                             
13 LETA mediju monitorings “Eiropas Ekonomikas zonas un Norvēģijas finanšu instrumenti. Kvalitatīvā 
publicitātes analīze. 2016. gada janvāris – maijs.” 
14 LETA mediju monitorings “Eiropas Ekonomikas zonas un Norvēģijas finanšu instrumenti. 
Kvalitatīvā publicitātes analīze. 2016. gada janvāris – maijs.” 
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Attēls 13.1. EEZ un Norvēģijas finanšu instrumenta publicitāte sadalījumā pa 
programmām: rakstu/sižetu skaits un to pozitivitātes indekss 

 

Avots: LETA mediju monitorings 

Veiktajā projektu īstenotāju aptaujā respondenti snieguši atbildes, ka publicitātei 
izmantoti tādi kanāli kā: 

● projektu īstenotāju mājaslapas;  
● vietējo pašvaldību mājaslapas;  
● laikraksti;  

● brošūras; 
● sociālie tīkli; 
● vietējās televīzijas; 
● KM un EEZ grantu mājaslapas;  
● preses relīzes; 
● preses vizītes; 
● informatīvās plāksnes; 
● informatīvie semināri; 
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● noslēguma pasākums; 
● citi. 

Aptaujāti, “Kādas prakses un pieejas informatīvajos un publicitātes pasākumos Jūs 
izmantojāt”, projektu īstenotāji norādīja:  

● “Prakses un pieejas informatīvajos un publicitātes pasākumos tika izvēlētas, ņemot 
vērā programmas komunikācijas un dizaina rokasgrāmatas vadlīnijas.” 

● “Katram publicitātes pasākumam bija konkrēta, atšķirīga tēma, cita mērķauditorija un 

norises vieta. Tāpat kā, sūtot ziņu, – reāls sasniegums, par ko informēt. Vienmēr bija 
konkrēta ziņa plus informācija par projektu, tā īstenotājiem, EEZ programmu, kuras 
ietvaros projekts tiek īstenots.” 

● “Tika uzrunāti mediju pārstāvji dalībai pasākumos, sagatavotas preses relīzes, 
sagatavotas prezentācijas pasākumu norises laikā.” 

Preses relīžu izsūtīšana attiecināma uz visiem projektiem, bet pārējo kanālu 
komplektācija un prioritizācija katram projektam atšķīrās. Atšķirības vērojamas arī starp 
kultūras mantojuma objektu atjaunošanas projektiem un kultūras apmaiņas projektiem – ja 

vienam prioritārais komunikācijas objekts bija pats atjaunotais kultūras mantojuma objekts, 
tad otriem – kultūras apmaiņas ievaros organizētie pasākumi. Tomēr arī kultūras mantojuma 

atjaunošanas projektiem raksturīgā komunikācijas stratēģija bija ziņot par notikumiem, kas 

saistīti ar objektu un projektu – izglītības, restaurācijas, kultūras produktu piedāvājumu 
notikumi. 

Saskaņā ar projektu īstenotāju aptaujas datu apkopojumu pie galvenajām 
komunikācijas mērķauditorijām minamas: 

1) Kultūras mantojuma saglabāšana: 

● mediju pārstāvji (īpaši kultūras žurnālisti), 

● kultūras un izglītības jomas speciālisti (muzeju un citu kultūras iestāžu profesionāļi, t.sk. 
restauratori), 

● kultūras patērētāji un baudītāji (vietējie iedzīvotāji, viesi no reģiona, citiem reģioniem, 
ārvalstīm, skolēni, studenti), 

● izglītības speciālisti (administrācija un skolotāji), 

● koka ēku īpašnieki un apsaimniekotāji. 

2) Kultūras apmaiņa: 

● vietējie iedzīvotāji, 

● reģiona iedzīvotāji, 

● kultūrtūrisma pārstāvji (t.sk., iekšzemes). 



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

103 

 

 

Attēls 13.2. Publicitātes sadalījums pa mēnešiem, 2016. g. 

 
Avots: LETA mediju monitorings 

 

Pieejamie dati liecina, ka mediju publikāciju aktivitāte 2016. gada laikā ir nedaudz 
kritusies. Tas varētu būt saistīts ar vairāku sabiedrībai atvērtu objektu atklāšanu 2016. gada 

sākumā. Sagaidāms arī, ka publicitāte saistībā ar to, ka programmas periods ir beidzies un 

jaunas aktivitātes nav sagaidāmas, saglabāsies zemā līmenī. 

Vērtējot tipisko projektu rezultātu rādītāju sasniegšanas līmeni publicitātes jomā, 
vērojams, ka īstenots uz pusi vairāk publicitātes pasākumu nekā plānots, un sagatavots divas 

ar pusi reizes vairāk publicitātes materiālu. Mājaslapas apmeklētības atbilstība plānotajam 
drīzāk rada jautājumu par mērījumu precizitāti. 

Attēls 13.3. Projektu rezultātu rādītāji sasniegšanas līmenis publicitātes jomā, % 

 

Avots: Smart Continent, balstoties uz projektu gala atskaišu apkopojumu 
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Zemāk sniegti daži informatīvo un publicitātes pasākumu piemēri atsevišķos projektos. 

Jāņa Akuratera muzeja restaurācija 

Projekta sākotnējā aprakstā norādīts, ka tā ietvaros ir paredzēti tādi projekta 
publicitātes pasākumi kā bukleta izstrāde par projekta rezultātiem un semināra organizēšana 
par atjaunošanas darbu veikšanu memoriālā muzeja ēkās. Projekta noslēguma pārskatā 
sniegtā informācija liecina, ka ne tikai ir izveidots buklets un noorganizēts seminārs, bet arī 
9 interneta vietnēs bijušas publikācijas par projektu un organizēts noslēguma pasākums 
mediju pārstāvjiem. 

Latvija - Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas tradīcijas 

Atbilstoši projekta noslēguma pārskatā norādītajam projekta publicitātes mērķis, kas 
bija noformulēts šādi: "Informēt vietējās sabiedrības Latvijā un Norvēģijā par starpkultūru 
projektu, koncertos piedāvājot ieskatu latviešu un norvēģu tautas mūzikā, kā arī, sniedzot 

informāciju par EEZ instrumenta izmantošanu projekta realizācijā", projekta gaitā tika 
sasniegts. Projekta realizācijas gaitā bija izmantoti tādi komunikāciju kanāli, kā prese, radio 
un internets. Bija organizētas preses konferences medijiem. 

Latvijas Etnogrāfiskā brīvdabas muzeja ostas noliktavas restaurācija 

Projekta publicitātes mērķis bija informēt sabiedrību par projektu, tā rezultātiem un tā 
finansētāju ieguldījumu projekta rezultātu sasniegšanā, panākot plašu rezonansi tautas 
celtniecības un kultūras mantojuma nozares profesionāļu aprindās un savlaicīgi veidojot 
stabilu interesentu loku, kas piedalītos projekta rezultātu vērtēšanā un izmantošanā pēc 
projekta pabeigšanas. Projekta ietvaros tika veiktas šādas aktivitātes: informācijas stendu 
izvietošana, muzeja mājaslapas paplašināšana ar projekta sadaļu, preses relīžu izplatīšana, 
piedalīšanās preses konferencē ar paziņojumu par projekta aktivitātēm, konferences 
organizēšana, objekta atklāšanas pasākums un publikācija žurnālā. Projekta publicitāte 
atbilst projekta pieteikumā plānotiem pasākumiem un bija veiksmīga. 

Cēsu viduslaiku pils saglabāšana reģiona sociālekonomomiskai attīstībai 

Projekta pieteikumā bija plānots informēt sabiedrību par projekta pasākumiem un 
rezultātiem, nodrošinot informācijas pieejamību dažādos medijos. Projekta realizācijas gaitā 
notika šādas publicitātes aktivitātes: preses relīze, preses konference, informācijas par 
projektu izplatīšana, izmantojot interneta vietnes, plakāts un bukleti, projekta noslēguma 
pasākums. Kopumā publicitātes plānu var uzskatīt par izpildītu un veiksmīgu. 

Dzīve kustībā 

Projekta publicitāte tika nodrošināta visā projekta laikā atbilstoši publicitātes plānam. 
Veikti šādi pasākumi un aktivitātes: informācijas izplatīšana sociālajos tīklos, Ruckas mākslas 
un rezidenču centrā un Bergenas Starptautiskā filmu festivālā (plakāti), projekta mājaslapā, 
vairāku preses relīžu sagatavošana un izplatīšana, fotokataloga izdošana un prezentēsana, 
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noslēguma pasākuma organizēšana ar preses, radio un televīzijas pārstāvju dalību. 
Publicitātes kampaņu var novērtēt kā veiksmīgu dažādo instrumentu kombinācijas 
pielietošanu, lai pievērstu plašākas sabiedrības uzmanību projektam. 

 

14. Labās prakses piemēri 
Sadaļas metodoloģija 

Labās prakses piemēru mērķis ir demonstrēt projektu rezultātu sasniegšanu un ietekmes, 
kas pārsniedz sākotnēji ieplānoto. Izvēloties labās prakses piemērus, ņem vērā 
proporcionālo sadalījumu starp īstenoto projektu skaitu Programmas neliela apjoma grantu 

shēmās „Kultūras mantojuma saglabāšana”, „Kultūras apmaiņa” un iepriekš noteiktos 
projektus. Labās prakses piemēri atlasīti un attēloti tā, lai vispusīgi raksturotu Programmas 
ietvaros īstenotās ietekmes. Informācija iegūta gan tieši no projektu īstenotājiem, gan 

dažādos projektu realizācijas posmos iesniegtajās atskaitēs un aptaujas anketās. 

 

Projekta nosaukums:  

Ludzas Lielās sinagogas restaurācija un ebreju garīgā mantojuma atdzimšana 

Projekta numurs:  

EEZLV04/GSKMS/2013/09 

Projekta joma:  

Kultūrvēsturiskais mantojums, arhitektūra, pilsētvide 

Projekta īstenotājs:  

Ludzas novada dome 

Projekta partneri:  

Hordalandas Muzeju centrs 

Projektā īstenotās aktivitātes, labā prakse:  

Iepriekš katastrofālā stāvoklī esošās Ludzas Lielās sinagogas restaurācijai, kas ar EEZ 

finanšu instrumenta atbalstu notika no 2014. gada jūlija līdz 2016. gada aprīlim, ir 
daudzējāda ietekme gan kultūrvēsturiskā mantojuma ziņā, gan Ludzas pilsētas attīstībā.   

Ir atjaunota vecākā sinagoga Baltijas valstīs, kamēr daudzviet Eiropā šāda tipa kultūras 
pieminekļi jau ir zaudēti. Ir saglabātas arī daudzas arhitektoniskās detaļas, piemēram, koka 
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pamatkonstrukcija un interjers. Tādējādi ēkas restaurācija ir ne tikai par Ludzas, bet visas 
Latvijas, Baltijas un pat Eiropas līmeņa notikums. 

Līdz ar restaurāciju ir aizsākušies vairāki citi procesi. Ir izdevies saglabāt ēku, kas ir daļa no 
Ludzas pilsētas vēsturiskā centra. Iedzīvotāji ir iepazinuši vēl vienu daļu no savas pilsētas 
vēstures, apjaušot tās daudzveidību. Atjaunotā sinagoga ir padarījusi Ludzu pievilcīgāku 
pilsētas viesu acīs, kam sinagoga kļuvusi par iecienītu apmeklējuma vietu. Sinagoga, 
ierīkojot tajās dažās multimediālas un tehnoloģiskas iespējas, kļuvusi par mācību vietu 
skolēniem. Ludzas novada dome kā vienu no ieguvumiem min arī to, ka sinagogas 
restaurācija sekmē iecietību un izpratni par nacionālo dažādību un multikulturālismu. 

Sinagogā notiek arī dažādi pasākumi: dievkalpojumi, koncerti, līdzdalība, piemēram, 
“Muzeju nakts” pasākumos, ekspozīciju par Ludzas ebreju kopienas apmeklēšana. 

Restaurācija ir augstu novērtēta arī profesionāļu vidū, jo dažādos augsta līmeņa konkursos 
saņemtas balvas un atzinība. 

Restaurācija notikusi, sadarbojoties ar projekta partneri Hordalandas Muzeju centru 
Norvēģijā, kuram ir pieredz koka ēku un detaļu restaurācijā. Ir arī sākta sadarbība ar 
Žežmaru pašvaldību Lietuvā kopīgas pārvietojamas izstādes izveidē par ebreju vēsturi 
Ludzā un Žežmaros. Tāpat tiek cerēts, ka sadarbība ar Hordalandas Muzeju centru 
turpināsies arī citos projektos.  

Ludzas novada pašvaldība gan atzīst, ka šis ir tikai viens no soļiem kultūrvēsturiskā 
mantojuma apzināšanā pilsētā. 

 

Projekta nosaukums: “Eksperimentālās mūzikas bākas: Rīga-Trumse” 

Projekta numurs: EEZLV04/GSKA/2013/10 

Projekta joma: Grantu shēma “Kultūras apmaiņa”, eksperimentālā mūzika un skaņu 
māksla 

Projekta īstenotājs: Nepieradinātās mūzikas un skaņu mākslas biedrība Skaņu mežs 

Projekta partneri: Biedrība Insomnia 

Projektā īstenotās aktivitātes, labā prakse: 

EEZ un Norvēģijas finanšu instrumenta atbalstītais projekts “Eksperimentālās mūzikas 
bākas: Rīga-Trumse” deva Rīgas festivālam Skaņu mežs un Insomnia festivālam no Trumses 
Ziemeļnorvēģijā vienreizēju radošās un izglītojošās sinerģijas iespēju: gan iepazīstināt 
vienam otra auditorijas ar līdz tam abām nepazīstamiem nacionālajiem novatoriskās 
mūzikas un skaņu mākslas autoriem, kā arī radīt jaundarbus, sadarbojoties norvēģu un 
latviešu māksliniekiem un izmantojot partnervalsts materiālus un radošās iedvesmas. 
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Tāpat arī projektā tika iesaistīti kopēji izvēlēti Eiropas mākslinieki. Rezultāts bija 19 
koncerti, 4 rezidences un 2 izstādes ar pasūtītiem jaundarbiem. Eiropas dimensija tika 
nodrošināta ne vien caur faktu, ka abas puses un iesaistītie mākslinieki apzinājās šī 
projekta idejisko un finansiālo bāzi – proti, EEZ kontekstu, bet arī caur mārketingu, 
reklamējot māksliniekus un norises starptautiskajā eksperimentālās mūzikas vidē, kurā abi 
partnerfestivāli ir labi integrēti. Mākslinieki, kas piedalījās projektā, piederēja pie 
inovatīvās un nekomerciālās pasaules māksliniekiem, kuriem tirgus apstākļos būtu grūti 
nodrošināt projekta dotās iespējas, kaut arī tie ir atzinīgi vērtēti kultūras kritikas aprindās. 
Domājot par vienlīdzīgām iespējām, apmaiņā starp latviešu un norvēģu māksliniekiem tika 
piedomāts pie tā, lai pārstāvēti tiktu abu dzimumu pārstāvji. Jau projekta nosacījumos bija 
iebūvēts zināms vienlīdzības aspekts, domājot par starptautisko kontekstu – proti, gan 

aicinātie norvēģu, gan jo īpaši latviešu mākslinieki ir zināmā mērā ārpus eksperimentālās 
mūzikas “konjunktūras” – tas ir, anglosakšu un klubu mūzikas aprites. Tādējādi šis projekts 
deva zināmu grūdienu mākslinieku starptautiskajā atpazīstamībā, nemaz nerunājot par 
lokālo atpazīstamību, nodrošinot katrā pusē apmēram 3000 apmeklētājus. Projekta 
vadītāji guva vērtīgu ieskatu kultūrpolitikā un pieredzi darbā ar dokumentāciju un 
atskaitēm. 

 

 

Projekta nosaukums:  

Rēzeknes Zaļās sinagogas restaurācija, iekļaujot koka arhitektūras mantojuma centra 
un ekspozīcijas par ebreju kultūras mantojuma izveidi  
 

Projekta numurs:  

EEZLV04/INP/2013/5 

Projekta joma:  

Kultūras mantojuma saglabāšana, pilsētvide, tūrisms 

Projekta īstenotājs:  

Rēzeknes pilsētas dome 

Projekta partneri:  

Austrumlatgales profesionālā vidusskola, Rēzeknes Mākslas un dizaina vidusskola, “Sam 

Eyde” profesionālā vidusskola 

Projektā īstenotās aktivitātes, labā prakse:Līdz ar Rēzeknes Zaļās sinagogas restaurāciju ir 
sasniegti vairāki projekta sākumā izvirzīti mērķi. Pirmkārt, ir kļuvusi pieejama daļa no 
pilsētas kultūrvēsturiskā mantojuma. Otrkārt, tajā ir izveidots koka arhitektūras 
mantojuma centrs. Treškārt, ir radīta Ebreju kultūras mantojuma digitālā ekspozīcija un 
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ceturtkārt, savās profesionālajās prasmēs ir auguši 84 skolu audzēkņi un pasniedzēji, kas 
bija iesaistīti ēkas atjaunošanā. Projektā Latvijas pārstāvji strādāja kopā ar Norvēģijas 
partneriem no “Sam Eyde” tehniskās skolas, kuras darbiniekiem bija pieredze koka ēku 
atjaunošanā. Paredzēts, ka sadarbība līdz ar Zaļās sinagogas atjaunošanu nepārtrūks. 

Līdz ar restaurāciju, ko atzinīgi ir novērtējuši profesionāļi un eksperti, ir sekmēta Rēzeknes 
un visas Latgales iedzīvotāju izpratne par savas pilsētas un novada vēsturi, ebreju vēsturi 
Latgalē un koka arhitektūru, kura pēdējās desmitgadēs iedzīvotāju zināšanu trūkuma dēļ 
Latgalē ir cietusi un pat iznīcināta. 

Rēzeknes pilsētas dome bija izvirzījusi vēl vienu realizētā projekta mērķi. Tā cer, ka Zaļās 
sinagogas atjaunošana un ekspozīcijas ierīkošana tajā palielinās tūristu skaitu pilsētā par 
10 000 cilvēku gadā. No ekonomiskās ilgtspējas viedokļa ir vēlme, lai tieši kultūra, šajā 
gadījumā kultūrvēsturiskais mantojums, kļūtu par vienu no tūristu pievilināšanas 
līdzekļiem. Sinagogas restaurācija ir uzlabojusi arī apkārtējo ainavu, vides infrastruktūru, 
sadarbību starp izglītības iestādēm un pašvaldībām, kā arī ļāvusi rīkot dažādus ebreju 
tautai raksturīgus svētkus. Tādējādi projekts sekmē iecietību un plašāku izpratni sabiedrībā 
par ebreju minoritāti. 

 

Līdz ar sinagogas restaurāciju ir dzimusi cita projekta ideja. Proti, jauniešu nodarbinātību 

starptautiskā līmenī varētu sekmēt, izveidojot Rēzeknē digitālu ražošanas laboratoriju, kur 
jaunieši ģenerēs savas uzņēmējdarbības idejas un prasmes, iesaistot studentus un 
ekspertus no Latvijas un Norvēģijas. 

 

Projekta nosaukums:  

“Latvija - Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas tradīcijas” 

Projekta numurs:  

EEZLV04/GSKA/2013/24 

Projekta joma:  

Kultūrvēsturiskais mantojums, izglītība, jauniešu profesionālā izglītība, kultūras apmaiņa 

Projekta īstenotājs:  

Siguldas Mākslas skola “Baltais flīģelis” 

Projekta partneri:  
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Bergenas Nestunas stīgu orķestris, Siguldas Mākslu skolas “Baltais Flīģelis” 5.-9. klašu 
kori, Cēsu 1. pamatskolas meiteņu koris “CON ANIMA”, Bergenas zēnu kori (“Bergen 
guttekor”) un Bergenas meiteņu koris (“Bergen pikekor”).  

Projektā īstenotās aktivitātes, labā prakse:  

Projekta ietvaros galvenokārt sadarbojās Siguldas Mākslas skolas “Baltais flīģelis” Siguldas 
Jauniešu kamerorķestris un Bergenas Nestunas stīgu orķestris. Taču abās valstīs bija 
piesaistīti arī citi partneri. 

Projekta mērķis bija daudzpusīgs: attīstīt jauniešu prasmes mūzikā, izzināt savas un otras 
valsts kultūru, radīt jaunus tautas dziesmu aranžējumus un sagatavot unikālu latviešu un 
norvēģu tautas dziesmu programmu. Līdz ar to projekta ietvaros notika ne tikai koncerti 
un gatavošanās tiem, bet arī abpusēja tautas tradīciju izzināšana. 

Siguldas Mākslas skolas “Baltais flīģelis” un Bergenas Nestunas stīgu orķestra sadarbības 
pamatā ir vairāki apsvērumi un fakti. Piemēram, līdzīgs muzicēšanas līmenis, Latvijas un 
Norvēģijas jauniešu līdzīgais vecums,9 līdz 18 gadu, un intereses, kā arī fakts, ka Siguldas 
Jauniešu kamerorķestra programmā ir salīdzinoši daudz norvēģu komponistu darbu. 

Projektā bija radītas 10 jaunas latviešu tautas dziesmu apdares, notika trīs koncerti – divi 

Latvijā, viens Norvēģijā. Kopumā projektā bija iesaistīti 160 jaunie mūziķi no trim 
kolektīviem Norvēģijā un trim Latvijā. Tomēr ieguvumi ir jāskata vēl plašākā mērogā: ir 
stiprināta saikne ar Bergenas latviešu kopienu, latviešu jaunieši iepazina Norvēģijas 
multikulturālo sabiedrību, un projektā bija iespējams piedalīties visu sociālo slāņu 
jauniešiem. Visbeidzot, iespēja piedalīties starptautiskā projektā kalpo par dzinuli un 
motivatoru jauniešiem turpināt attīstīt savas muzikālās prasmes.  

Paredzēts, ka sadarbība starp Siguldas Mākslas skolu “Baltais flīģelis”, Siguldas Jauniešu 
kamerorķestri un Bergenas Nestunas stīgu orķestri turpināsies, piedaloties vēl citos 
koncertos un festivālos. Unikālais tautas mūzikas materiāls papildinās Latvijas nošu 
bibliotēku. 

 

Projekta nosaukums:  

Kuldīgas vecā rātsnama restaurācija un tā kultūras pakalpojumu kvalitātes un pieejamības 
uzlabošana 

Projekta numurs: 

EEZLV04/GSKMS/2013/04 

Projekta joma: 

Kultūras mantojuma saglabāšana 

Projekta īstenotājs: 

Kuldīgas novada pašvaldība 
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Projekta partneri: 

Akershus restaurācijas centrs Drobakā, Norvēģijā 

Projektā īstenotās aktivitātes, labā prakse: 

Līdz ar vecā rātsnama restaurāciju ir sasniegti vairāki mērķi. Ir atjaunots vecais rātsnams, 
turpināta un paplašināta sadarbība ar partnerorganizāciju Drobakā, Norvēģijā,Kuldīgas 

vietējie amatnieki ir uzlabojuši savas amatu prasmes, ir uzlabota vietējā pilsētvide un 
atjaunots kultūrvēsturiskais mantojums, kā arī pilsēta ir kļuvusi pievilcīgāka tūristiem un 
vietējiem iedzīvotājiem. Visbeidzot, līdz ar vecā rātsnama atjaunošanu raibākas un 
vērienīgākas ir kļuvušas vietējo kultūras kolektīvu un pašdarbnieku aktivitātes. 

Projektā, kuru īstenoja no 2014. gada jūlija līdz 2016. gada martam, ir atjaunota koka 
arhitektūras kultūrvēsturiskā mantojuma daļa, kas ir svarīga ne tikai Kuldīgas, bet visas 
Latvijas mērogā. Turklāt tas harmoniski ietilpst visas Kuldīgas vecpilsētas atjaunošanas 
darbos, jo rātsnams nav vienīgā koka ēka, kuru atjauno, vai jau ir atjaunota. Turklāt 
sadarbībā ar Norvēģijas partneriem notikuši arī citi darbi , rīkojot, piemēram, koka 
arhitektūras restaurācijas nometnes. 

Agrāk tehniski neapmierinošā stāvoklī bijušais vecais rātsnams ir kļuvis par negaidīti liela 
mēroga tradicionālās kultūras, amatniecības un nemateriālo kultūras vērtību 
saglabāšanas, popularizēšanas un pētniecības centru. Pašvaldība arī pieļauj, ka rātsnams 
ir potenciāla bāze un studija radošajām industrijām, kas turklāt būs labākā tehniski labākā 
stāvoklī kā iepriekšējās. Tāpēc rātsnamā ir skatāmas dažādas izstādes, notiek semināri un 
meistardarbnīcas. Darbos izmantotas tradicionālās metodes un materiāli. 

Augusi arī vietējā iedzīvotāju interese un izpratne par vietējām kultūras vērtībām. 
Rātsnams izpelnījies arī lielu tūristu uzmanību, kā norāda pašvaldība, pat tik lielu, ka 

iepriekš strādniekiem ir bijis grūti strādāt brīžos, kad apmeklējuši gājuši telpās, kur jau 
drīkstēja iet. Šis faktors savukārt pilsētai dod ekonomisku pienesumu. Rātsnama 
restaurāciju atzinīgi novērtējuši arī eksperti. 

Rātsnama atjaunošana ir solis pretī arī globālākam mērķim – vecpilsētas ansambļa 
iekļaušana Pasaules mantojuma sarakstā. 
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15. Secinājumi 
Zemāk apkopoti galvenie secinājumi, kas gūti novērtējuma rezultātā un identificēti 

iepriekšējās nodaļās. 

1. Programmai un neliela apjoma grantu shēmām mērķi novērtēti kā sasniegti, kā arī sniegts 
būtisks ieguldījums kopējā EEZ finanšu instrumenta mērķa sasniegšanā. 

2. Attiecībā uz mijiedarbību ar citām programmām gūti šādi novērtējuma rezultāti: 

2.1. Iepriekšējā perioda (2007.-2013.g.) ES fondu atbalsta ievaros veiktās aktivitātes 
kultūras mantojuma saglabāšanā vērtējamas kā papildinošas attiecībā uz 
Programmas mērķiem; 

2.2. Plašākas ietekmes sasniegšana attiecībā uz Programmas mērķiem paredzama arī no 
2014.-2020.g. perioda ES fondu atbalstītajām aktivitātēm; 

2.3. Kā būtisks mijiedarbības efekts, kas identificēts novērtējuma ietvaros, ir 
Programmas projektu īstenošanas laikā gūtā unikālā kultūras mantojuma objektu 
restaurācijas un atjaunošanas pieredze. Tās pielietošana 2014.-2020.g. perioda ES 

fondu atbalstītajās aktivitātēs vērtējama kā zināms kvalitātes garants turpmāko 
kultūras mantojuma objektu atjaunošanā. 

3. Rezumējot Programmas iznākuma un rezultātu rādītāju analīzi, izdarāmi šādi secinājumi 
par rezultātu sasniegšanas līmeni: 

3.1. Atjaunots un aizsargāts kultūras mantojums – rezultāts sasniegts pilnā apjomā, lai 

gan projektu konkursa rezultātā atbalstāmo objektu struktūra nedaudz atšķiras no 
plānotā (projektu konkursā starp atbalstītajiem projektiem neiekļuva jūgendstila 

kultūras mantojuma pieminekļa atjaunošana);  

3.2. Kultūras mantojums kļuvis pieejamāks sabiedrībai – 50% no atjaunotajiem kultūras 
mantojuma objektiem iepriekš nebija pieejami sabiedrībai. Plānoto 2 objektu vietā 
sabiedrībai atvērti 5. Tādējādi arī apmeklētība ir lielākā par 218 %, salīdzinot ar 
plānoto. Saskaņā ar plānoto nodrošināta 1000 Jūgendstila kultūras centra 
mantojuma vienību dokumentēšana digitālā formātā; 

3.3. Laikmetīgā māksla un kultūra reprezentēta un sasniegusi plašāku auditoriju – 

sasniegtais rezultāts vairākkārtēji pārsniedz plānoto rezultātu;  

3.4. Uzlabotas zināšanas un savstarpējā sapratne – rezultāts pārsniedz plānoto, 

pateicoties efektīvai sadarbībai starp Latviju un donorvalstīm. 
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4. Visos pabeigtajos projektos vidējais rezultatīvo rādītāju sasniegšanas līmenis vērtējams 
kā 100% un augstāks, vidēji sasniedzot 109% izpildi. Vairums projektu izpildījuši plānoto 
vai nedaudz pārsnieguši. 4 projektos pārsniegums ir virs 20%.  

Būtiskākās aktivitātes un ietekmes, kurās vērojams pārsniegums attiecībā pret plānoto, ir 
šādas: 

4.1. Jaunu ekspozīciju telpu un jaunu mākslas darbu skaits, kas uzlabo kultūras 
pieejamību; 

4.2. Restauratoru un kultūras darbinieku skaits, kas izglītojošos un pieredzes apmaiņas 
pasākumos paaugstinājuši savu kompetenci, tādējādi uzlabojot gan starpkultūru 
dialogu, gan Programmas ilgtspēju plašākā nozīmē caur palielinātu kapacitāti un 
kvalitātēm kultūras mantojuma atjaunošanas procesiem nākotnē; 

4.3. Pasākumu un to apmeklētāju skaits, tādējādi paplašinot starpkultūru dialoga 
īstenošanos sabiedrībā. 

5. Novērtējuma rezultātā identificētas vispusīgas tiešās ietekmes, kur starp būtiskākajām 
minamas: 

5.1. Restaurēts un sakopts kultūrvēsturiskā mantojuma objekts; 

5.2. Kultūras mantojuma objekta restaurācija veicinājusi tā izmantošanu vietējās 
ekonomikas attīstībai; 

5.3. Muzeji piemēroti mūsdienīgai muzeja funkciju veikšanai (mūsdienīgas ekspozīcijas 
un muzejpedagoģisko nodarbību, izstāžu un pasākumu norises vietas); 

5.4. Iedibinātas jaunas inovatīvas kultūras aktivitāšu norises vietas Latvijā un Norvēģijā; 

5.5. Abpusēja kultūras izziņa un informētības uzlabošanās par projekta partneru 
kultūrām. 

6. Novērtējuma rezultātā identificēta arī plaša netiešā ietekme, kur starp būtiskākajām 
minamas: 

6.1. Objekta apkārtnes sakopšana un attīstība; 

6.2. Pieaugusi sabiedrības interese, apmierinātība un nozīmības izpratne attiecībā un 
muzejiem un piedāvātajiem kultūras pakalpojumiem;  

6.3. Ārvalstu tūristu piesaiste, tai skaitā, veicinot Rīgas kā radošas un eiropeiskas pilsētas 
ar augstvērtīgu kultūras dzīvi tēlu; 

6.4. Izmantojot mūsdienīgus un interaktīvus komunikācijas līdzekļus, veicināta 
iedzīvotāju zināšanu uzlabošanās par pilsētas vēsturi un kultūrvēsturisko 
mantojumu; 

6.5. Izveidota un nostiprināta sadarbība ar partneriem Norvēģijā un Latvijā. 
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7. Projektu aktivitāšu rezultātā vislielākā ietekme identificētā attiecībā uz iecietību un 
multikulturālu izpratni, dzimumu līdztiesību, rasismu un ksenofobiju, antisemītisma 
izskaušanu. Pozitīva ietekme vērojamā arī tādās jomās kā  homofobijas,  ekstrēmisma, 

naida runas, seksuālās uzmākšanās un vardarbības pret sievietēm izskaušana. 

8. Vislielākais Programmas ieguldījums identificēts ekonomiskās un sociālās ilgtspējas 
nodrošināšanā un laba pārvaldībā. Videi draudzīga darbība un dzimumu līdztiesība ir 
jomas, kurās projektu īstenotāji norāda relatīvi mazāku pozitīvo ietekmi. 

9. Latvijas un donorvalstu projektu partneru ieguldījums projektu īstenošanā novērtēts kā 
salīdzinoši līdzvērtīgs – ļoti liels no abām pusēm. Divpusējā sadarbība visvairāk veicinājusi 
zināšanu uzlabošanu. Taču būtiska pozitīva ietekme bijusī arī attiecībā uz informētību un 
savstarpējo sapratni. Puse no aptaujātajiem projektu īstenotājiem norāda, ka plāno 
jaunas kopīgas aktivitātes ar projekta partneriem tuvāko 1-3 gadu laikā. 

10. Saskaņā ar novērtējuma rezultātiem uzskatāms, ka 20 projektos no 21 pēc projekta 
pabeigšanas aktivitātes norit saskaņā ar projekta pieteikumā ieplānoto. Ilgtspējas 
nodrošināšanai veiktas gan tiešas veicināšanas aktivitātes, gan arī novērota netieša 
pozitīvā ietekme, kas balstīta uz veiksmīgu starptautisko un vietējo sadarbību. Galvenie 
riski saistīti ar finanšu stabilitātes nodrošināšanu un atbilstošās apkārtējās fiziskās un 
sociālās vides spēju arī atbilstoši attīstīties, kā arī ar finansējuma nodrošināšanas 
iespējām. 

11. Projektu risku analīze norāda uz rūpīgu riska pārvaldību projektu īstenošanas gaitā. Puse 
no iepriekš paredzētajiem riskiem, kas īstenojās, bija saistīti ar finanšu jautājumiem. 
Gandrīz trešdaļai projektu iestājušies arī iepriekš neparedzēti riski, no kuriem divas 
trešdaļas uzskatāmas par veiksmīgi novērstiem. 

12. Informatīvie un publicitātes pasākumi veikti saskaņā ar sākotnēji ieplānoto. Programmas 
līmenī mediju publicitātes apjomā uzrādās visveiksmīgākie rezultāti salīdzinājumā ar 
citām EEZ finanšu instrumenta atbalstītajām programmām Latvijā. 

13. Kā būtiskākās problēmas projektu īstenošanas gaitā identificētas: 

13.1. Finanšu uzraudzības neelastība situācijās, kad objektīvu iemeslu dēļ reālās izmaksas 
atšķiras no plānotajām; 

13.2. Augstās uzraudzības mehānisma prasības sadarbības projektos; 

13.3. Nepieciešamība veikt tirgus izpēti pieteikuma stadijā pat relatīvi maziem 
izdevumiem; 

13.4. Infrastruktūras atbalsta projektos sastopamas finansējuma grūtības atbilstošas 
modernizētas ekspozīcijas izveidei. 

  



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

114 

 

 

16. Rekomendācijas 

Šajā nodaļā apkopotas būtiskākās rekomendācijas, balstoties uz projektu īstenotāju 
izteiktajiem viedokļiem, kā arī izvirzītas novērtējuma rezultātā radītās stratēģiskās un 
tehniskās nozīmes rekomendācijas. 

 

16.1. Projektu īstenotāju sniegtās rekomendācjas 

● Noteikt limitu izmaksu apjomam, pēc kura ir obligāti veicama tirgus cenu izpēte. 

● Kultūras jomas projektus nodalīt no infrastruktūras projektiem, piemērojot atšķirīgas 
procedūras uzraudzības posmā. 

● Veicināt iespēju plānot tādas programmas, kas paredz infrastruktūras sakārtošanu, 
kultūras produktu, pakalpojumu radīšanu, pilnveidi, kā arī šo abu ieguldījumu 
kombināciju. 

● Paplašināt atbalstāmo aktivitāšu loku, paredzot iespējas izveidot ekspozīcijas. 

● Kultūras ministrijai uzlabot dialogu ar projektu īstenotājiem, lai iespēju robežās rastu 
elastīgākus, vienkāršotākus risinājumus projektu īstenošanai. 

● Atvēlēt papildu finansējumu administratīvajām izmaksām gadījumā, ja projekts ir 
pagarināts un tam ir objektīvi no projekta īstenotāja neatkarīgi iemesli.  

● Ieteikums uzraugošajai institūcijai sekot līdzi projekta īstenošanas gaitai, plānot 
proaktīvākas uzraudzības metodes. 

 

16.2. Novērtējuma rezultātā sniegtās rekomendācijas 

16.2.1. Stratēģiskas nozīmes rekomendācijas 

S1. Plānojot atbalsta mehānismu kultūras mantojuma objektu atjaunošanai, 
rekomendējams paredzēt atbalstu arī ekspozīciju atjaunošanai atbilstoši laikmetīgu 
kultūras produktu prasībām 

Pamatojums – pretējā gadījumā iespējams risks, ka vēlamie mērķi netiek sasniegti kultūras 
mantojuma objekta nepietiekošās pievilcības dēļ – tas neiekļūst “apmeklētības topā”. 

Atbildīgais – Latvijas Republikas Kultūras ministrija. 

Potenciālais tehniskais risinājums – izstrādājot atbalsta programmas noteikumus, 
ekspozīcijas atjaunināšanu atbilstoši laikmetīga kultūras produkta prasībām ietvert 
atbalstāmajās izmaksās un izstrādāt atlases kritērijus, kas liecinātu par potenciālu 
atraktivitātes pieaugumu. 
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Īstenošanas kritērijs – atbalsta saņēmējiem nākamajos kultūras mantojuma atbalsta 

mehānismos ir iespēja iekļaut ekspozīcijas atjaunināšanu atbalstāmajās izmaksās. 

Īstenošanas termiņš – atbilstoši nākamajām atbalsta programmām. 

S2. Līdzīgas programmas īstenošanā nākotnē paredzēt dažādus uzraudzības mehānismus 
un prasību līmeņus infrastruktūras un sadarbības projektiem.  

Pamatojums – Novērtējumā identificēts, ka sadarbības projektiem infrastruktūras projektu 
uzraudzības mehānisma un prasību piemērošana var būt nepamatoti augsta. 

Atbildīgais – Latvijas Republikas Kultūras ministrija sadarbībā ar Latvijas Republikas Finanšu 
ministriju. 

Potenciālais tehniskais risinājums – veikt izmaiņas atbilstošajos Ministru kabineta 
noteikumos. 

Īstenošanas kritērijs – atbalsta saņēmējiem nākamajos projektu konkursos tiek piemērotas 
atšķirīgas prasības infrastruktūras un sadarbības projektos. 

Īstenošanas termiņš – atbilstoši nākamajām atbalsta programmām. 

16.2.2. Tehniskas nozīmes rekomendācijas 

T1. Finanšu elastības risinājumu iestrāde projektu uzraudzības mehānismā 

Pamatojums – projektu pieredze liecina, ka ir situācijas, kad nav iespējams precīzi novērtēt 
paredzamā kultūras mantojuma objekta atjaunošanas vai sadarbības projekta aktivitātēm 
nepieciešamā finansējuma apjomu. Tādēļ būtiski izstrādāt mehānismu, kas pieļautu 
atbalstāmo izmaksu korekcijas salīdzinājumā ar plānoto atbilstoši reālajai situācijai. 

Atbildīgais – Latvijas Republikas Kultūras ministrija. 

Potenciālais tehniskais risinājums – veikt izmaiņas atbilstošajos Ministru kabineta 
noteikumos. 

Īstenošanas kritērijs – atbalsta saņēmējiem nākamajos projektu konkursos pieejami finanšu 
elastības risinājumi situācijām, kad objektīvu iemeslu dēļ reālās izmaksas atšķiras no 
plānotajām. 

Īstenošanas termiņš – atbilstoši nākamajām atbalsta programmām. 
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1. pielikums. Detalizēti metodoloģijas aspekti 
Novērtējuma metodoloģija balstās uz trīs metodoloģiskajām grupām: 

1) Tehniskajā specifikācijā un EEZ novērtējuma vadlīnijās prasītajiem un 
rekomendētajiem novērtēšanas aspektiem; 

2) Kultūras teorijas aspektiem trijās jomās, kas raksturo mērķu sasniegšanu: kultūras 
mantojuma ietekme, kultūru dialogs un kultūras pieejamība; 

3) Informācijas ieguves un apstrādes metodoloģijām: tekstu apstrāde un analīze, 
intervijas, aptauja, fokusgrupa. 

Novērtējumā ievērotas ICC/ESOMAR kodeksa prasības. 15 

1. Tehniskā specifikācija un EEZ novērtējuma vadlīnijās 

Novērtējuma saturs un struktūra balstīta uz tehniskajā specifikācijā ietvertajām 
prasībām. Papildus tur minētajām vērtēšanas sadaļām un aspektiem pievienota atsevišķa 
nodaļa, kas rezumē ietekmes pēc to rakstura – tiešās, netiešās, plānotās, neplānotās. 

EEZ novērtējuma vadlīnijās16 ietvertas prasības attiecībā uz novērtējuma veikšanu, kas 
izstrādes gaitā ir ņemtas vērā.  

Saskaņā ar tehnisko specifikāciju pamatuzdevums ir izvērtēt un sniegt konstruktīvus 
secinājumus par EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras 
un dabas mantojuma saglabāšana un atjaunināšana ” ietvaros īstenoto projektu ieguldījumu 
Programmas mērķu un rezultātu sasniegšanā un ietekmi uz Latvijas kultūras mantojuma 
saglabāšanu un pieejamību, kā arī kultūras dialoga attīstību.  

Ņemot vērā tehniskās specifikācijas un vadlīniju rekomendācijās ietverto dažādo pieeju 
sadalījumu, šī novērtējuma ietvaros izvēlēts sekojošais – primāri koncentrēties uz 
apkopojošo pieeju (Programmas un projektu rezultātu, horizontālo prioritāšu u.c. parametru 
apkopojums), lai identificētu mērķu sasniegšanas līmeni, papildinot ar formatīvās pieejas 
vērtējumiem (dokumentācijas analīze, intervijas, aptauja, fokusgrupas diskusija), lai 
raksturotu mērķu sasniegšanas līmeni izstrādātu pamatotas rekomendācijas nākotnei. 

                                                             
15 ICC/ESOMAR International Code on Market, Opinion and Social Research and Data 

Analytics, ICC/ESOMAR 2016 

16 Evaluation Guideline EEA and Norwegian Financial Mechanisms 2009‐2014 
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2. Kultūras teorijas aspekti 
Kultūras mantojums 

Izvērtējot Programmas projektu raksturu, tika secināts, ka, lai pilnvērtīgi identificētu 
Programmas ietekmi, nepieciešams detalizēti izvērtēt netiešās ietekmes, kas saskaņā ar 
sākotnējā vērtējuma rezultātiem var pārsniegt tiešo ietekmi. Tādēļ tika izmantota 
mūsdienīga teorētiskā pieeja kultūras mantojuma potenciālo ietekmju kartēšanai un 
vērtēšanai, kas tika balstīta uz CHCfE Consortium 2015. gadā apkopoto teorētisko 
platformu.17  

Saskaņā ar šajā apkopojumā izveidoto ietvaru kultūras mantojuma potenciālo ietekmi 
var atainot četrās pamatietekmēs un specifiskās ietekmēs, kas attiecināmas uz vienu vai 
vairākām pamatietekmēm. 

Attēls P1. Kultūras mantojuma ietekmju struktūra 

 

Avots: tulkots no “Cultural heritage counts for Europe, Full report, CHCfE Consortium, 2015” 

                                                             
17 Cultural heritage counts for Europe, Full report, CHCfE Consortium, 2015 
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Šis ietvars tika izmatots par teorētisko bāzi, lai apkopotu Programmas tiešās un 
netiešās ietekmes, horizontālās prioritātes un īpašās atbalsta jomas. 

Konceptuāli šī platforma pārklājas gan ar tiešajām un netiešajām projektu ietekmēm, 
gan horizontālajām prioritātēm un īpašajām atbalsta jomām. Novērtējuma procesā šī 
platforma izmantota ietekmes kopsavilkuma veidošanai kā krusteniskais vērtējums 
tehniskajā specifikācijā minētajām vērtējuma jomām. Baltoties uz novērtējuma gaitā iegūto 
informāciju ar ekspertu novērtējuma metodi, visiem projektiem tika identificēts ietekmes 
līmenis katrā no platformā minētajām ietekmēm. Rezultāti apkopoti, attēlojot summāro 
ietekmi katrā no kategorijām. Ņemot vērā, ka projektu īstenotāju ietekmes formulējumi 
atšķiras no platformas strukturējuma, tika iegūts krusteniskais novērtējums, kas ļāva 
precīzāk izprast un interpretēt reālo Programmas ietekmi. 

 

Kultūru dialogs  
Kultūras dialoga teorētiskajam ietvaram tika izmantoti Eiropas Padomes apkopotie 

materiāli par starpkultūru dialoga teorētiskajiem un vērtēšanas aspektiem18.  

Neskatoties uz relatīvi diversificēto kultūras dialoga definīciju klāstu, šī novērtējuma 
kontekstā kā bāze izvēlēta “Starpkultūru dialoga baltās grāmatas”19 definīcija: “Starpkultūru 
dialogs ir atvērta un respektējoša viedokļu apmaiņa starp indivīdiem un grupām, kas pieder 
dažādām kultūrām un kas ved uz dziļāku izpratni par otra vispārīgo uztveri”.  

 

Piedāvātajā teorētiskajā ietvarā starpkultūru dialoga efektivitātes vērtēšanu 
rekomendēts veikt, balstoties uz 6 būtisko apstākļu īstenošanos. 

● Vienāda cieņa pret visiem dalībniekiem; 

● Brīvprātīga iesaistīšanās dialogā; 

● Domāšanas veids (abās pusēs), ko raksturo atvērtība, zinātkāre un apņēmība, kā arī 
vēlmes trūkums "uzvarēt" dialogu; 

● Gatavība apskatīt gan kultūras līdzības, gan atšķirības; 

● Minimālais zināšanu līmenis par savas un "citas" kultūras atšķirīgajām iezīmēm; 

● Spēja atrast kopīgu valodu, lai izprastu un ievērotu kultūras atšķirības. 

Šie aspekti ņemti vērā dotā novērtējuma metodoloģijā, lai raksturotu Programmas 
projektu ietekmi uz kultūru dialogu. Taču galvenā metodoloģiskā pieeja bija identificēt un 

                                                             
18 http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/concept_EN.asp 
19 http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/whitepaper_EN.asp#TopOfPage 
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apkopot specifiskās projektu aktivitātes un dažādās ietekmes, kā kultūru dialogs veicināts 
starp dažādām sabiedrības grupām. 

 

Kultūras pieejamība 

Lai raksturotu Programmas ietekmi uz kultūras pieejamības uzlabošanos, iemantots 
Teslejas Universitātes speciālistu apkopotais teorētiskais ietvars kultūras pieejamības 
strukturēšanai.20 

Saskaņā ar šo ietvaru pieejamību var iedalīt trijos saistītos, bet atšķirīgos izpausmes 
veidos: fiziskā, uztveres un piesaistošā pieejamība. 

 

Attēls P2. Kultūras pieejamības veidi 

 

Avots: Teslejas Universitātāte21 

 

Šī novērtējuma ietvaros minētais pieejamības veidu strukturējums izmantots, lai 
pilnvērtīgāk raksturotu Programmas projektu ietekmi. Apkopojot informāciju par 
pieejamības izmaiņām, atsevišķi grupēti fiziskās pieejamības uzlabojumi, ko raksturo iepriekš 
slēgtas vietas atvēršana publikai un fiziskās pieejamības palīgrisinājumi (transporta mezgli, 

                                                             
20 ACCESSIBILITY TO CULTURE AND HERITAGE: DESIGNING FOR ALL Alex Deffner1, Eva Psatha2, Nicolaos 

Bogiantzidis, Neoklis Mantas, Elena Vlachaki, Polyxeni Ntaflouka, Department of Planning and Regional 

Development, University of Thessaly un University of Thessaly, Department of Planning, and Regional 

Development, Laboratory of Tourism Planning, Research and Policy, GREECE ,INTERREG IVC project 

CHARTS Good Practice Guide „Accessibility to Heritage”, page No., July, 2014 
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pieeja cilvēkiem ar īpašām vajadzībām). Atsevišķi vērtēta uztveres pieejamība, ko vicināja 
projektu ietvaros izstrādātie jaunie kultūras projekti un pakalpojumi, kā arī uzlaboti esošie. 
Iesaistošā pieejamība vērtēta nevis kā teorētiskas izmaiņas pieejamības statuss, bet kā 
praktiskais iznākums – apmeklētības pieaugums un struktūras maiņa. 

3. Informācijas ieguves un apstrādes metodoloģija 

Galvenās novērtējumā izmantotās metodes ir tekstu apstrāde un analīze, intervijas, 

aptauja, fokusgrupa.  

Informācijas avoti 
Kā primārie informācijas avoti novērtējumā izmantoti: 

● Programmas projektu gala atskaites; 

● Programmas projektu pārējā dokumentācija (pieteikumi, ziņojumi, u.c.); 

● Programmas gada pārskati. 

Sākotnējā novērtējuma ietvaros tika identificēts, ka projektu gala atskaites var saturēt 
nepilnīgāku informāciju attiecībā uz projektu ietekmi, nekā izvērsts projektu pieteikumos. 

Tādēļ nepieciešamības gadījumā projektu gala atskaišu analīze tika papildināta ar projektu 

pieteikumu analīzi, izvērtējot pieteikumos minētās informācijas īstenošanās pakāpi. 

Lai iegūtu specifisku informāciju, kas tiešā veidā nav iekļauta projektu īstenotāju 
iesniegtajos dokumentos, tika veiktas: 

● Projektu īstenotāju interneta aptauja; 

● Projektu īstenotāju fokusgrupas diskusija; 

● Projektu īstenotāju intervijas; 

● Iesaistīto vai ietekmēto pušu intervijas; 

● Programmas apsaimniekotāja pārstāvju intervijas. 

Novērtējuma veikšanā tika izmantota arī Programmas apsaimniekotāja iegūtā informācija: 

● Fokusgrupu diskusiju rezultāti; 

● Mediju monitoringa novērtējums. 

Rezultātu sasniegšanas novērtējuma soļi 
1. Sākotnēji veikts Programmas iznākuma rādītāju sasniegšanas novērtējums. 
Rādītājiem, kuru vērtība no plānotās atšķiras vairāk nekā par 10%, vai arī, balstoties uz 

Pasūtītājā papildu pieprasījumu, veikta padziļinātā analīze, identificējot, cik lielā mērā 
novirzes ietekmē rezultātu rādītājus un Programmas mērķu sasniegšanu. Balstoties uz 
Pētījuma ekspertu un pieaicināto speciālistu vērtējumu, iespēju robežās iznākuma un 
rezultātu rādītājiem identificēta kvantitatīvā relatīvā izmaiņu ietekme uz Programmas 
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mērķiem. Par pamatu izmantota Pasūtītāja rīcībā esošā jau apkopotā informācija par 
projektu sasniegšanas rezultātiem, kā arī atsevišķo projektu atskaišu informācija. 

2.  Otrajā posmā analizēti sinerģiskie efekti starp grantu shēmām, atsevišķiem 
projektiem un citām, no projektiem neatkarīgām aktivitātēm, nepieciešamības gadījumā 
piesaistot specifisko jomu ekspertu vērtējumus ar interviju metodi. 

3. Trešajā posmā analizēta kultūras mantojuma objektu un kultūras pakalpojumu 
dziļāka integrācija vietējā ekonomikas struktūrā (piemēram, jaunradītas darba vietas, 
jaunradīti pakalpojumi, jaunas projektu idejas, pievilcības līmeņa celšanās, jaunu lokālo 
centru veidošanās u.tml.). Metožu izvēle atkarīga no specifiskajiem projekta rezultātiem un 
lokālās statistiskās informācijas pieejamības. Ietekmes līmeņa noteikšanai prioritāri izvērtēta 
kvantitatīvo metožu pielietošanas iespēja, bet informācijas trūkuma vai kvalitatīva 
raksturojuma nepieciešamības gadījumā pielietota atbilstošākā kvalitatīvās datu ieguves 
metode. 

4. Ceturtajā posmā saskaņā ar tehnisko specifikāciju vērtēti specifiskie Programmas 
īstenošanas aspekti. 

5. .Apkopojot iepriekšējo četru posmu rezultātus, identificēts līmenis, kādā EEZ finanšu 
instrumenta, Programmas, grantu shēmu un iepriekš noteikto projektu plānotie rezultāti un 
mērķi ir sasniegti. 

4. Projektu īstenotāju fokusgrupas diskusija 

Finansējuma saņēmēju fokusgrupas mērķis bija gūt dziļāku un plašāku ieskatu šādās 
vērtējuma tēmās: 

1. Projekta rezultāti un ietekmes, kas realizējušies pēc projekta beigām. 

a. aktivitātes, kas realizētas kā turpinājums projektam; 

b. citu īstenotāju veiktās aktivitātes, kam projekts bijis iedvesmas avots un 

piemērs; 

c. sadarbības aktivitātes ar donorvalstu partneriem pēc Projekta beigām. 

2. Projekta rezultātu ilgtspēja - vai līdz šim īstenojušies sākotnējie plāni par projekta 
rezultātu ilgtspēju – patstāvīgu realizēšanos pēc projekta beigām? 

a. vai pēc-projekta institucionālais nodrošinājums atbilst sākotnēji plānotajam? 

b. kāda ir finansējuma nodrošinājuma situācija pēc projekta beigām? 

c. kāds ir projekta saimnieku vērtējums par projekta turpināšanās eventuālo 
periodu (gados)? 

3. Plašākas ietekmes novērtējums 
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a. tiešā ietekme - kas vairāk raksturo projekta nozīmīgumu Latvijas un starpvalstu 
sadarbības kultūras sfērā – unikalitāte (kas potenciāli būtu zaudēts, ja projekts 
nebūtu īstenots) / kultūras pakalpojumu saņēmēju skaits/ cits? 

b. netiešā ietekme – kāda ir bijusi plašāka sociālekonomiskā ietekme – apkaimes 

sociālekonomiskā stāvokļa uzlabošanās/ radošā potenciāla īstenošanās/ parauga 
funkcija/ cits? 

c. vai ieguvumi no projekta realizācijas ir lielāki nekā projekta izmaksas? Kādi 
apsvērumi var par to liecināt? 

d. kā projekta sasniegumi (apbalvojumi u.c.) veicinājuši objekta/pasākuma/ 

projekta attīstību un jaunas iniciatīvas (t.sk., jaunu objektu vai pasākumu 
projektu plānošanu un īstenošanu)? 

Fokusgrupas diskusijas laikā netieši tika iekļauti arī citi novērtējumam aktuālie 
jautājumi, kas ietverti aptaujas metodoloģijā. 

Fokusgrupas sagatavošana un veikšana tika balstīta uz BMJ grupas izstrādātajām 
rekomendācijām.  

5. Gadījumu analīze 

Gadījumu analīzes pielietojuma mērķis ir vispusīgāk attēlot Programmas ietekmi un 
sinerģiskos efektus. 

Izvēloties labās prakses piemērus, tika ņemts vērā proporcionālais sadalījums starp 
īstenoto projektu skaitu Programmas neliela apjoma grantu shēmās „Kultūras mantojuma 
saglabāšana”, „Kultūras apmaiņa” un iepriekš noteiktos projektus.  

Labās prakses apraksti veidoti, balstoties uz projektu atskaišu informāciju, projektu 

pārstāvju intervijām un selektīvu iesaistīto pušu vērtējumiem un “stāstiem”.  Labās prakses 
piemēros ietver šādu informāciju: projekta numurs, projekta nosaukums, projekta joma, 
projekta īstenotājs, projekta partneri (ja attiecināms), projektā īstenotās aktivitātes, labā 
prakse. 

6. Interneta aptauja/ intervijas 

Lai iegūtu novērtējumam nepieciešamo informāciju, kas nebija tiešā veidā pieejama no 
projektu atskaitēm, tika veikta projektu īstenotāju interneta aptauja. Aptaujas izstrāde tika 
veikta, balstoties uz starptautiski atzītu aptauju metodoloģiju.21 Tehniski aptauja veikta, 

                                                             
21 Methods for testing and evaluating survey questionnaires / Stanley Presser . . . [et al.]. Wiley series in survey 

methodology, 2004, u.c. avoti 
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izmantojot Limesurvey platformu, kas ir ērta gan aptaujas aizpildītājiem, gan piedāvā plašas 
funkcijas un datu apstrādes iespējas datu analizētājiem. 

 

Projektu īstenotāju aptaujas jautājumi 

Cienījamie projektu īstenotāji! Lūdzam atbildēt uz anketā uzdotajiem jautājumiem! 
Aptaujas mērķis ir izvērtēt EEZ finanšu instrumenta ieguldījumu ietekmi uz Latvijas 
kultūras un dabas mantojuma saglabāšanu un pieejamību, kā arī kultūras dialoga attīstību. 
Jūsu dalība šajā aptaujā ir ļoti svarīga, lai Latvijas Republikas Kultūras ministrija varētu 
veiksmīgi noslēgt programmu.  

Ja tas ir iespējams, lūdzam aizpildīt anketu vairākiem par projektu informētiem 
kolēģiem. Ja jūsu organizācija ir realizējusi vairākus projektus, lūdzam noteikti aizpildīt 
anketu par katru projektu atsevišķi. 

Lūdzam iespēju robežās atbildēt uz visiem jautājumiem. Tomēr, ja uzskatāt, ka kāds 
no jautājumiem uz jūsu projektu neattiecas vai arī kāda jautājuma atbildēšana rada pārāk 
lielas grūtības, aicinām turpināt anketas aizpildīšanu, pārejot pie nākamā jautājuma. 

 

Lūdzu, atzīmējiet sava projekta jomu: 

__“Kultūras mantojuma saglabāšana” 

__„Kultūras apmaiņa” 

__Iepriekš noteiktais projekts (“Kultūras mantojuma saglabāšana”) 

 

Anketu iespējams aizpildīt anonīmi, tomēr mēs ļoti priecāsimies, ja norādīsiet zemāk minēto 
informāciju, kas varētu palīdzēt darbā: 

Projekts________ 

Kontakttelefons____________ 

Epasts__________________ 

 

ANKETA 

 

Tēma - projekta ietekme 

Lūdzu, uzskaitiet projekta galveno tiešo (plānoto pozitīvo) ietekmi, sākot ar būtiskāko 
dilstošas nozīmības secībā: 
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1 

2 

3 

4 

5 

 

Lūdzu, uzskaitiet projekta galveno netiešo (plānoto pozitīvo) ietekmi, sākot ar būtiskāko 
dilstošas nozīmības secībā22: 

1 

2 

3 

4 

5 

 

Lūdzu, uzskaitiet projekta galveno neplānoto (pozitīvo) ietekmi, sākot ar būtiskāko dilstošas 
nozīmības secībā: 

1 

2 

3 

4 

5 

 

Vai projektam ir bijusi arī kāda negatīva ietekme? Ja jā, kāda: 

___________________________________________________ 

 

Jūsu projekts iepriekš izvirzītos mērķus: 

_ir pārsniedzis 

_ir sasniedzis 

                                                             
22 Netiešā ietekme saprotama kā ietekme uz plānotajām mērķauditorijām no aktivitātēm, kas saistītas ar projektu, bet 

nebija tiešā veidā ietvertas projektā vai arī ietekme uz citām mērķauditorijām. 
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_nav sasniedzis 

 

Kādi ir iemesli, ja Jūsu projekts mērķus ir pārsniedzis vai nav sasniedzis?  

______________________________________Kāda ir būtiskākā projekta ietekme kultūras 
un dabas mantojuma saglabāšanā? 

______________________________________ 

 

Kādas vēl ietekmes uz kultūras un dabas mantojumu ir identificētas? 

□ Radīti jauni vai atjaunoti uz to balstīti pakalpojumi 

□ Novērsta objekta bojāeja 

□ Novērsti bojājumi, kuru apsaimniekošanas izdevumi strauji pieaugtu 

□ Cita ietekme____________ 

 

Kāda ir būtiskākā projekta ietekme kultūras un dabas mantojuma un saistīto kultūras 
pakalpojumu pieejamības uzlabošanā? 

______________________________________________ 

 

Kāda ir būtiskākā projekta ietekme kultūras dialoga paplašināšanā (gan starptautiskā 
mērogā, gan Latvijas kultūrvidē)? 

_____________________________ 

 

Kādi jauni pakalpojumi (t.sk., regulāri pasākumi) radušies projekta rezultātā?: 

-Tieši, projekta ietvaros radīti 

____________ 

-Netieši, ārpus projekta realizēti, bet bez projekta nebūtu īstenojušies 

_____________ 

 

Tēma - dziļāka integrācija vietējā ekonomikas struktūrā 

Cik pastāvīgās darba vietas radušās Projekta rezultātā? 

__ 
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Cik īstermiņa darba vietas radušās projekta rezultātā?   

Projekta īstenotāja organizācijā____ 

Plašākā kopienā/sabiedrībā________ 

 

Vai jūsu projekts ir veicinājis kultūras mantojuma objektu un kultūras pakalpojumu dziļāku 
integrāciju vietējā ekonomikas struktūrā (lūgums raksturot ar piemēriem un kvantitatīvu 
informāciju, ja pieejama)? 

________________________________ 

 

Tēma - horizontālās un īpašās prioritātes 

Lūdzam saranžēt no 1 līdz 5, kurās no horizontālajām prioritātēm projekta ieguldījums ir bijis 
būtiskākais (skalā 5 - prioritāte, kurā ieguldījums bijis būtiskākais; 1 - prioritāte, kurā 
ieguldījums bijis vismazāk būtisks) 

__laba pārvaldība 

__videi draudzīga darbība 

__ekonomiskā ilgtspēja 

__sociālā ilgtspēja 

__dzimumu līdztiesība 

 

Vai varat aprakstīt labākos piemērus? 

_____________________________________ 

 

Vai jūsu projekts tiešā vai netiešā, plānotā vai neplānotā veidā ir pozitīvi ietekmējis kādu no 
šīm problēmjomām (skalā 5 - ļoti būtiski ietekmējis; 4 - būtiski ietekmējis; 3 - ir ietekmējis; 2 
- nebūtiski ietekmējis; 1 - ietekme nav novērota): 

__naida runa 

__ekstrēmisms 

__rasisms un ksenofobija 

__homofobija 
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__antisemītisms 

__iecietība un multikulturāla izpratne 

__romu tautības iekļaušana 

__seksuāla uzmākšanās 

__dzimumu līdztiesība 

__vardarbība pret sievietēm un cilvēku tirdzniecība 

 

Vai varat aprakstīt labākos piemērus? 

_____________________________________ 

 

Tēma - projektu sinerģija 

Vai kāds no otras EEZ grantu shēmas („Kultūras mantojuma saglabāšana”/ „Kultūras 
apmaiņa”) projektiem ir jebkādā veidā mijiedarbojies ar jūsu projektu (piemēram, savstarpēji 
veicinājuši projekta realizāciju vai rezultātu uzturēšanu nākotnē)?  

__jā 

__nē 

 

Ja jā, kādā veidā? 

________________ 

 

Tēma - uzturēšana un attīstība pēc projekta 

Vai jūsu objekts/projekts ir saņēmis kādu apbalvojumu vai atzinību? 

___________________________________________________________ 

  

Ja atbildējāt “jā” uz iepriekšējo jautājumu, kā tas ir veicinājis turpmāko attīstību? 

________________________________________________________________ 

 

Kā ir mainījies jūsu objekta/pasākumu apmeklējums pēc projekta realizācijas (lūdzam minēt 
konkrētas skaita izmaiņas, ja tādi dati ir pieejami)? 

________________________ 
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Kā ir mainījies jūsu mājaslapas apmeklējums pēc projekta realizācijas (lūdzam minēt 
konkrētas skaita izmaiņas, ja tādi dati ir pieejami)? 

_______________________ 

 

 Vai pēc projekta uzturēšanas aktivitātes norit saskaņā ar projekta pieteikumā ieplānoto? 

_jā 

_nē 

 

Ja nē, lūdzu raksturojiet būtiskās izmaiņas 

___________ 

 

Tēma - sadarbība 

Kāda ir būtiskākā projekta ietekme uz sadarbības iespēju un sadarbības tīklu kultūras jomā 
paplašināšanu?  

_________________________________________________________ 

 

Kā projekta rezultātā radītās vai paplašinātās sadarbības iespējas un sadarbības tīkli kultūras 
jomā ietekmēja jūsu organizāciju un plašāku sabiedrību? 

_________________________________________________________ 

 

Kādas starptautiskās sadarbības aktivitātes turpinājušās vai radušās pēc projekta beigām? 
________________________________________________________________ 

 

Cik jaunu projektu idejas radītas projekta aktivitāšu rezultātā? 

____________ 

  

Vai jūs turpināt sadarbību ar donorvalsts organizācijām arī pēc projekta beigām? 

 __jā 

__nē 
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Vai projekta rezultātā ir paplašinājusies sadarbība starp Latviju un donorvalstīm? 

__jā 

__nē 

 

Vai jūs vērtējat sadarbību starp Latvijas un donorvalsts organizācijām kā: 

__ilgtspējīgu 

__neilgtspējīgu 

 

Kad jūs plānojat jaunas kopīgas aktivitātes ar projekta partneriem? 

__tuvākā gada laikā 

__tuvāko trīs gadu laikā 

__nav ieplānotas 

 

Lūdzam novērtēt, vai un kādā mērā sasniegtie rezultāti ir ietekmējuši un paplašinājuši 
bilaterālo sadarbību (skalā 5-ļoti ietekmējuši; 4-ir ietekmējuši; 3-vidēji; 2-maz ietekmējuši; 1-

nav ietekmējuši):__ 

 

Vai divpusējā sadarbība ir veicinājusi: 

__zināšanu uzlabošanu 

__informētību 

__savstarpējo sapratni 

__sadarbības tīklu attīstību 

__jaunu projektu iniciēšanu 

__ cita ietekme________________ 

 

Lūdzu, raksturojiet būtiskāko no sadarbības ietekmēm________________ 
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Lūdzam raksturot iesaistīto organizāciju abpusējo ieguldījumu kopīgu mērķu sasniegšanā 
(skalā 5-ļoti liels ieguldījums; 4-būtisks ieguldījums; 3-vidēji liels ieguldījums; 2-mazs 

ieguldījums; 1-nav ieguldījuma): 

Latvijas organizācijām:___ 

Donorvalsts organizācijām:___ 

 

Lūdzu, raksturojiet Latvijas organizāciju galveno ieguldījumu kopīgo mērķu sasniegšanā, 
galvenās aktivitātes un rezultātus: 

____________________________________________________ 

 

Lūdzu, raksturojiet donorvalsts organizāciju galveno ieguldījumu kopīgo mērķu sasniegšanā, 
galvenās aktivitātes un rezultātus: 

____________________________________________________ 

 

Kādi ir būtiskākie guvumi Latvijas partneriem no donorvalstu partneru ieguldījuma? 

____________________________________________________ 

 

Kādi ir būtiskākie guvumi donorvalstu partneriem no Latvijas partneru ieguldījuma? 

____________________________________________________ 

 

Tēma - risku pārvaldība 

Vai, jūsuprāt, Programmas risku analīzē plānotās un veiktās aktivitātes risku samazināšanai 
ir bijušas atbilstošas un samērīgas?  

__jā 

__nē 

 

Vai ar plānotajām aktivitātēm pietika, lai novērstu risku negatīvo ietekmi? 

__jā 

__nē 
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Lūdzu, aprakstiet labos piemērus, kas saistīti ar risku samazināšanu, novēršanu vai 
ierobežošanu ____________________________________________________________ 

 

Tēma - informatīvie un publicitātes pasākumi 
Kādus informācijas kanālus jūs izmantojāt? 

______________________________________________ 

 

Kādas prakses un pieejas jūs izmantojāt? 

________________________________________________ 

 

Tēma - ietekmes kopsavilkums 

Vai uzskatāt, ka jūsu projekts visumā bija efektīvs? 

__jā 

__nē 

 

Vai uzskatāt, ka jūsu projekta ieguvumi pārsniedz projekta izmaksas? 

__jā 

__nē 

 

Tēma - ieteikumi 

Vai jums ir kādi ieteikumi Programmas īstenošanas uzlabošanai? 

________________________________________________________ 
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2. pielikums Fokusgrupu diskusiju rezultāti 
Fokusgrupas rezultāti (novērtējuma ietvaros veiktā) 
Datums 27.07.2017. 

Reprezentativitāte: 

3 projekti -“Kultūras mantojuma saglabāšana” 

2 projekti -„Kultūras apmaiņa” 

2 projekti - Iepriekšnoteiktais projekts (“Kultūras mantojuma saglabāšana”) 

  

Fokusgrupā pārstāvētie projekti 

Reģioni. Kultūra. Daba., Latvijas Jaunā teātra institūts 

Jāņa Akuratera muzeja restaurācija, Kultūras ministrijas tiešās pārvaldes iestāde 
„Memoriālo muzeju apvienība” 

Latvija - Norvēģija. Atklāj tautas mūzikas tradīcijas, Siguldas Mākslu skola “Baltais 
Flīģelis” 

Raiņa un Aspazijas muzeja atjaunošana, Valsts akciju sabiedrība "Valsts nekustamie 
īpašumi" 

Rīgas Jūgendstila centra kultūras mantojuma digitalizācija un virtuālā muzeja 
izstrāde, Rīgas pašvaldības kultūras iestāžu apvienība 

   

Aktivitātes pēc projekta beigām 

Tēmas Rezultāts 

Ilgtspēja, 
sadarbība ar 

donorvalstīm 

Pēc projekta beigām turpinās sadarbība ar donorvalstīm (projekta 

piemērs - iesaistīti 10% no konkrētās kultūras nišas vadošajiem 
pārstāvjiem) 
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Ilgtspēja, 
sadarbība ar 
donorvalstīm, 
starpkultūru 
komunikācija 

Turpinās kultūras pakalpojumu piedāvāšana partnervalstī (projekta 
piemērs – Norvēģijas latviešu biedrība uzaicināja projekta dalībniekus 
ciemos. Pastāv sadarbības ideja – aiznākamgad organizēt viesošanās 
pasākumu un nometni) 

Pieejamība Sadarbība ar tūrisma firmām paredzama no nākamā gada sezonas 

(projekta piemērs – digitalizētais kultūras mantojums) 

  

  

Plašāka projekta ietekme 

Tēmas Rezultāts 

Tiešā ietekme 
– Kultūru 
dialogs, 

Netiešā 
ietekme – 

Sociālā 
kohēzija, 

Kopienu 

līdzdalība, 

Identitātes 
radīšana 

Mākslinieki atrada jaunus radošus veidus, kā ciešāk sadarboties ar 
kultūras pakalpojuma auditoriju (projekta piemērs – 20 pieredzējušie 
un jaunie mākslinieki un mazpilsētas iedzīvotāji) 

Laikmetīgā māksla kļuva pieejama un iedvesmojoša reģionālai 
auditorijai 

Vietējās auditorijas saliedētības un identitātes apziņas veicināšana 
(projekta piemērs – vietējā auditorija pārvar psiholoģisko barjeru, 
“atveras” viens otram un iesaistās kopīgos kultūras un vietas 
identitātes pasākumos) 

Kultūru 
dialogs, 

iecietība, 
atvērtība 

Iespēja jauniešiem uzstāties starptautiskos kultūras pasākumos deva 
pieredzi starpkultūru komunikācijā un iedvesmoja jauniem 
starpkultūru pasākumiem (projekta piemērs – jauniešiem pieauga 
interese un uzņēmība uzstāties jaunos starptautiskos pasākumos) 

Kultūru 
dialogs, 

netiešā 

ietekme 

Tiešās projekta aktivitātes tika papildinātas ar kultūru dialogu 
veicinošiem pasākumiem (projekta pieredze – koncertos tika ietverti 

arī netieši tradicionālās nacionālās identitātes atribūti, piemēram, 
ēdieni, apģērbs. 
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Netiešā 
ietekme – 

paraugs 

citiem 

Viena projekta pieredze kultūras mantojuma atjaunošanā noderēja 
citam tās pašas grantu shēmas projektam. 

Netiešā 
ietekme – 

paraugs 

citiem 

Kultūras mantojuma restaurācijas pieredze tiks izmantota citu 10 
objektu atjaunošanā tuvākā vai tālākā nākotnē, kas ir konkrētā 
projekta apsaimniekotāja pārziņā. Tādējādi projekta pieredze zināmā 
mērā vērtējama kā kvalitātes garants nacionāliem projektiem nākotnē. 

Netiešā 
ietekme, 

ieguldījums 
vietējā 
ekonomikā, 
Kopējā 
pievienotā 
vērtība, u.c. 

Kultūras mantojuma atjaunošana mazā ciemā bija būtisks dzinulis 
vietējās vides un pievilcības uzlabošanai (projekta piemērs – projekts 

bija motivators citiem vietējās kopienas dalībniekiem sakopt īpašumus 
– kultūras nams, privātīpašnieks, Latvijas Valsts meži, autostāvvieta. 
Nelielais ciems ir kļuvis par būtisku novada tūrisma objektu. Vietējai 
kopienai jauna motivācija censties sakopt un demonstrēt to, ar ko var 
palepoties. To veicināja arī arhitektūras balva tautas simpātiju 
balsojumā 

Netiešā 
ietekme, 

neplānotā 
ietekme, 

Radošums un 
inovācijas, 
pieejamība, 
kultūru 
dialogs 

Atjaunotie kultūras mantojuma objekti kalpo par pamatu dažādu 
mākslas veidu sadarbībai un radošām aktivitātēm, kas caur kompleksu 
kultūras pakalpojumu piedāvājumu uzlabo pieejamību, kā arī veicina 
kultūru dialogu dažādu subkultūru starpā (it īpaši tās, ko pārstāv 
dažādas paaudzes). Projekta piemērs – atjaunotajos objektos tika 

organizēti akciju Baltā nakts, dzejas dienu u.c. dažādi pasākumi. 
Atjaunotā infrastruktūra ir piesaistes faktors un veicinātājs arī izpētes 
projektu attīstībā. 

Arī kultūras apmaiņas projektos bija novērojama neplānotā pievienotā 
vērtība (projekta piemērs diskusijas par kultūru mākslas festivāla 
ietvaros) 

Tiešā 
ilgtermiņa 
ietekme 

Donorvalstu speciālistu ilgtermiņa pienesums ir tāds, ka vietējām 
kultūras mantojuma atjaunošanā iesaistītajām pusēm mainās 
mantojuma saglabāšanas un restaurācijas filosofija, kas tika nodēvēta 
par “restartu”. Tādējādi paredzams, ka Programmas ietekme caur 
apgūtajām zināšanām un pieeju realizēsies vēl daudzu kultūras 

mantojuma objektu atjaunošanā nākotnē. 
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Tūrisms, 
izglītība, 
Projektu 

efektivitāte 

Vērojama apmeklētāju plūsmas pārorientēšanās uz atjaunotajiem un 
ar kultūras pakalpojumiem bagātinātajiem objektiem. Projekta 
piemērs – izteikti novērojamas ikgadējās skolēnu autobusu plūsmas 
izmaiņas. 

Pieejamība Starptautiskā sadarbība var uzlabot specifiska kultūras mantojuma 
pieejamību profesionāļu vidē (projekta piemērs – neplānotā aktivitāte 
– Raiņa balss ierakstu meklēšana Norvēģijas mantojuma datu bāzēs. 

Īpašās 
atbalsta 

tēmas 

Kultūras apmaiņas projektos jaunieši iepazīst citu tautu un rasu 
pārstāvjus, kas mazina psiholoģisko barjeru (projekta piemērs – dalība 
viesizrādēs) 

Horizontālās Dzimumu līdztiesības jomā diskusiju rezultātā tika novērtēts, ka 
projektos netika īstenota pozitīvā diskriminācija dzimumu līdztiesības 
ievērošanai, taču nebija arī novērots neviens negatīvās diskriminācijas 
gadījums. Netiešā projekta pieredze – vienlīdzīgi tika digitalizēts vīriešu 
un sieviešu apģērbu kultūras mantojums. 

Horizontālās Dabiski vietējie resursi – izteikts vides risinājums kultūras mantojuma 
atjaunošanas projektos. Tika novērota arī pāreja uz videi draudzīgāku 
apkuri (no akmeņoglēm uz gāzi). Netika ieviestas pastiprinātas 
energoefektivitātes prasības, kas būtu rekomendējams valsts un 

pašvaldības iestādēm horizontālās prioritātes veicināšanai. 
Neskatoties uz to, veiktie atjaunošanas darbi rezultējas būtiskā 
siltumenerģijas patēriņa samazinājumā. Projekta piemērs - muzeju 

atjaunošana. Kā pozitīvais piemērs minams arī veco malkas krāšņu 
atjaunošana un efektivitātes uzlabošana. 

Netiešā 
sociālā 
ietekme 

Būtiski uzlabojās kultūras mantojuma objektu darbinieku darba 
apstākļi. Projekta piemērs - muzeju atjaunošana 

Tiešā ietekme Novērojama plānu pārpilde (rezultatīvo rādītāju pārpilde) 

Netiešā 
ietekme 

Jūgendstila muzejs 
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Latvijas un donorvalstu partneru ieguldījums 

Tēmas Rezultāts 

Sadarbība ar 
donorvalstīm 

Vairākos projektos bija novērojama situācija, kad donorvalstu partneru 
speciālisti sniedza savus pakalpojumus bez atlīdzības. Brīvprātīga 
iesaiste tika novērota arī attiecībā uz kultūras apmaiņas vizītēm un 
izmitināšanu. 

Partneru 

ieguldījums 

Tika identificēts, ka labākais veids, kā novērtēt Latvijas un donorvalstu 
partneru ieguldījumu, ir apzināt ieguvumus, kas radušies otram 

partnerim. 

Ieguvums 

donorvalstīm 

Donorvalstu partneriem projektu rezultātā bija iespēja īstenot savas 
prasmes un zināšanas un pārbaudīt tās praksē specifiskos autentiskos 
apstākļos. 

Ieguvums 

Latvijas 

partneriem 

Sadarbības rezultātā no donorvalstu partneriem tika gūta specifiska 
pieredze un zināšanas, kas iepriekš tiešā veidā nebija ieplānotas 
(projekta piemērs – foto pieredze kultūras mantojuma digitalizācijas 
procesā). 

  

Problēmas un rekomendācijas 

Tēmas Rezultāts 

Attiecināmās 
izmaksas 

Efektīvai kultūras pakalpojumu realizācijai bija novērojamas epizodes, 
kad infrastruktūras objektiem pietrūka līdzekļu ekspozīcijas un tēla 
veidošanai, bet kultūras apmaiņas projektiem pietrūka atsevišķu 

infrastruktūras elementu, kas nebija iekļauti attiecināmajās izmaksās, 
taču būtu uzlabojuši kultūras pakalpojumu kompleksa pasniegšanas 
efektivitāti un pieejamību. 

Atbalstāmie 
objekti 

Tehniski šaurs skatījums uz kultūras mantojuma pieminekli tikai pēc 
statusa traucē efektīvi īstenot kultūras mantojuma pakalpojumu 
piedāvājumu. Projekta piemērs – arhitektūras pieminekļa status tikai 
vienai no ēkām, bet kultūras mantojuma pakalpojumu veido ēku 
kupums ar palīgēku un pagalms ar žogu. 



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

137 

 

 

Riski Galvenie riski: 

1. Cilvēciskais faktors, dalībnieku mainība; 

2. Cenu izmaiņu risks (projekta piemērs – IT piedāvājuma cenu izmaiņas 
pāris gadu laikā); 

3. Restaurācijas objektiem iepriekš nekad nevar precīzi novērtēt darbu 
apjomu; 

4. Neparedzamās budžeta pozīcijas, lai precīzi atbilstu realizācijai; 
rekomendācija - vajag variācijas procentu. 

Riski Problēma - ēkas izpētei nebija pietiekoši laika un resursu. 
Rekomendācija – atbalstīt priekšizpēti pirms projekta vai tā ietvaros 
sekot, lai tam tiktu atvēlēts pietiekošs laika resurss. 

Labā prakse Tehniskā projekta izstrāde tika ietverta projekta ietvaros, nevis prasīta 
pirms tam. Rekomendācija šo praksi izmantot arī turpmāk un citās 
atbalsta programmās. 

Atskaites Rekomendācija – atskaišu optimizācija. 

  

Sinerģija 

Projektu 

sinerģija 

Novērojamas tematiskās pārklāšanās epizodes. Projekta piemērs – 

Viena projekta muzeja ekspozīcija parādās kultūras mantojuma 
digitalizācijas projektā. 

  

Fokusgrupas rezultāti (Programmas apsaimniekotāja ietvaros veiktā 

fokusgrupa) 

2016. gada 5. septembris  

Kopumā neliela apjoma grantu shēmas „Kultūras mantojuma saglabāšana” (turpmāk – 

grantu shēma) ietvaros tika atbalstīti 5 projekti, un iepriekš noteikto projektu ietvaros tika 
atbalstīti 5 projekti.  

Fokusgrupas diskusijā piedalījās 5 projektu īstenotāji jeb 50 %.  

Fokusgrupas diskusijas laikā notika viedokļu apmaiņa, lai rastu atbildes uz jautājumiem 
par programmas saturu, kavējošiem un sekmējošiem faktoriem u.tml. 
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o Kādā veidā programmas ietvaros īstenotie projekti ir bijis ieguldījums programmas 
mērķu sasniegšanā?  

1. Kultūras mantojuma saglabāšanas un atjaunināšanas ietvaros atjaunotās ēkas 
bija svarīgas programmas mērķu sasniegšanā. 

2. Investīcijas infrastruktūrā nav vienīgās svarīgās investīcijas projektā. Svarīga ir arī 
saturiskā vērtība, kas piemērota ēkas funkcijai un stāstam. Nereti pats stāsts ir 
tas, kas ievieš dzīvību objektā, kas ir ne mazāk svarīgi kā pašas ēkas atjaunošana. 

3. Mūsdienu tehnoloģijas ir kanāls, ar kura palīdzību iespējams veicināt objekta 
publisko pieejamību, kas ir viens no programmas mērķiem. Tomēr, ņemot vērā 
tehnoloģiju straujo attīstību, atvērts paliek jautājums, cik ilgi šīs tehnoloģijas būs 
aktuālas nākotnē? IT risinājumi ir ne tikai viens no veiksmes faktoriem, bet arī 
nopietns izaicinājums iet līdzi laikam. 

4. EEZ finanšu līdzekļu atbalstītais un saglabātais kultūras un vēstures mantojuma 
objekts plašākā kontekstā bieži vien ir tikai viens posms vairāku aktivitāšu virknē, 
piemēram, reģionālā tūrisma attīstībā utt. 

5. Programma ir bijis svarīgs ieguldījums, jo projektu īstenotāji saviem spēkiem 
nevarētu atļauties atjaunot kultūras mantojuma objektus, kā rezultātā kultūras 
mantojums zustu sabiedrībai, tātad šādu programmu būtu lietderīgi īstenot arī 
nākotnē.  

o Vai atbalstāmās aktivitātes atbilda programmas mērķim un projektu īstenotāju 
vīzijām un idejām? 

1. Pie atbalstāmajām aktivitātēm nav pieskaitītas „mīkstās aktivitātes”, kas ir ne 
mazāk svarīgas, bet finansiālie līdzekļi lielākoties iztērēti būvniecībā. 

2. Pietrūka iespējas plānot aprīkojuma iegādi, kas nepieciešams ekspozīciju izveidei, 
kas savukārt rada risku, ka stāsts/pakalpojums nebūs pietiekams.  

3. Attiecībā uz kultūras mantojuma saglabāšanu ir bijis jāmeklē kompromiss starp 
autentiskumu un funkcionalitāti (viedokļu dažādība starp arhitektiem un 
ekspozīciju veidotājiem). 

4. Kopumā atbalstāmo aktivitāšu rāmis bijis pietiekami plašs. 

o Kvalitatīvo rezultātu piemēri – kādas izmaiņas ir notikušas? Vai vērojamas 
attieksmes izmaiņas? 

1. Iespēja apmeklētājiem nākotnē atklāt jaunas šķautnes Latvijas vēsturē un 
kultūrā. 

2. Ar atjaunoto kultūras mantojuma objektu atdzimšanu tiek attīstīta lokālā 
identitāte, iniciēta cilvēku līdzdarbošanās, iesaistīta sabiedrība objektu stāstu 
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radīšanā, iesaistīta jaunatne projektu īstenošanas procesā, ietekmēta vietējās 
kopienas attieksme, tādējādi sniedzot ieguldījumu sabiedrības attīstībā. 

3. Vēlme kultūras mantojuma objektu apmeklētāju loku jeb mērķauditoriju 
paplašināt ar jaunākas paaudzes pārstāvjiem. 

4. Panāktas vienošanās par nākotnes sadarbību ar donorvalstu partneriem. 

5. Pieredzes apmaiņa ir bijusi abpusēja bagātināšanās – ieguvēji ir bijuši ne tikai 
Latvijas pārstāvji, bet arī donorvalstu pārstāvji.  

6. Jaunradīti pakalpojumi, jaunas informācijas publiska pieejamība. 

o Kas veicināja projektu īstenošanu un izvirzīto mērķu sasniegšanu un kādā veidā? 

1. Ministrijas konsultatīvais atbalsts, sadarbība ar būvniekiem un būvuzraugiem, 
projekta īstenošanas komanda. 

2. Projekta partneru ieinteresētība. 

o Kas neveicināja vai pat traucēja izvirzīto mērķu sasniegšanu un kādā veidā? 

1. Pārmērīgs administratīvais slogs, piemēram, cenu aptaujas „no pirmā eiro”, kas 
ir bijis pārāk liels laika un enerģijas patēriņš, neelastība budžeta līniju izmaiņu 
gadījumā. 

2. Komandas “satura cilvēka”, kura pienākumi būtu saistīti ar objekta saturiskās 
vērtības nodrošināšanu, trūkums. 

3. Pārāk biežās atskaites. 

o Ieteikumi donorvalstu pārstāvjiem, Kultūras ministrijai nākotnē plānoto 
programmu attīstībā.  

1. Jāparedz, ka projekta komandās ir „satura cilvēks”, kas virza projekta saturisko 
pusi. 

2. Paplašināt atbalstāmo aktivitāšu loku, paredzot iespējas izveidot ekspozīcijas. 

3. Apsvērt administratīvā sloga mazināšanas iespējas, vienkāršojot administratīvās 
procedūras, piemēram, mazināt pārskatu iesniegšanas biežumu, ņemot vērā 
katra projekta individuālo specifiku, laika plānojumu, finanšu plūsmu, kā arī 
noteikt slieksni obligātai tirgus cenu izpētes veikšanai.  

4. Atvēlēt papildu finansējumu administratīvajām izmaksām gadījumā, ja projekts 
ir pagarināts un tam ir objektīvi no projekta īstenotāja neatkarīgi iemesli.  

5. Ieteikums uzraugošajai institūcijai sekot līdzi projekta īstenošanas gaitai, plānot 
proaktīvākas uzraudzības metodes. 

o Kā vērtējat divpusējās sadarbības nozīmi? Vai, jūsuprāt, tā turpināsies? 
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1. Lai gan partnerība atsevišķos gadījumos ir bijis kā obligāts nosacījums, sadarbība 
starpprofesionāļu līmenī ir bijusi pietiekami veiksmīga, lai nākotnē, īstenojot 
līdzīgus projektus, šī sadarbība turpinātos no abām pusēm, jo abas puses ir 
saglabājušas pietiekamu ieinteresētību. 

2. Arī projekta satura radīšanas un uzturēšanas jautājumos ļoti iespējama un 
nepieciešama šķiet turpmāka sadarbība ar partneriem tuvākā un tālākā nākotnē.  

3. Tas, ka donorvalstu partneris bija obligāts, ir bijis iemesls, lai Latvija atklātu un 
pārņemtu to pieredzi un zināšanas, kas ir uzkrātas Norvēģijā. 

4. Divpusējās sadarbības fonds ir bijis vērā ņemams atbalsts, lai arī ārpus projekta 
ietvara būtu iespēja īstenot pieredzes apmaiņas pasākumus. 

2016. gada 6. spetembris 

Kopumā neliela apjoma grantu shēmas ”Kultūras apmaiņa” ietvaros tika atbalstīti 11 
projektu.  

Fokusgrupas diskusijā piedalījās 6 projektu īstenotāji jeb 55 %.  

Fokusgrupas diskusijas laikā notika viedokļu apmaiņa, lai rastu atbildes uz jautājumiem 
par programmas saturu, kavējošiem un sekmējošiem faktoriem u.tml. 

 

o Kādā veidā programmas ietvaros īstenotie projekti ir bijis ieguldījums programmas 
mērķu sasniegšanā?  

1. Programma ir bijusi abpusējas bagātināšanās iespēja, ir nodrošināta iespēja 
latviešiem iepazīt donorvalstu māksliniekus, donorvalstu kultūras piedāvājuma 
pieejamība, kas nebūtu bijis iespējams bez EEZ finansiālā atbalsta. 

2. Projektu īstenošanas rezultātā Latvija puse ne tikai prezentē sevi, bet gan arī pati 
iepazīst savu daudzšķautņainību, kas noder kultūras dialoga uzturēšanā un 
aktualizēšanā un cilvēku attieksmes pozitīvu izmaiņu sekmēšanā. 

3. Programmas ietvaros īstenotie kultūras apmaiņas projekti ir kalpojuši kā 
katalizators jaunu iniciatīvu radīšanā. 

4. Izveidojot metodes, kas ideju līmenī ir vairākkārtēji izmantojamas, mobilitāte 
veidojas caur ideju, nevis caur mākslinieku. Risinājumi, kas ir fokusēti uz vietējās 
kopienas iesaisti resursu izmantošanā, zināmā mērā kalpo kā ilgtspējas faktors 
(ar izveidoto metožu palīdzību ir iespējams turpināt citas idejas). 

o Vai atbalstāmās aktivitātes atbilda programmas mērķim un projektu īstenotāju 
vīzijām un idejām? 
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Atbalstāmo aktivitāšu rāmis ir bijis gana plašs, lai atstātu telpu radošajām izpausmēm, 
kas ļāva realizēt dažādas un atšķirīgas aktivitātes viena projekta ietvaros. 

o Kvalitatīvo rezultātu piemēri – kādas izmaiņas ir notikušas? Vai vērojamas 
attieksmes izmaiņas?  

1. Donorvalstu pārstāvjiem un Latvijas iedzīvotājiem ir bijusi iespēja iepazīt un 
apzināt kultūras izpausmes Latvijā. 

2. Bieži vien mākslinieku devums vai informācija par mākslinieku kalpo kā ceļvedis, 
lai cilvēks izzinātu to, kas ir Latvija, lai izzinātu mazākumtautību pienesumu 
Latvijas kultūrā un vēsturē kopumā, ko parasti visspilgtāk var novērot 
pēcprojekta posmā.  

3. Tas, kas maina sabiedrības attieksmi, ir biedrību darbs, visu īstenoto projektu 
kopums, nevis viens konkrēts projekts. Sabiedrības attieksme mainās ar 
pasākumu kopumu, bet šie konkrētie projekti ir bijis ieguldījums tajā, lai 
sabiedrības attieksme sakustētos/ mainītos pozitīvā virzienā. 

4. Ar projektu palīdzību tiek veicināts vienlīdzības, līdzvērtīguma princips sabiedrībā 
neatkarīgi no etniskās u.c. piederības.  

5. Kultūras jomā bieži vien ir grūti izmērīt ietekmi uz sabiedrību, jo katrs indivīds 
piedzīvo savu pārdzīvojumu. 

6. Projektu ietvaros īstenotās izglītojošās aktivitātes ir identificējušas sabiedrībā 
pastāvošo nepieciešamību pēc informācijas par mākslas norisēm, procesiem utt. 

7. Projektu īstenošanas rezultātā var secināt, ka ir veiktas darbības, lai mazinātu 
stereotipus, vecinātu starpkultūru sapratni; kultūra kalpojusi kā instruments, kas 
veido saprotošāku sabiedrību. 

8. Baudot jebkuru mākslas priekšnesumu, emocionālais baudījums, pārdzīvojums ir 
kalpojis par pamatu zināmām izmaiņām vietējās kopienas attieksmēs, kā arī 
kalpojis par katalizatoru kādas atsevišķas mākslas jomas kopienas skatījumos par 
jaunām iespējamām pieejām.  

 

o Kas veicināja projektu īstenošanu un izvirzīto mērķu sasniegšanu un kādā veidā? 

1. Bieži vien projekti ir sagatavoti jau tapšanas fāzē, ļoti cieši sadarbojoties ar 

partneri, kā rezultātā nostiprinātā sadarbība ar partneriem vēl pirms projektu 
ideju iesniegšanas ir bijis viens no veicinošajiem faktoriem.   

2. Sadarbības līgums, kas aiztaupījis pārpratumus. 
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3. Pieejamā finansējuma rāmis jeb lielā līdzfinansējuma daļa, kas kopējā praksē nav 
bieža parādība, ļāva īstenot apjomīgus un komplicētus projektus.  

4. Saturiskā projekta komanda. 

5. Kultūras ministrijas darbinieku konsultatīvais atbalsts. 

6. Plašais atbalstāmo aktivitāšu rāmis, kas nodrošināja iespēju īstenot daudz dažādu 
ideju un pasākumu viena projekta ietvaros. 

7. Izrādītā interese no donorvalstu puses. 

o Kas neveicināja vai pat traucēja izvirzīto mērķu sasniegšanu, kādā veidā? 

1. Pārmērīgais administratīvais slogs, nesamērīgas birokrātiskas prasības projekta 
īstenošanas procesā, nepieciešamība veikt tirgus izpēti ”no pirmā eiro”. 

2. Kultūras jomas projektu ietekmes uz horizontālajām prioritātēm noteikšana, ko 
objektīvi ir grūti izvērtēt. 

3. Pārmērīgi stingrie uzraudzības procesi, kas programmu padara nepieejamu 
jaunām organizācijām, kam nav attiecīgās pieredzes. 

4.  Neelastība budžeta izmaiņu gadījumos jeb budžeta izmaiņu saskaņojuma 
procedūras nepieciešamība, rodoties pat niecīgām nobīdēm projekta budžetā.  

5. Atsevišķos gadījumos pagāja pārāk ilgs laiks starp projekta iesnieguma 
iesniegšanu un projekta iesnieguma apstiprināšanu, kas bieži negatīvi ietekmēja 
projekta budžetu, ņemot vērā tirgus cenu izmaiņas, vai bija nesamērīgi ilgs 
pārskatu izskatīšanas laiks. 

6. Smagnējais projekta ieviešanas mehānisms. 

o Ieteikumi donorvalstu pārstāvjiem, Kultūras ministrijai nākotnē plānoto programmu 
attīstībā. 

1. Noteikt limitu izmaksu apjomam, pēc kura ir obligāti veicama tirgus cenu izpēte. 

2. Mazināt administratīvo slogu. 

3. Pārskata starpatskaišu iesniegšana varētu tikt pakārtota katram projektam, 
ņemot vērā tā individuālo specifiku un finanšu plūsmu, finanšu resursu apguvi. 

4. Kultūras jomas projekti jānodala no infrastruktūras projektiem, piemērojot 
atšķirīgas procedūras uzraudzības posmā. 

5. Iespēja plānot tādas programmas, kas paredz infrastruktūras sakārtošanu, 
kultūras produktu, pakalpojumu radīšanu, pilnveidi, kā arī šo abu ieguldījumu 
kombināciju. 
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6. Kultūras ministrijai uzturēt dialogu ar projektu īstenotājiem, lai iespēju robežās 
rastu elastīgākus, vienkāršotākus risinājumus projektu īstenošanai. 

7. Turpmākajās programmās, kurās tiek plānota sadarbība ar donorvalstu 
partneriem, būtu nepieciešama iespēja paredzēt tikšanās klātienē jau projekta 
iesnieguma sagatavošanas laikā. 

8. Izvērtēt iespēju diferencēt kultūras un infrastruktūras projektu izvērtēšanu, 
pieteikumus utt.  

o Kā vērtējat divpusējās sadarbības nozīmi? Vai, jūsuprāt, tā turpināsies? 

Divpusējai sadarbībai ir būtiska nozīme bērnu un jauniešu nākotnes veidošanā, tā 
palīdz viņiem redzēt pāri savām ierastajām teritorijām un dod stimulu darboties 
aktīvāk, ieguldīt vairāk darba, lai sasniegtu augstākus mērķus.  

2016. gada 11. oktobris 

Fokusgrupas diskusijā piedalījās 2 Valsts kultūras pieminekļu aizsardzības inspekcijas 
(turpmāk - VKPAI) pārstāvji un 5 Kultūras ministrijas pārstāvji.  

Fokusgrupas diskusijas laikā notika viedokļu apmaiņa, lai rastu atbildes uz jautājumiem 
par programmas saturu, kavējošiem un sekmējošiem faktoriem u.tml. 

 

o Kādā veidā programmas ietvaros īstenotie projekti ir bijis ieguldījums programmas 
mērķu sasniegšanā?  

1. Kultūras mantojuma saglabāšanas ietvaros mērķi ir pilnībā sasniegti, ir sasniegti 
plānotie rezultāti. 

2. Visi kultūras mantojuma objekti, kas atjaunoti/ restaurēti ar EEZ finanšu 
instrumenta līdzfinansējuma palīdzību, ir labās prakses piemēri kultūras 
mantojuma saglabāšanā un atjaunināšanā, restaurācijas labāko pieeju 
izmantošanā, saglabājot objektu autentiskumu. 

3. Ja EEZ finanšu instrumenta finansējums nebūtu bijis pieejams, zināšanu pārnese, 
kas notikusi īstenoto projektu ietvaros, nebūtu notikusi, attiecīgie kultūras 
mantojuma objekti nebūtu atjaunoti tādā pakāpē. 

4. EEZ finanšu instrumenta finansējums ir bijis ieguldījums arī reģionālajā attīstībā 
– ne tikai atjaunotas ēkas ar kultūrvēsturisku vērtību, bet veicināta arī 
uzņēmējdarbības attīstība reģionos, piemēram, iepirkuma procedūras rezultātā 
izvēlēta vietējā būvfirma, kas ir ieguvusi jaunas kompetences restaurācijā. 

5. Ir radīti apstākļi atjaunoto objektu ilgtspējīgai darbībai, atsevišķas pašvaldības 
rod papildu finansējumu, iesaistītajiem būvuzņēmumiem sadarbībā ar VKPAI 
veidojas kompetences un zināšanas kultūras pieminekļu aizsardzību, tiek 
iesaistīta sabiedrība. 



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

144 

 

 

6. Veidojas pozitīva sāncensība starp kaimiņu novadiem: ja kāds tuvējas novads 

attīsta vai atjauno kultūrvēsturiskos objektus, piesaistot EEZ finanšu 
instrumentu, saglabā un atjauno novada kultūras mantojumu, tas ir kā pozitīvs 
piemērs kaimiņu novadiem, kam arī rodas vēlme piesaistīt dažādus finanšu 
līdzekļus. 

7. Kultūras apmaiņas ietvaros atvērts paliek jautājums, vai viens kultūras apmaiņas 
projekts pats par sevi var sasniegt izvirzītos programmas mērķus. 

o Vai atbalstāmās aktivitātes atbilda programmas mērķim un projektu īstenotāju 
vīzijām un idejām? 

1. Ja rāmis būtu bijis plašāks, tad, iespējams, rezultātā būtu mazāk restaurētu 
objektu, bet lielāka uzmanība tiktu pievērsta ekspozīciju izveidei, nebūtu 

sasniegts tas mērķis, kas šobrīd panākts kultūras mantojuma saglabāšanā, 
saglabājot objektu autentiskumu. Pastāv iespēja, ka projektu rezultāti nebūtu tik 
skaidri, tie nebūtu pārbaudāmi, uzraugāmi. 

2. Izvēloties kultūras mantojuma pieejamības digitalizācijas ceļu, tas rūpīgi 
jāizvērtē, jo mūsdienu vidē tehnoloģijas ir svarīgas, bet tas nav svarīgākais 
elements. Svarīgākais ir substances saglabāšana. IT risinājumi ir īslaicīgi, to 
ilgtspēja ir 2 gadi, jo IT attīstība ir ļoti strauja; tie ir 10 gadi, ja tikusi izveidota 

digitāla datu bāze, pēc tam tā jāatjauno; savukārt tie ir 50 gadi, ja projekts tiek 
īstenots ar klasiskākiem paņēmieniem un pēc projekta īstenošanas tas tiek 
pienācīgi uzturēts. IT risinājumu atjaunošanai nepieciešami papildu resursi.  

3. Ierobežotu finanšu resursu rezultātā ir rasti radoši risinājumi ekspozīciju izveidei. 

o Kvalitatīvo rezultātu piemēri – kādas izmaiņas ir notikušas? Vai vērojamas 
attieksmes izmaiņas?  

1. Vietējie iedzīvotāji (arī uzņēmēji) jaunā gaismā ieraudzījuši tos objektus, kas 
reģionā sliktā stāvoklī, bez īpašas ievērības nostāvējuši gadiem.  

2. Vērojamas izmaiņas arī savstarpējā sadarbībā starp institūcijām: Kultūras 
ministrija un Valsts kultūras pieminekļu aizsardzības inspekcija, SIA „Valsts 
nekustamie īpašumi” un Memoriālo muzeju apvienība. No sākotnēji 
norobežotiem viedokļiem par kultūras mantojuma saglabāšanu un 
atjaunināšanu, institūcijas nonākušas pie veiksmīgas sadarbības kopīgu mērķu 
sasniegšanā. 

o Kas veicināja projektu īstenošanu un izvirzīto mērķu sasniegšanu un kādā veidā? 

1. Partnerību nepieciešamība, kas atsevišķos gadījumos ir disciplinējis projektu 
īstenotājus. 



 

EEZ finanšu instrumenta 2009.–2014. gada perioda programmas „Kultūras un dabas mantojuma 
saglabāšana un atjaunināšana” novērtējums 

145 

 

 

2. Spēcīgas projektu komandas. 

3.  Projektu vadītāji ar pieredzi projektu īstenošanā un vadībā. 

o Kas neveicināja vai pat traucēja izvirzīto mērķu sasniegšanu un kādā veidā? 

1. Birokrātiskie procesi, tai skaitā nepieciešamo dokumentu lielais apjoms. 

2. Atsevišķos gadījumos nepietiekama iepriekš noteikto projektu motivācija un 
ieinteresētība projektu īstenošanas gaitā. 

3. Nepietiekamās projektu komandas zināšanas par projektu īstenošanas 

procesiem.  

4. Donorvalstu sniegto vadlīniju trūkums par tirgus izpētes nosacījumiem, par 
horizontālo prioritāšu izpildi, par pamatojošiem dokumentiem.  

o Ieteikumi donorvalstu pārstāvjiem, Kultūras ministrijai nākotnē plānoto 
programmu attīstībā?  

1. Ir nepieciešamība pēc konkrētākām vadlīnijām, kas mazinātu vadošās iestādes un 
programmas apsaimniekotāju interpretācijas, kas atsevišķos gadījumos rada 
administratīvo slogu.  

2. Izvērtēt iepriekš noteikto projektu nepieciešamību un līdzsvarot iepriekš noteikto 
projektu skaitu ar projektu ar atklātajām atlasēm, respektīvi, iepriekš noteiktie 
projekti varētu būt tikai specifiski objekti, kas piedāvā sistēmiskus risinājumus, 
starpinstitucionāli projekti, kuri apliecina rezultātu ilgtspēju. 

3. Izvērtēt iespēju nākotnē projektu iesniegšanas veidlapās iekļaut papildu prasības 
ilgtspējas aprakstam stratēģijas izstrādāšanai gadījumā, ja paredzētas relatīvi 
augstas investīcijas.   

4. Aicināt kultūras apmaiņas projektu īstenotājus vairāk iesaistīt donorvalstu 
partnerus projektu īstenošanas gaitā, paplašināt sadarbību pieredzes un 
zināšanu pārnesei.  

5. Sekmēt komunikāciju starp programmā iesaistītajām institūcijām, veicinot 
konsultatīvo atbalstu. 

6. Aicināt projektu īstenotājus, plānojot budžetu, ņemt vērā starpību atalgojuma 
līmeņos starp Latvijā dzīvojošiem un citās valstīs dzīvojošiem ekspertiem.  

o Kā vērtējat divpusējās sadarbības nozīmi? Vai, jūsuprāt, tā turpināsies? 

1. Projektos, kur sadarbība starp projektu īstenotājiem un donorvalstu partneriem 
ir notikusi jau pirms EEZ līdzfinansētā projekta īstenošanas, sadarbība ir bijusi 
sekmīga, un tai ir turpmākās attīstības potenciāls. 
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2. Attiecībā uz divpusējo sadarbību programmas līmenī ļoti veiksmīga sadarbība 
notikusi ar Norvēģijas Kultūras mantojuma direkciju un Norvēģijas mākslas 
padomi, kas sniedzis vērā ņemamu atbalstu saziņai ar Eiropas Komisiju u.c. 
gadījumos, un donorvalstu partneri programmas līmenī nenoliedzami ir bijuši ļoti 
nepieciešami. 

3. Ir projekti, kuros donorvalstu partneru sadarbība ar projektu īstenotājiem ir bijusi 
ļoti veiksmīga, ir projekti, kuros sadarbība nav bijusi tik veiksmīga, bet kopumā 
divpusējās sadarbības nozīme vērtējama kā nozīmīga kā projektu īstenotājiem, 
tā donorvalstu partneriem.  

 

 

 

 

 

  

 


